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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flir Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-659.0 und handeln
Sie danach.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Verriegelung

Verhindert das unbeabsichtigte Herunter-
klappen des Reinigungskopfs in Parkpositi-
on.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Mit der rotierenden Scheibenblirste an der
Unterseite der Scheuermaschine kénnen
Hartflachen gescheuert, grundgereinigt,
gecleanert, kristallisiert oder shampooniert
werden.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefl3-
lich gemaf den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Geratist zur Reinigung von Hartfla-
chen und Teppichen im Innenbereich
geeignet.

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Geratist nicht fiir den Einsatz in ex-

plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-

eignet.

Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen

und industriellen Gebrauch geeignet,

z.B. in Hotels, Schulen, Krankenh&u-

sern, Fabriken, Laden, Buros und Ver-

mietergeschaften

— Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

&5

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Gber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

| >4
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Bedien- und Funktionselemente

)
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= VYL
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/\\-;i\ —10
1 Griff 13 Haken fiir Blrste
2 Schalter EIN/AUS, Birstenantrieb 14 Dosierhebel Reinigungslésung (Zube-
3 Hebel Neigungsverstellung hor)
4 Steckdose (nur flr die im Kapitel ,Zube- 15 Entriegelungstaste
hor* angegebene Absaugung) 16 Mitnehmer
5 Netzkabel mit Netzstecker
6 Reinigungsmitteltank (Zubehor) A Transportstellung
7 Deckel Reinigungsmitteltank (Zubehoér) B Parkstellung
8 ;I;rggegriff Reinigungsmitteltank (Zube- Farbkennzeichnung
r
9 Rc;i)nigungskopf — Bedienelemente fur den Reinigungs-
10 Kabelhaken prozess sind gelb.
11 Schalter Biirstendrehzahl (nur ~ Bedienelemente fiir die Wartung und
BDS 43 Duo) den Service sind hellgrau.

12 Kabelhaken, drehbar
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Vor Inbetriebnahme

= Netzkabel regelméaRig auf Beschadi-
gung untersuchen, wie z.B. auf Rissbil-
dung oder Alterung. Falls eine
Beschadigung festgestellt wird, muss
das Kabel vor weiterem Gebrauch er-
setzt werden.

=> Gerat auf Beschadigung untersuchen,
Schaden durch den Kundendienst be-
seitigen lassen.

Burste/Pad anbringen

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

Gerét in Parkstellung bringen.
Scheibenbirste/Treibteller auf den Mit-
nehmer setzen und gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

vV

vV

Reinigungsmitteltank (Zubehor) be-
fiillen

A\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohlenen

Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere Rei-

nigungsmittel trégt der Betreiber das erhéhte

Risiko hinsichtlich der Betriebssicherheit und

Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von

Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-

mitteln beachten.

= Deckel abnehmen.

= Reinigungslésung in den Reinigungs-
mitteltank fullen.

= Deckel aufsetzen.

Vorsicht

Die Bedienung des Gerétes erfordert

Ubung.

— Sicherstellen, dass sich keine Hindernis-
se im zu reinigenden Bereich befinden.

— Bodenbeschaffenheit auf Eignung
liberprtifen.

— Die Handhabung erschwert sich bei un-
ebenen oder rauen Oberfldachen.

A\ Gefahr

Gefahr durch elektrischen Schlag.

— Netzkabel nicht liberfahren.

— Netzkabel nie um den Kérper oder den
Hals legen.

— Netzkabel nicht mit der rotierenden
Biirste/dem rotierenden Pad in Bertih-
rung kommen lassen.

Griff einstellen

A\ Warnung

Unfallgefahr durch Verlust der Kontrolle
tiber das Gerét. Griff nur bei stehendem
Motor verstellen.

Hinweis:

— In Parkstellung sichert ein Stift den Rei-
nigungskopf vor unbeabsichtigtem Her-
unterklappen.

— Zum Lésen der Sicherung Gerat in
Parkstellung so ausrichten, dass der
Griff parallel zum Boden ist, Hebel Nei-
gungsverstellung ziehen und Griff an-
heben.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=>» Giriff in angenehme Position schwenken.

=> Hebel Neigungsverstellung loslassen.

Biirstendrehzahl wahlen (nur
BDS 43 Duo)

A\ Warnung

Unfallgefahr durch Verlust der Kontrolle
tiber das Gerét. Schalter Blirstendrehzahl
nur bei stehendem Motor betétigen.
=>» Schalter Burstendrehzahl auf ge-
wiinschte Drehzahl stellen:
LO: 150 Umdrehungen pro Minute
HI: 300 Umdrehungen pro Minute

Gerit einschalten

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr flir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Kabelhaken nach unten schwenken
und Kabel vollstandig vom Gerat ab-
nehmen.
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=> Netzstecker in eine Steckdose stecken.
A\ Warnung

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht tberschritten wer-
den.

Bei Unklarheiten beziiglich der an lhrem
Anschlusspunkt vorliegenden Netzimpe-
danz setzen Sie sich bitte mit Ilhrem Ener-
gieversorgungsunternehmen in
Verbindung.

Griff auf Arbeitshoéhe einstellen.

Griff mit beiden Handen festhalten.
Entriegelungstaste driicken und fest-
halten.

Schalter betatigen.

Entriegelungstaste loslassen.

Zur Unterbrechung des Betriebs Schal-
ter loslassen.

L2 20 N

Richtung steuern

— Links: Griff nach unten driicken.

— Rechts: Griff anheben.

Reinigen

= Reinigungslésung auf den Boden auf-
bringen oder Dosierhebel (Zubehdr) be-
tatigen.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache
fuhren.

= Schmutzwasser anschlieRend mit ei-

nem Nasssauger oder einem Tuch auf-
nehmen.

AuBerbetriebnahme

Schalter loslassen.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff in senkrechte Position bringen.
Oberen Kabelhaken hochschwenken
und Kabel zwischen beiden Kabelha-
ken aufwickeln.

Reinigungsmitteltank (Zubehdr) abneh-
men und nicht verbrauchte Reinigungs-
mittellésung entsorgen.

= Reinigungsmitteltank (Zubehdr) mit kla-
rem Wasser durchspiilen.

L N N
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=> Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

Gerat in Parkstellung bringen.
Gehause mit einem feuchten Lappen
reinigen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Giriff senkrecht schwenken und feststel-
len.

=>» Gerat nach hinten in Transportstellung
kippen und zum Zielort fahren.

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr! Gerét nur auf den

Ré&dern transportieren, die kleinen Rollen

an der Unterseite des Reinigungskopfs

sind nicht fiir den Transport geeignet.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschdadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-

ten.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

= Gerat in Parkstellung bringen.

= Gerat in einem trockenen, frostge-
schiitzten Raum aufbewahren.

>
>
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Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Netzstecker ziehen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kdnnen, Kunden-

dienst rufen.

Stoérung Behebung
Ungeniigen- Verschmutztes Pad
des Reini- auswechseln und bei

gungsergebnis

maximal 60 °C wa-
schen.

Abgenltzte Scheiben-
blrste/Pad ersetzen.

Eignung von Birste/
Pad und Reinigungs-
mittel fir Anwendungs-
fall priifen.

Gerat vibriert
stark

Korrekten Sitz von
Scheibenbiirste/Pad
Uberprifen.

Pad-Befestigung pri-
fen.

Pad dreht sich
nicht

Prifen, ob Fremdkorper
die Burste/Pad blo-
ckiert, gegebenenfalls
Fremdkdorper entfernen.
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Bezeichnung BDS 33/180 BDS43M80| BDP43M50| BDS 43 Duo | BDS 51/180
Anbausatz Reinigungsmit- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
teltank
Absaugeinheit mit Absaug- 2.642-674.0
ring
Absaugring einzeln 4.071-223.0
Zusatzgewicht 2.642-802.0
Polierblirste, Naturhaar 6.369-892.0 6.369-897.0
Scheibenbiirste, rot (mittel, | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
Standard)
Scheibenbiirste, schwarz 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(hart)
Birste Schampoo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pad-Treibteller 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Polierpad, weil} 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Polierpad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Polierpad, natur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Polierpad, blau 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-Pad, rot (mittel) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-Pad, grin (hart) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-Pad, schwarz (sehr 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hart)
Diamantpad, weil} 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, gelb 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, griin 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, Mikrofaser 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Treibteller flr Schleifpapier 6.369-902.0
Schleifpapier, Kérnung 36 6.990-008.0
Schleifpapier, Kérnung 60 6.990-009.0
Schleifpapier, Kérnung 100 6.990-007.0
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Reinigungsmittel

Anwendung Reini- Entschichtung von Lino- RM 754
gungsmit- leumbdden
tel Zwischenreinigung von RM 768
Unterhaltsreinigung von | RM 751 Teppichen iCapsol
Fliesen im Sanitéarbereich Kristallisationsmittel fir RM 749
Unterhaltsreinigung und | RM 69 ASF kalziumhaltige Boden
Grundreinigung von Indus-
triefuRbdden
Entschichtung aller alkali- | RM 752
bestandigen Bdden (z. B.
PVC)

Technische Daten

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450| Duo |51/180
Leistung
Netzspannung V/Hz 220...240/50
Nennleistung W 700 1400
Schutzart -- IP X4
Maximal zulassige Netzimpedanz |Ohm - 0,472 -
Biirste/Pad
Durchmesser mm 330 | 430 510
Drehzahl 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Anpressdruck N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 32 43 | 45,7 |47 45
Abmessungen (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Unterfahrhohe mm 90
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-67
Schwingungsgesamtwert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,1 0,2 0,1
Schalldruckpegel L5 dB(A) 63,2 69 63,2
Unsicherheit K, dB(A) 1 2 1
Schallleistungspegel Ly, + Unsi- [dB(A) 79 87 85 79
cherheit Ky
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.291-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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A M Please read and comply with these

original instructions prior to the ini-
tial operation of your appliance and store them
for later use or subsequent owners.

Safety instructions . ... ... EN .. .1
Function............... EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Environmental protection . . EN .. .1
Operating and Functional Ele-

ments................. EN ...2
Before Startup .......... EN ...3
Operation.............. EN ...3
Transport . ............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Troubleshooting .. ....... EN ...5
Accessories . ........... EN ...6
Technical specifications . . . EN ...7
EC Declaration of Conformity EN ...8
Warranty. . ............. EN ...8
Spareparts. ............ EN .8

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for Disc single-pulley
machine machines No. 5.956-659.0.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Lock

Prevents the inadvertent folding down of
the cleaning head in the parking position.

Symbols in the operating instruc-
tions

/A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Hard surfaces can be scrubbed, deep-
cleaned, cleaned, crystalised or shampoed
by means of the rotating disc brush on the
bottom of the scrubber.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance is used for cleaning of

hard surfaces and carpets in the interior

of buildings.

The appliance may only be equipped

with original accessories and spare

parts.

The appliance is not suited for the use

in potentially explosive environments.

This appliance is suited for the commer-

cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-

tals, factories, shops, offices, and rental

companies.

— The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

Environmental protection

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

4| &8
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Operating and Functional Elements

7

i ~UN 12
= §‘-“ 1
4 — 10
1 Handle 14 Dosing lever for detergent solution (ac-
2 ON/OFF switch, brush drive cessory)
3 Lever for level adjustment 15 Unlocking button
4 Receptacle (only use the vacuum de- 16 Towing arm
vice listed in the "Options" chapter)
5 Mains cable with mains plug A Transport position
6 Detergent tank (accessory) B Park position
7 Detergent tank cover (accessory) Colour coding
8 Detergent tank transport handle (acces-
sory) — The operating elements for the cleaning

9 Cleaning head process are yellow.
10 Cable hook — The controls for the maintenance and

11 Switch brush speed (only BDS 43 Duo) service are light gray.
12 Cable hook, rotating
13 Hook for brush

EN -2
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Before Startup

= Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

Check appliance for damage, have
damages repaired by customer service.

Attach the brush/pad

= Disconnect the mains plug from the
socket.

Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

Place the appliance into the parking po-
sition.

Place the disc brush/driver plate onto
the actuator and turn in anti-clockwise
direction.

Filling the detergent tank (accessory)

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With respect to different de-

tergents the operator bears the increased

risk regarding the operational safety and

danger of accident. Only use detergents

that are free from solvents, hydrochloric

acid and hydrofiuoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

= Remove the lid.

=>» Fill detergent solution into the detergent
tank.

= Replace the lid.

Caution

The operation of the appliance requires

practice.

— Ensure that there are no obstacles in
the area to be cleaned.

— Check the floor consistency for its suit-
ability.

— The handling becomes more difficult
with uneven or rough surfaces.

A Danger

Risk of electric shock.

— Do not drive over the mains cable.
Never wrap the mains cable around
your body or your neck.

Do not let the mains cable come in contact
with the rotating brushes or rotating pads.

Adjust handle

A\ Warning

Risk of accident due to loss of control over

the appliance. Do not adjust the handle un-

less the motor is at a standstill.

Note:

— In the park position, a pin secures the
cleaning head from being folded down
inadvertently.

— To release the lock, position the appli-

ance in the park position, so that the

handle is parallel to the ground, pull the
tilting adjustment lever and lift up the
handle.

Pull the lever for level adjustment.

Tilt the handle into a comfortable posi-

tion.

=>» Release the lever for level adjustment.

Select brush speed (only BDS 43 Duo)

A\ Warning
Risk of accident due to loss of control over the
appliance. Only operate the switch for the
brush speed when the motor is at a standstill.
=>» Set the switch of the brush speed to the
desired speed.
LO: 150 revolutions per minute
HI: 300 revolutions per minute

>
>

Turning on the Appliance

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

= Swivel cable hook downward and re-
move the cable completely from the ap-
pliance.

=> Insert the mains plug into a socket.

EN -3



N\ Warning

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded.

In case of confusion regarding the power
impedance present on your connection,
please contact your utilities provider.

= Set handle to working height.

=> Hold the handle with both hands.

= Press and hold the unlocking button.
=> Activate the switch.

=> Release the unlocking button.

=> Release the switch to interrupt operation.

Control the direction
— Left: Press the handle downward.
- Right: Raise the handle.

Cleaning

= Apply the detergent solution to the floor
or use the dosing lever (accessory).

= Move the appliance over the surface to
be cleaned.

=>» Afterwards, pick up the wastewater with
a wet vacuum or a cloth.

Shutting down

Release the switch.

Disconnect the mains plug from the

socket.

Pull the lever for level adjustment and

bring the handle in a vertical position.

Swivel the top cable hook upward and

wind the cable between the two cable

hooks.

Remove the detergent tank (accessory)

and dispose of unused detergent solu-

tion.

= Rinse the detergent tank (accessory)
with clear water.

=> Pull the lever for level adjustment and

bring the handle toward the front into a

vertical position.

v v vy

7

= Place the appliance into the parking po-

sition.
=> Clean the casing with a damp cloth.

EN -4

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Swivel the handle vertically and lock it.

=>» Tilt the appliance backwards into the
transport position and drive it to its des-
tination location.

Caution

Risk of damage! Only transport the appli-

ance on the wheels; the small rollers on the

bottom of the cleaning head are not suita-

ble to be used for transport.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight

of the appliance in case of storage.

= Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

=>» Place the appliance into the parking po-
sition.

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.

15



Troubleshooting

A Danger

Risk of injury. Pull the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the appliance.
In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the

customer service.

Fault

Remedy

Insufficient
cleaning result

Replace contaminated

pads and wash them at
a max. temperature of

60 °C.

Replace worn disc
brush / pad.

Check the suitability of
brush/pad and deter-
gent for the respective
use.

Appliance vi-
brates strongly

Check for correct seat-
ing of disc brush/pad.

Check pad attachment.

Pad does not
turn

Check if foreign bodies
are blocking the brush/
pad; remove the foreign
bodies if required.

16
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Accessories

Description BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Detergent tank upgrade kit | 2.642-495.0 | 2.642-476.0 2.642-476.0
Suction unit with suction 2.642-674.0
ring
Suction ring individual 4.071-223.0
Additional weight 2.642-802.0
Polishing brush, natural 6.369-892.0 | 6.369-897.0
bristles
Disk brush, red (medium, | 6.369-890.0 | 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Disk brush, black (hard) | 6.369-893.0 | 6.369-898.0 6.371-265.0
Brush shampoo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Driver plate pad 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Polishing pad, white 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Polishing pad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Polishing pad, nature 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Polishing pad, blue 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc pad, red (medium) 6.369-905.0 | 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc pad, green (hard) 6.369-906.0 | 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc pad, black (very 6.369-907.0 | 6.369-473.0 6.369-077.0
hard)
Diamond pad, white 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamond pad, yellow 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamond pad, green 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microfibre 6.369-908.0 | 6.905-526.0 6.371-271.0
Driver plate for sand paper 6.369-902.0
Sand paper, grit 36 6.990-008.0
Sand paper, grit 60 6.990-009.0
Sand paper, grit 100 6.990-007.0

Detergent
Application Detergent Removal of coating from li- | RM 754
Routine cleaning of tilesin | RM 751 noleum floors
sanitary areas Intermediate carpet clean- | RM 768
Routine cleaning and ba- | RM 69 ASF ing iCapsol
sic cleaning of industrial Crystalisation agent for RM 749
floors calcium-containing floors
Removal of coating from | RM 752
all alkali-resistant floors
(e.g. PVC)
EN -6
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Technical specifications

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180

Power

Mains voltage V/Hz 220...240/50

Rated power w 700 1400

Type of protection - IP X4

Maximum allowed net imped- Ohm - 0,472 -

ance

Brush/pad

Diameter mm 330 | 430 510

Speed 1/min 180 450 | 150/300 | 180

Contact pressure N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 32 43 | 45,7 | 47 45

Dimensions (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200

Top clearance mm 90

Values determined as per EN 60335-2-67

Total oscillation value m/s? <2,5

Uncertainty K m/s? 0,1 0,2 0,1
Sound pressure level L, dB(A) 63,2 69 63,2
Uncertainty K 5 dB(A) 1 2 1
Sound power level Ly, + Uncer- | dB(A) 79 87 85 79
tainty Kya
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
D e
.Jenner S. Reiser

s
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

EN -8

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Fonction............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR .. .1
Protection de I'environnement FR ...2
Eléments de commande et de

fonction................ FR ...3
Avant la mise en service .. FR .. .4
Fonctionnement . ........ FR ...4
Transport .............. FR ...6
Entreposage. .. ......... FR ...6
Assistance en cas de panne FR ...6
Accessoires .. .......... FR ...7
Caractéristiques techniques FR ...8
Déclaration de conformit¢ CE FR ...9
Garantie............... FR ...9
Pieces de rechange . . . . .. FR .9

Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les machines d'un seul disque n°
5.956659 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Verrouillage

Empéche le rabattement involontaire de la
téte de nettoyage en position de stationne-
ment.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Avec le disque-brosse rotatif sur le coté in-
férieur de l'autolaveuse, les surfaces dures
peuvent étre frottées, nettoyées, cristalli-
sées et shampouinées.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.
L'appareil convient au nettoyage de
surfaces dures et de tapis a l'intérieur.
— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.
L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.
Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'hétels, d'écoles, d'hopi-
taux, d'usines, de magasins, de bu-
reaux et d'agences de location.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

FR -1



Protection de
I’environnement

&4

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

24

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients

(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

FR -2
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Eléments de commande et de fonction

22

10
11

7

i N2
=\ “\-“‘ - 1
/\\-;i N —10
Poignée 12 Crochet de cable, rotatif
Interrupteur MARCHE/ARRET, entrai- 13 Crochet pour brosse
nement des brosses 14 Levier de dosage solution de détergent
Levier Réglage d'inclination (accessoire)
Prise (uniguement pour l'aspiration indi- 15 Touche de déverrouillage
quée dans le chapitre "Accessoires") 16 Entraineur
Céable secteur avec fiche secteur
Réservoir de détergent (accessoire) A Position de transport
Couvercle du réservoir de détergent B Position de stationnement

(accessoire)

Poignée de transport du réservoir de A G GELIELT

détergent (accessoire) — Les éléments de commande pour le
Téte de nettoyage processus de nettoyage sont jaunes.
Crochet de cable — Les éléments de commande pour la
Interrupteur de vitesse de rotation de la maintenance et |'entretien sont en gris
brosse (uniquement BDS 43 Duo) clair.
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Avant la mise en service

= Contrdler régulierement que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé,
par exemple pour la formation de fis-
sures ou le vieillissement. S'il est en-
dommagé, remplacer le cable avant
toute nouvelle utilisation.

= Examiner l'appareil pour détecter tout
endommagement, faire éliminer les
dommages par le service aprés-vente.

Mettre la brosse/le pad en place

=> Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=> Tirer le levier l'inclinaison et pivoter la
poignée vers l'avant en position hori-
zontale.

= Amener l'appareil en position de sta-
tionnement.

=>» Placer le disque-brosse/plateau d'en-
trainement sur I'entraineur et le tourner
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Remplir le réservoir de détergent
(accessoire)

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pourtout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident. Utiliser

uniquement des détergents exempts de

solvants, d'acide chlorhydrique et fluorhy-

drique.

Respecter les consignes de sécurité figu-

rant sur les détergents.

=> Retirer le couvercle.

= Remplir la solution détergente dans le
réservoir de détergent.

= Remettre le couvercle en place.

FR - 4

Fonctionnement

Attention

La commande de I'appareil réclame une

certaine expérience.

— S'assurer de I'absence d'obstacles
dans la zone a nettoyer.

- Vérifier si la nature du sol convient au
nettoyage.

— Lamanipulation est plus difficile lorsque
les surfaces ne sont pas planes ou sont
rugueuses.

A Danger

Risque d'électrocution.

— Ne pas rouler sur le cable secteur.

— Nejamais porter le cable secteur autour
du corps ou du cou.

— Veiller a ce que le cable secteur n'entre
pas en contact avec la brosse/le pad en
rotation.

Régler la poignée

A\ Avertissement

Risque d'accident par la perte du contréle

de l'appareil. Régler la poignée uniquement

lorsque le moteur est a l'arrét.

Remarque :

— En position de stationnement, une che-
ville empéche la téte de nettoyage de
se rabattre involontairement.

— Pour retirer la sécurité, orienter I'appa-

reil en position de stationnement de

telle sorte que la poignée soit paralléle
au sol, tirer le levier d'inclinaison et le-
ver la poignée.

Tirer le levier Réglage d'inclinaison.

Pivoter la poignée dans la position

confortable.

=> LAacher le levier Réglage d'inclinaison.

L 7
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Sélectionner la vitesse de rotation de
la brosse (uniquement BDS 43 Duo)

A\ Avertissement
Risque d'accident par la perte du contrble
de l'appareil. Activer l'interrupteur de vi-
tesse de rotation de la brosse uniquement
quand le moteur est a l'arrét.
= Mettre l'interrupteur de vitesse de rotation
de la brosse sur le régime souhaité :
LO : 150 rotations par minute
HI : 300 rotations par minute

Mise sous tension de I’appareil

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

=> Basculer le crochet de cable vers le bas
et sortir le cable en totalité de I'appareil.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

A\ Avertissement

L'impédance de réseau maximale admis-

sible au niveau du point de raccordement

ne doit en aucun cas étre dépassée (voir

Caractéristiques techniques).

En cas de doute concernant I'impédance

de réseau présente sur votre point de rac-

cordement, veuillez vous adresser a l'en-

treprise responsable de votre alimentation

énergétique.

= Régler la poignée sur la hauteur de tra-
vail.

= Maintenir la poignée avec les deux

mains.

Appuyer sur la touche de déverrouillage

et la maintenir enfoncée.

Actionner le commutateur.

Relacher la touche de déverrouillage.

Pour interrompre le fonctionnement, re-

lacher le commutateur.

L 20 2%

Amorcer la direction

— A gauche : presser la poignée vers le
bas.

— A droite : lever la poignée.

Nettoyage

Appliquer la solution détergente sur le
sol ou actionner le levier de dosage (ac-
cessoire).

=>» Déplacer 'appareil sur la surface a net-

toyer.

=>» Recueillir ensuite I'eau sale avec un as-

L 7

pirateur humide ou un chiffon.
Mise hors service

Relacher le commutateur.

Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=>» Tirer le levier Réglage d'inclinaison et

positionner la poignée en position verti-
cale.

Basculer le crochet de céble supérieur
vers le haut et enrouler le cable entre
les deux crochets de céble.

Retirer le réservoir de détergent (acces-
soire) et éliminer la solution de dé-
tergent non consommeée.

=>» Rincer le réservoir de détergent (acces-

soire) a fond a I'eau claire.

=>» Tirer le levier l'inclinaison et pivoter la

poignée vers l'avant en position hori-
zontale.

= Amener l'appareil en position de sta-

tionnement.

= Essuyer le corps avec un chiffon.
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Transport Assistance en cas de panne

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Pivoter la poignée a la verticale et la
bloquer.

=>» Basculer I'appareil vers l'arriere en po-
sition de transport et I'amener au site de
mise en ceuvre.

Attention

Risque d'endommagement ! Transporter

I'appareil uniquement sur ses roues ; les

petits rouleaux sur la partie inférieure de la

téte de nettoyage ne sont pas prévus pour

le transport.

=> Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

A Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travail sur I'appareil, débrancher la
fiche secteur.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne Reméde

Résultat de Remplacer le pad en-
nettoyage in- crassé etne pas le laver
suffisant a plus de 60 °C au

maximum.

Remplacer tout disque-
brosse/pad usé.

Vérifier si la brossel/le
pad ainsi que le dé-
tergent conviennent au
cas d'application.

L'appareil vibre | Vérifier la bonne assise

) fortement du disque-brosse/pad.
Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a Contrdler la fixation du
I'entreposage. pad.
=>» Tirer le levier l'inclinaison et pivoter la " -
S , " . Le pad ne Vérifier si des corps
poignée vers l'avant en position hori- .
tourne pas étrangers bloquent la
zontale.
, . . brossel/le pad et le cas
> Amener I'appareil en position de sta- échéant, éliminer les
tionnement. corps étrangers.
=>» Stocker I'appareil dans un local sec, a
I'abri du gel.
FR -6
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Accessoires

Désignation BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Kit de montage du réservoir | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
de détergent
Unité d'aspiration avec 2.642-674.0
bague d'aspiration
Bague d'aspiration seule 4.071-223.0
Poids supplémentaire 2.642-802.0
Brosse a lustrer, poils natu- | 6.369-892.0 6.369-897.0
rels
Disque-brosse, rouge 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(moyenne, standard)
Disque-brosse, noire (dure) | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Brosse shampooing 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Plateau d'entrainement du | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
pad 6.369-900.0

6.369-901.0
Pad de polissage, blanc 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Pad de polissage, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Pad de lustrage, naturel 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Pad de lustrage, bleu 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-Pad, rouge (moyen) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-Pad, vert (dur) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-Pad, noir (trés dur) 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
Pad diamand, blanc 6.371-256.0 6.371-260.0
Pad diamant, or 6.371-257.0 6.371-261.0
Pad diamant, vert 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Plateau d'entrainement 6.369-902.0
pour papier de verre
Papier de verre, grain 36 6.990-008.0
Papier de verre, grain 60 6.990-009.0
Papier de verre, grain 100 6.990-007.0
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Produit détergent

Application Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de | RM 751

carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage d'entretien et RM 69 ASF

nettoyage minutieux de sols

dans le secteur industriel

Enlévementd'une couche sur | RM 752

tous les sols résistants aux al-

calis (par exemple PVC)

Caractéristiques techniques

Enlévement d'une couche | RM 754
sur des sols en linoléum

Nettoyage intermédiaire RM 768
des tapis iCapsol
Produit de cristallisation RM 749
pour les sols contenant du

calcium

BDS BDS BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Performances
Tension du secteur V/Hz 220...240/50
Puissance nominale W 700 1400
Type de protection - IP X4
Impédance du circuit maximale | Ohm -- 0,472 --
admissible
Brosse/pad
Diametre mm 330 430 510
Vitesse de rotation t/min 180 450 | 150/300 | 180
Pression appliquée par les N/cmz2 0,48 0,38 0,42 0,44 0,25
brosses
Dimensions et poids
Poids (sans accessoire) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensions (I x | x h) mm 500 x 660 x 430 x 1.200 700 x
360 x 510 x
1.200 1.200
Hauteur de soubassement mm 90
Valeurs définies selon EN 60335-2-67
Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,1 0,2 0,1
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 63,2 69 63,2
Incertitude K5 dB(A) 1 2 1
Niveau de pression sonore Ly, + | dB(A) 79 87 85 79
incertitude Kya

FR -8
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.291-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza . ..... IT A
Funzione .............. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Protezione dell’ambiente . . IT A
Elementi di comando e di fun-

zione. . ... IT ..2
Prima della messa in funzione IT .3
Funzionamento ......... IT .3
Trasporto . ............. IT ..5
Supporto. .............. IT ..5
Guida alla risoluzione dei guasti IT ..5
Accessori . ... ... IT ..6
Datitecnici . ............ IT T
Dichiarazione di conformita CE IT ..8
Garanzia............... IT ..8
Ricambi ............... IT .8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia I'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per macchi-
ne monodisco Disc", 5.956-659.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Chiusura

Impedisce I'abbassamento involontario della
testa di pulizia nella posizione di parcheggio.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Con la spazzola a disco rotante sul lato in-
feriore della strofinatrice possono essere
strofinate, pulite, lavate, cristallizzate o
shamponate superfici dure.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

L'apparecchio serve per la pulizia di su-
perfici dure e tappeti in ambienti interni.
L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale ed industriale, ad esem-
pio in alberghi, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi e uffici.

Temperatura di esercizio: da +5°C a +40°C.

Protezione dell’ambiente
@ | materiali dell'imballaggio sono

riciclabili. Non smaltire I'imbal-
laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

T -1
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Elementi di comando e di funzione

7

R
= !
A\ o
N | _— 00000
/\“’i a~ 10

1 Maniglia 12 Gancio per cavo, girevole

2 Interruttore ON/OFF, motore spazzola 13 Gancio per spazzola

3 Leva regolazione inclinazione 14 Leva di dosaggio per soluzione deter-

4 Presa elettrica (solo per l'aspirazione gente (accessorio)
indicata al capitolo ,Accessori*) 15 Pulsante di sblocco

5 Cavo di alimentazione con connettore 16 Trascinatore

6 Serbatoio per detergente (accessorio)

7 Coperchio serbatoio per detergente A Posizione di trasporto
(accessorio) B Posizione di parcheggio

8 Manigl?a serbatoio per detergente (ac- Contrassegno colore
cessorio)

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

9 Testa di pulizia -
10 Gancio per cavo

11

30

Interruttore velocita (giri) spazzole (solo
BDS 43 Duo)

Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.



Prima della messa in funzione

= Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato, ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.
Verificare I'eventuale presenza di danni
sull'apparecchio e far riparare i danni
dal servizio clienti.

Montare la spazzola/pad

=> Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=> Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

=>» Portare l'apparecchio in posizione di
parcheggio.

=>» Posizionare la spazzola a disco/il piatto
di azionamento sul trascinatore e ruo-
tarlo in senso antiorario.

Riempire il serbatoio per detergente
(accessorio)

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo

i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di

altri detergenti I'operatore é responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti. Utilizzare esclusivamente detergenti

privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

= Rimuovere il coperchio.

=>» Versare la soluzione detergente nel
serbatoio del detergente.

= Rimettere il coperchio.

Funzionamento

Attenzione

L'utilizzo dell'apparecchio richiede eserci-

tazione.

— Assicurarsi che non vi siano ostacoli
nell'area da pulire.

— Verificare la tenuta della qualita del pa-
vimento.

— L'utilizzo diventa piu difficile nel caso di
superfici irregolari o ruvide.

A Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

— Non calpestare il cavo di alimentazione.

— Non avvolgere il cavo mai attorno al
corpo o il collo.

— Non far toccare il cavo di alimentazione
con la spazzola rotante/il pad rotante.

Regolare I'impugnatura

A\ Attenzione

Pericolo di incidente dovuto dalla perdita

del controllo dell'apparecchio. Spostare la

maniglia solo a motore fermo.

Avviso:

— Nella posizione di parcheggio, un perno
blocca la testa di pulizia affinché non
possa abbassarsi involontariamente.

— Per sbloccare la sicura, allineare I'ap-
parecchio nella posizione di parcheggio
in modo che il manico sia rivolto verso il
pavimento, tirare la leva per regolazio-
ne inclinazione e alzare il manico.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-

zione.

=>» Portare I'impugnatura in una posizione
comoda.

=> Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.
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Selezionare la velocita (giri)
spazzole (solo BDS 43 Duo)

A\ Attenzione
Pericolo di incidente dovuto dalla perdita
del controllo dell'apparecchio. Azionare l'in-
terruttore della velocita spazzole solo a mo-
tore fermo.
=>» Posizionare l'interruttore della velocita
spazzole al numero di giri desiderato:
LO: 150 giri al minuto
HI: 300 giri al minuto

Accendere I'apparecchio

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

=>» Orientare in basso il gancio e rimuovere
il cavo completamente dall'apparec-
chio.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

A\ Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici).

In caso di dubbi sull'impedenza di rete pre-
sente sul punto di collegamento si prega di
contattare la propria azienda fornitrice di
energia elettrica.

=> Regolare la maniglia all'altezza di lavo-
ro.

Mantenere la maniglia con le due mani.
Premere e mantenere premuto il tasto
di sblocco.

Premere l'interruttore.

Rilasciare il tasto di sbloccaggio.

Per interrompere il funzionamento, rila-
sciare l'interruttore.

L2020 N

Controllare la direzione

— Sinistra: Premere la maniglia verso il
basso.

— Destra: Sollevare la maniglia.

IT

Pulizia

Applicare la soluzione detergente sul
pavimento o azionare la leva di dosag-
gio (accessorio).

=>» Condurre I'apparecchio sulla superficie

da pulire.

= Successivamente raccogliere I'acqua

L 7

sporca con un aspiratore di liquidi o un
panno.

Messa fuori servizio

Rilasciare l'interruttore.
Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=> Tirare la leva di regolazione dell'inclina-

zione e portare l'impugnatura in posi-
zione verticale.

=>» Orientare in su il gancio superiore e av-

volgere il cavo tra i due ganci.

= Rimuovere il serbatoio del detergente

(accessorio) e smaltire la soluzione del
detergente rimanente.

=>» Sciacquare il serbatoio del detergente

(accessorio) con acqua pulita.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-

zione e portare l'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

= Portare l'apparecchio in posizione di

parcheggio.

=> Pulire l'alloggiamento con un panno

-4
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Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=» Spostare il manico in verticale e fissar-
lo.

=>» Ribaltare I'apparecchio indietro in posi-
zione di trasporto e spostarlo verso il
luogo di destinazione.

Attenzione

Rischio di danneggiamento! Trasportare

I'apparecchio solo sulle ruote, i piccoli rulli

sul lato inferiore della testa di pulizia non

sono adatti al trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante la

conservazione.

=> Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

=>» Portare l'apparecchio in posizione di
parcheggio.

= Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto dal gelo.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Estrarre la spina di ali-
mentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasto Rimedio

Sostituire il pad sporco
e lavarlo a massimo 60
°C.

Risultato di pu-
lizia insufficien-
te

Sostituire la spazzola a
disco/pad usurati.

Verificare l'idoneita del
tipo di spazzola/pad e
del detergente per la
destinazione d'uso.

Accertarsi che la spaz-
zola a disco/pad sia po-
sizionata
correttamente.

L'apparecchio
vibra fortemen-
te

Verificare il fissaggio
del pad.

Controllare se corpi
estranei bloccano la
spazzola/pad, eventual-
mente rimuoverli.

Il pad non gira
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Accessori

100

Denominazione BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Kit di montaggio serbato- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
io per detergente
Unita di aspirazione con 2.642-674.0
anello di aspirazione
Anello di aspirazione sin- 4.071-223.0
golo
Peso supplementare 2.642-802.0
Spazzola di lucidatura, 6.369-892.0 6.369-897.0
peli naturali
Spazzola a disco, rosso | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(versione media, stan-
dard)
Spazzola a disco, nera 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(versione dura)
Spazzola per shampoo | 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Piatto di azionamento 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
del pad 6.369-900.0

6.369-901.0
Pad lucidante, bianco 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Pad lucidante, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Pad lucidante, naturale 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Pad lucidante, blu 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-Pad, rosso (medio) | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-Pad, verde (duro) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-Pad, nero (molto 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
duro)
Pad diamantato, bianco 6.371-256.0 6.371-260.0
Pad diamantato, giallo 6.371-257.0 6.371-261.0
Pad diamantato, verde 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Piatto di azionamento 6.369-902.0
per carta abrasiva
Carta abrasiva, grana 36 6.990-008.0
Carta abrasiva, grana 60 6.990-009.0
Carta abrasiva, grana 6.990-007.0
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Detergente

Impiego

Detergente

Pulizia di manutenzione di
piastrelle nelle zone sani-
tarie

RM 751

Pulizia di manutenzione e
pulizie di fondo di pavi-
menti industriali

RM 69 ASF

Destratificazione di tutti i
pavimenti resistenti all'al-
cali (per es. PVC)

RM 752

Destratificazione di pavi- | RM 754
menti in Linoleum

Pulizia intermedia di tap- | RM 768
peti iCapsol
Cristallizzante per pavi- RM 749
menti contenenti calcio

BDS BDS BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Potenza
Tensione di rete V/Hz 220...240/50
Potenza nominale w 700 1400
Protezione - IP X4
Massima impedenza di rete con- | Ohm - 0,472 -
sentita
Spazzola/pad
Diametro mm 330 | 430 510
Numero di giri 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pressione di contatto N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensioni (lunghezza x lar- mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
ghezza x altezza) 360 x 510 x

1200 1200
Altezza di passaggio mm 90
Valori rilevati secondo EN 60335-2-67
Valore complessivo oscillazione | m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,1 0,2 0,1
Pressione acustica L, dB(A) 63,2 69 63,2
Dubbio K dB(A) 1 2 1
Pressione acustica Ly, + Dubbio | dB(A) 79 87 85 79
KWA

IT -7
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1.291-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

QL W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...
Functie................ NL ...1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...
Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...2
Elementen voor de bediening

en de functies. .. ........ NL ...3
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ...4
Werking . .............. NL ...4
Transport .............. NL ...5
Opslag................ NL ...6
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...6
Toebehoren . ........... NL ...7
Technische gegevens. . . .. NL ...8
EG-conformiteitsverklaring. NL ...9
Garantie............... NL ...9
Reserveonderdelen . . . . .. NL ...9

Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor Disc-
eenschijfsmachines nr. 5.956-659 te lezen
en er nota van te nemen.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie

omgaan worden.

Vergrendeling

Verhindert dat de reinigingskop in de par-
keerpositie onbedoeld naar beneden klapt.

NL -1

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Met de roterende schijfborstel aan de on-
derkant van de schuurmachine kunnen
harde oppervlakken geschuurd, gereinigd,
gecleant, gekristalliseerd of geshampo-
neerd worden.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de
gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat is geschikt voor de reini-
ging van harde oppervlakken en tapijt
binnenshuis.

Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

Dit apparaat is geschikt voor bedrijfs-
matig en industrieel gebruik, zoals bij-
voorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kan-
toorgebouwen en verhuurkantoren.
Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.
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Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

Oude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-
schikte verzamelplaats af.

4| &0
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Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Elementen voor de bediening en de functies

A

1

= Sy ™12
= &k“‘ - 1
/\\-;i\ — 10
1 Greep 12 Kabelhaak, zwenkbaar
2 Schakelaar IN/UIT, borstelaandrijving 13 Haak voor borstel
3 Hendel hellingsverstelling 14 Doseerhendel reinigingsoplossing (ac-
4 Contactdoos (enkel voor de in het cessoire)
hoofdstuk ,Toebehoren* vermelde af- 15 Ontgrendeltoets
zuiging) 16 Meenemer
5 Stroomkabel met stekker
6 Reinigingsmiddeltank (optie) A Transportstand
7 Deksel reinigingsmiddeltank (accessoire) B Parkeerstand
8 Draag.greep reinigingsmiddeltank (ac- Kleurmarkering
cessoire)
9 Reinigingskop — Bedieningselementen voor het reini-
10 Kabelhaak gingsproces zijn geel.
11 Schakelaar borsteltoerental (enkel - Bedieningselementen voor het onder-
BDS 43 Duo) houd en de service zijn lichtgrijs.
NL -3
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Voor de inbedrijfstelling

= Stroomkabel regelmatig controleren op
beschadigingen zoals bijvoorbeeld
scheuren of ouderdom. Indien een be-
schadiging wordt vastgesteld, moet de
kabel vervangen worden vooraleer ver-
dergewerkt wordt.

= Apparaat controleren op beschadigin-
gen, beschadigingen laten oplossen
door de klantendienst.

Borstel/pad aanbrengen

= Trek de stekker uit het stopcontact.

= Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

= Apparaat in de parkeerstand brengen

= Schijvenborstel/schotelvormige schijf
op de meenemer plaatsen en tegen de
wijzers van de klok draaien.

Reinigingsmiddeltank (accessoire)
vullen

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-

len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-

dere reinigingsmiddelen draagt de

exploitant het verhoogde risico betreffende

de gebruiksveiligheid en gevaar voor onge-

vallen. Alleen reinigingsmiddelen gebrui-

ken, die vrij zijn van oplossingsmiddelen,

zoutzuur en bijtende zuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

= Deksel verwijderen.

= Reinigingsoplossing in de reinigings-
middeltank vullen.

= Deksel aanbrengen.

Voorzichtig

De bediening van het apparaat vereist oe-

fening.

— Garanderen dat er zich geen hindernis-
sen in het te reinigen bereik bevinden.

— Bodemgesteldheid controleren op ge-
schiktheid.

— De hantering is moeilijker op oneffen of
ruwe opperviakken.

A Gevaar

Gevaar door elektrische schok.

— Niet over elektriciteitskabel rijden.

— Elektriciteitskabel nooit rond het li-
chaam of de nek hangen.

— Elektriciteitskabel niet in aanraking la-
ten komen met de roterende borstel / de
roterende pad.

Greep instellen

A\ Waarschuwing

Ongevalgevaar door verlies van controle
over het apparaat. Greep enkel verstellen
bij stilstaande motor.

Instructie:

— Inde parkeerstand beveiligt een pen de
reinigingskop tegen onbedoeld naar be-
neden klappen.

Om de beveiliging los te zetten moet
het apparaat in de parkeerstand zoda-
nig uitgericht worden dat de greep pa-
rallel aan de bodem staat, de hendel
Hellingsverstelling moet aangetrokken
en de greep moet opgetild worden.
Hendel hellingsverstelling aantrekken.
Greep in een aangename positie zwen-
ken.

= Hendel hellingsverstelling loslaten.

L 7
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Borsteltoerental kiezen (enkel
BDS 43 Duo)

N\ Waarschuwing
Ongevalgevaar door verlies van controle
over het apparaat. Schakelaar borsteltoe-
rental enkel bedienen bij een stilstaande
motor.
= Schakelaar borsteltoerental instellen op
het gewenste toerental:
LO: 150 omwentelingen per minuut
HI: 300 omwentelingen per minuut

Apparaat inschakelen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

= Kabelhaak naar beneden zwenken en
kabel volledig van het apparaat wegne-
men.

= Netstekker in een stopcontact steken.

A\ Waarschuwing

De maximaal toegelaten impedantie aan

het elektrische aansluitpunt (zie Techni-

sche gegevens) mag niet overschreden

worden.

In geval van onduidelijkheden in verband

met de netimpedantie aan uw aansluitpunt

neemt u best contact op met uw electrici-

teitsmaatschappij.

Greep instellen op werkhoogte.

Greep met beide handen vasthouden.

Ontgrendelingsknop indrukken en vast-

houden.

Schakelaar bedienen.

Ontgrendelingsknop loslaten.

Om de werking te onderbreken, de

schakelaar loslaten.

L2020 N

Richting sturen
— Links: greep naar beneden duwen.
- Rechts: greep optillen.
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Reinigen

=>» Reinigingsoplossing op de grond aan-
brengen of doseerhendel Reinigings-
middeltank (optie) indrukken.

=>» Apparaat over de te reinigen opperviak-
te bewegen.

=> Vuil water vervolgens met een natzui-
ger of een doek opnemen.

Buitenwerkingstelling

Schakelaar loslaten.

Trek de stekker uit het stopcontact.

Hendel hellingsverstelling aantrekken en

greep in de verticale positie brengen.

Bovenste kabelhaak omhoog zwenken

en kabel tussen beide kabelhaken op-

rollen.

Reinigingsmiddeltank (accessoire) af-

nemen en niet-verbruikte reinigings-

middeloplossing verwijderen.

= Reinigingsmiddeltank (accessoire) met
zuiver water spoelen.

=>» Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

=>» Apparaat in de parkeerstand brengen

=>» Behuizing met een vochtige doek reinigen.

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Greep verticaal zwenken en vastzetten.

=>» Apparaat naar achteren in de transport-
stand kantelen en naar de bestemming
rijden.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar! Apparaat enkel op

wielen transporteren, de kleine rollen aan

de onderkant van de reinigingskop zijn niet

geschikt voor het transport.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

L N
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Opslag Hulp bij storingen

Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het

gewicht van het apparaat bij opbergen in

acht nemen.

= Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

=>» Apparaat in de parkeerstand brengen

=>» Apparaatin een droge, vorstvrije ruimte
bewaren.

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat netstekker eruit
trekken.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Storing Oplossing

Onvoldoende
reinigingsre-
sultaat

Vervuilde pad vervan-
gen en wassen op een
temperatuur van max.
60 °C.

Versleten schijvenbor-
stel/pad vervangen.

Controleren of de bor-
stel/pad en het reini-
gingsmiddel geschikt
zijn voor het toepas-
singsgebied.

Apparaat vi-
breert sterk

Correcte positionering
van schijvenborstel/pad
controleren.

Pad-bevestiging contro-
leren.

Controleren of vreemde
voorwerpen de borstel/
pad blokkeren, eventu-
eel vreemde voorwer-
pen verwijderen.

Pad draait niet
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Benaming BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Aanbouwset Reinigings- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
middeltank
Afzuigeenheid met af- 2.642-674.0
zuigring
Afzuigring afzonderlijk 4.071-223.0
Extra gewicht 2.642-802.0
Polijstborstel, natuurhaar | 6.369-892.0 6.369-897.0
Schijfborstel, rood (ge- 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
middeld, standaard)
Schijfborstel, zwart (hard) | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Borstel shampoo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Schotelvormige schijf 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
voor pads 6.369-900.0

6.369-901.0
Politoerpad, wit 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Politoerpad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Polijstpad, natuur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Polijstpad, blauw 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-pad, rood (gemiddeld) | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-pad, groen (hard) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-Pad, zwart (heel hard) | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
Diamantpad, wit 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, geel 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, groen 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microvezel 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Schotelvormige schijf 6.369-902.0
voor schuurpapier
Schuurpapier, korreling 36 6.990-008.0
Schuurpapier, korreling 60 6.990-009.0
Schuurpapier, korreling 100 6.990-007.0

Reinigingsmiddel
Gebruik Reinigings- Reiniging van alle alkalibe- | RM 752
middel stendige vloeren (bijv. PVC)
Onderhoudsreiniging van | RM 751 Reiniging van linoleum- | RM 754
stenen in de sanitaire sec- vioeren
tor Tussenreiniging van tapij- | RM 768
Onderhoudsreinigingen | RM 69 ASF ten iCapsol
basisreiniging van industri- Kristallisatiemiddel voor RM 749
ele vloeren kalkhoudende bodem
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Technische gegevens

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Vermogen
Netspanning V/Hz 220...240/50
Nominaal vermogen w 700 1400
Beveiligingsklasse - IP X4
Maximum toegelaten netimpe- Ohm -- 0,472 --
dantie
Borstel/pad
Diameter mm 330 | 430 510
Toerental 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Aanlegdruk N/cmz2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Maten en gewichten
Gewicht (excl. accessoires) kg 32 43 | 457 | 47 45
Afmetingen (L x B x H) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Onderrijdhoogte mm 90
Berekende waarden conform EN 60335-2-67
Totale bewegingswaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,1 0,2 0,1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 63,2 69 63,2
Onzekerheid K5 dB(A) 1 2 1
Geluidskrachtniveau Ly, + on- dB(A) 79 87 85 79
veiligheid Ky
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.291-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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c - Antes del primer uso de su aparato,
lea este manual original, actie de

acuerdo a sus indicaciones y guardelo para un
uso posterior o para otro propietario posterior.
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Indicaciones de segurldad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual

de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para ma-

quinas mono disco, 5.956-659.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Dispositivo de bloqueo

Evita que se abra hacia abajo el cabezal de
limpieza en la posicion de aparcamiento de
forma involuntaria.

Simbolos del manual de instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucioén

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Con los cepillos de disco rotativo en la par-
te inferior de la escoba fregadora se puede
frotar, limpiar en profundidad, aclarar, cris-
talizar o enjabonar superficies duras.

Utilice el aparato Unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.
El aparato es apto para limpiar superfi-
cies duras y moquetas en interiores.
Sélo esta permitido dotar al aparato de ac-
cesorios y piezas de repuesto originales.
El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.
Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en hoteles, escuelas, hospi-
tales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler
— El'margen de temperaturas de servicio esta
comprendido entre los +5°C y los +40°C.
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Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son

@ reciclables. Por favor, no tire el

embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse. Evite
el contacto de baterias, aceites y
I | materias semejantes con el
medioambiente. Deshéagase de
los aparatos viejos recurriendo a
sistemas de recogida apropiados.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ES -2
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Elementos de operacién y funcionamiento

10
11

asidero

Interruptor de ON/OFF, accionamiento
del cepillo

Palanca ajuste de inclinacion

Clavija (solo para la aspiracion indicada
en el capitulo "Accesorios")

Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

Depdsito de detergente (opcional)
Tapa del dep6sito de detergente (op-
cional)

Asa del depdsito de detergente (accesorio)
Cabezal limpiador

Gancho porta cables

Selector de velocidad del cepillo (Unica-
mente en BDS 43 Duo)

%4
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12 Gancho de cable, giratorio
13 Gancho para los cepillos
14 Palanca dosificadora de detergente

(accesorio)

15 Tecla de desbloqueo
16 Arrastrador

A
B
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Posicion de transporte
Posicién de estacionamiento

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.



Antes de la puesta en marcha

= Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

= Examinar si el aparato esta dafado,
avisar al servicio técnico para que corri-
ja los dafios.

Colocar el cepillo/pad

=>» Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

=>» Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicion horizontal.

= Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

= Colocar la escobilla de disco/plato mo-
triz sobre el arrastrador y girar en el
sentido contrario a las agujas del reloj.

Llenar el depésito de detergente
(accesorio)

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice

tnicamente el detergente recomendado.

En caso de usar otros detergentes, el pro-

pietario-usuario asume unos mayores ries-

gos en lo que a la seguridad durante el

funcionamiento y al peligro de sufrir acci-

dentes se refiere. Utilice Ginicamente deter-

gentes que no contengan disolventes,

acidos clorhidricos ni acidos hidrofluéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

=> Quitar la tapa.

=> Introducir la solucién con detergente en
el deposito de detergente.

= Colocar la tapa.

ES -4

Funcionamiento

Precaucion

El manejo del aparato exige practica.
Asegurese de que no hay obstaculos
en la zona a limpiar.
Comprobar si el terreno es adecuado.
El manejo es mas complicado en su-
pefficies irregulares o dificiles.

A Peligro

Peligro por descarga eléctrica.

— No pasar por encima del cable de ali-
mentacion

— No colocar nunca el cable de alimenta-
cioén alrededor del cuerpo o del cuello.

— Nodejar entrar en contacto el cable con
los cepillos/pad rotativos.

Ajustar el mango

A\ Advertencia

Riesgo de accidentes si se pierde el control

sobre el aparato. Mover el asa solo con el

motor parado.

Nota:

En la posicidon de aparcamiento se ase-
gura un perno en el cabezal de limpieza
para evitar que se abra hacia abajo de
forma involuntaria.

— Parasoltar el seguro, colocar el aparato
en posicion de aparcamiento de modo
que el asa quede paralela con el suelo,
tirar de la palanca en la posicion de in-
clinacioén y levantar el asa.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.

=>» Girar el mango en una posicién como-
da.

=>» Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cién.

49



50

Elegir la velocidad del cepillo
(6ptimamente en BDS 43 Duo)

A\ Advertencia
Riesgo de accidente por pérdida de control
del aparato. Accionar le selector de veloci-
dad unicamente con el motor detenido.
=>» Ajustar la velocidad de cepillo segun se
desee:
LO: 150 revoluciones por minuto
HI: 300 revoluciones por minuto

Conexion del aparato

Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=> Girar el gancho del cable hacia arriba 'y
extraer el cable totalmente del aparato.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

A\ Advertencia

La impedancia de red maxima permitida en

el punto de conexién eléctrica (véanse los

datos técnicos) no debe ser excedida.

En caso de confusion respecto a la impen-

dacia de red existente en su punto de co-

nexién, péngase en contacto con la

empresa que le suministra la energia.

Ajustar el asa a la altura de trabajo.

Sujetar el asa con las dos manos.

Presionar y mantener el boton de des-

bloqueo.

Pulsar el interruptor.

Soltar el botén de desbloqueo.

Para interrumpir el funcionamiento sol-

tar el interruptor.

L 20 20 N N

Controlar la direccion

— lzquierda: Presionar hacia abajo el
asa.

— Derecha: Levantar el asa.

Limpieza

=>» Aplicar la solucion de detergente en el
suelo o accionar la palanca dosificado-
ra (accesorio).

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

= Después absorber el agua sucia con
una aspiradora de liquidos o un pafio.

Puesta fuera de servicio

Soltar el interruptor.

Saque el enchufe de la toma de corriente.

Tirar de la palanca de ajuste de inclina-

cion y colocar el mango en posicion

vertical.

=>» Girar hacia arriba el gancho superior
del cable y enrollar el cable entre los
dos ganchos.

=> Quitar el depdsito de detergente (acce-
sorio) y eliminar la solucién de deter-
gente no usada.

=>» Enjuagar el depdsito de detergente (ac-
cesorio) con agua limpia.

=>» Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicién horizontal.

= Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

=>» Limpiar la carcasa con un trapo humedo.

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Girar el asa en horizontal y fijar.

=> Inclinar el aparato hacia atras y despla-
zarse hasta el lugar de destino en la po-
sicion de transporte.

Precaucion

iPeligro de dafios en la instalacién! Trans-
portar el aparato solo sobre ruedas, la rue-
decilla de la parte inferior del cabezal de
limpieza no son aptas para el transporte.
=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

7
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Almacenamiento Ayuda en caso de averia

Precaucién

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

=>» Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicién horizontal.

=>» Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

=>» Guarde el aparato en un lugar seco, a
prueba de heladas.

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato, desenchufelo.
Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averia Modo de subsanarla

Resultados de
limpieza insufi-
cientes

Cambiar el pad sucio y
lavar a una temperatura
maxima d e 60°C.

Sustituir la escobilla de
disco/pad desgastada.

Comprobar la adecua-
cion del cepillo/pad y el
detergente para una po-
sible aplicacion.

El aparato vi-
bra mucho

Comprobar si la escobi-
lla de disco/pad esta co-
locada correctamente.

Comprobar la fijacién
de la almohadilla.

El pad no gira. | Compruebe si hay cuer-
pos extrafios bloquean-
do el cepillo/pad y, de

ser asi eliminelos.
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Accesorios

denominacion BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Equipo accesorio del depd- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
sito de detergente
Unidad de aspiracion con 2.642-674.0
anillo de succion
Anillo de succion individual 4.071-223.0
Peso adicional 2.642-802.0
Cepillo para pulir, cerda na- | 6.369-892.0 6.369-897.0
turales
Escobilla de disco, rojo 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(medio, estandar)
Cepillo de disco, negro (duro) | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Cepillo de champu 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Platillo motriz de pads 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Pad pulidor, blanco 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Almohadilla de pulido, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Almohadilla de pulido, natural 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Almohadilla de pulido, azul 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Pad del disco, rojo (medio) | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Pad del disco, verde (duro) | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Pad del disco, negro (muy | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
duro)
Almohadilla diamantada, 6.371-256.0 6.371-260.0
blanco
Almohadilla diamantada, 6.371-257.0 6.371-261.0
amarillo
Almohadilla diamantada, 6.371-238.0 6.371-240.0
verde
Almohadilla, microfibras 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Plato de accionamiento 6.369-902.0
para papel de lija
Papel de lija, grano 36 6.990-008.0
Papel de lija, grano 60 6.990-009.0
Papel de lija, grano 100 6.990-007.0
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Detergente

Empleo

Detergente

Limpieza de mantenimien-
to de azulejos en el ambito
sanitario

RM 751

Limpieza de mantenimien-
to y limpieza a fondo de
suelos industriales

RM 69 ASF

Decapado de todos los
suelos resistentes a los al-
calis (p.€j., PVC)

RM 752

Decapado de suelos de RM 754
sintasol

Limpieza intermedia de al- | RM 768
fombras iCapsol
Producto de cristalizacién | RM 749
para suelos que conten-

gan calcio

Datos técnicos

BDS BDS BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Potencia
Tension de red V/Hz 220 240 1450
Potencial nominal w 700 1400
Categoria de proteccion - IP X4
Impedancia de red maxima per- | Ohm - 0,472 -
mitida
Cepillo/pad
Diametro mm 330 | 430 510
Numero de revoluciones 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Presién de apriete N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Medidas y pesos
Peso sin accesorios kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensiones (I x an x al) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Altura de desplazamiento por de- | mm 90
bajo
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-67
Valor total de oscilaciéon m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivel de presion acustica L, dB(A) 63,2 69 63,2
Inseguridad K, dB(A) 1 2 1
Nivel de potencia acustica Ly, + | dB(A) 79 87 85 79
inseguridad Ky,
ES -8
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Declaracion de conformidad
CE

54

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.291-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

%;::;/@ — i/ (s
.Jenner

S. Reiser
CEO

Head of Approbation
Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Piezas de repuesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . . . .. PT .. A1
Funcionamento ......... PT .. 1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. .1
Protecdo do meio-ambiente PT ...2
Elementos de comando e de
funcionamento . . ........ PT ...3
Antes de colocar em funciona-
mento................. PT ...4
Funcionamento ......... PT ...4
Transporte . ............ PT ...6
Armazenamento......... PT ...6
Ajuda em caso de avarias . PT ...6
Acessorios . ............ PT ...7
Dados técnicos. ......... PT ...8
Declaracao de conformidade

CE ................... PT ...9
Garantia............... PT ...9
Pecgas sobressalentes . . .. PT ...9

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicacdes de seguranga para ma-
quinas de um disco Disc", n.° 5.956-659 e
proceda conforme as indicagdes.

Equipamento de seguranca

Os dispositivos de seguranga destinam-se a
proteger o utilizador e ndo devem, por isso, ser
anulados ou evitado o seu funcionamento.

Bloqueio
Previne o rebatimento inadvertido da cabega
de limpeza na posigéo de estacionamento.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

M\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.
Atencéao

Para uma possivel situagao perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Com a escova de disco rotativa na face in-
ferior da lavadora de pavimento é possivel
esfregar, limpar cristalizar e aplicar cham-
pd em superficies duras.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugoes de Servigo.

O aparelho é adequado para a limpeza
de superficies duras e de tapetes em
interiores.

O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes origi-
nais.

O aparelho nZo é indicado para a utiliza-
¢ao em locais com perigo de explosdes.
Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p.ex. em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios
e lojas a exploragéo

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.
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Protecao do meio-ambiente

8o

Os materiais da embalagem
sdo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues
numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes nao devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT -2




Elementos de comando e de funcionamento

//«\

N
= ~ 12
. \“ 1
\gi\\ = i}
1 Punho 12 Gancho de cabos, rotativo
2 Interruptor LIGAR/DESLIGAR, accio- 13 Gancho para escova
namento das escovas 14 Alavanca de dosagem da solugéo de
3 Alavanca para ajuste da inclinagéo limpeza (acessorio)
4 Tomada (apenas para a aspiragao refe- 15 Tecla de desbloqueio
rida no capitulo "Acessorios") 16 Arrastador
5 Cabo de rede com ficha
6 Reservatdrio de detergente (acessorios) A Posigao de transporte
7 Tampa do reservatério de detergente B Posicao de estacionamento
(acessorios) Identificagao da cor
8 Pega de transporte do reservatorio de
detergente (acessorios) — Os elementos de comando para o pro-
9 Cabeca de limpeza cesso de limpeza sdo amarelos.
10 Gancho de cabo — Os elementos de comando para a ma-
11 Interruptor da velocidade de rotagéo da nutengéo e o servigo sdo cinza claros.

escova (apenas BDS 43 Duo)
PT -3
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Antes de colocar em
funcionamento

=> Controlar o cabo de alimentagao regu-
larmente quanto a formagéao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

=>» Controlar o aparelho relativamente a
danos e requerer a reparagéo dos mes-
mos por parte da assisténcia técnica.

Montar a escova/almofada

Retirar a ficha de rede da tomada.

Puxar a alavanca do ajuste de inclina-

Gao e girar a pega para a frente, para a

posigao horizontal.

=>» Posicionar o aparelho na posigéo de
estacionamento.

=> Posicionar a escova de disco/prato de

accionamento no arrastador e rodar no

sentido inverso dos ponteiros do rel6-

gio.

Encher o reservatério de detergente
(acessorio)

L 7

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se o operador utili-

zar outros detergentes, corre maiores

riscos relativamente a seguranga no fun-

cionamento e ao perigo de acidentes. Ultili-

zar so detergentes isentos de diluentes,

acido cloridrico e acido fluoridico.

Ter atengéo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

= Retirar a tampa.

= Inserir solugéo de limpeza no depdsito
do detergente.

= Colocar a tampa.

Funcionamento

Atencéao

O aparelho sé deve ser utilizado se tiver

experiéncia correspondente.

— Certifique-se que ndo haja obstaculos
na area a limpar.

— Verifique a idoneidade do chéo a limpe-
za.

— Supefficies irregulares ou asperas difi-
cultam o manuseamento do aparelho.

A Perigo

Perigo devido a choque eléctrico.

— Na&o passar por cima do cabo de ali-
mentagdo

— Nunca colocar o cabo de rede em volta
do corpo ou do pescogo.

— Evitar o contacto do cabo de alimenta-
¢édo com a escova rotativa/a almofada
rotativa.

Ajustar o manipulo

M\ Adverténcia

Perigo de ferimentos devida a perda de

controlo sobre o aparelho. Ajustar o mani-

pulo apenas com o motor desligado.

Aviso:

— Na posigéo de estacionamento a cabe-
¢a de limpeza é segurada por um pino.

— Para soltar essa fixagao deve-se ali-
nhar o aparelho na posi¢ao de estacio-
namento, de modo que a pega fique
paralela em relagéo ao pavimento, pu-
xar a alavanca do ajuste da inclinagéo
e levantar a pega.

=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao.

=>» Girar 0 manipulo para uma posigao
confortavel.

= Soltar a alavanca do ajuste da inclina-
cao.
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Seleccionar avelocidade de rotagao
da escova (apenas BDS 43 Duo)

A\ Adverténcia
Perigo de ferimentos devida a perda de
controlo sobre o aparelho. Accionar o inter-
ruptor da velocidade de rotagdo da escova
apenas com o motor desligado.
=> Ajustar o interruptor da velocidade de
rotacdo da escova na rotagéo deseja-
da:
LO: 150 rotagdes por minuto
HI: 300 rotagdes por minuto

Ligar a maquina

Atencéao

Perigo de danificagdo do pavimento. Nado

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Girar o gancho do cabo para baixo e re-
tirar o cabo totalmente do aparelho.

=>» Ligar a ficha de rede a tomada re rede.

A\ Adverténcia

A impedéncia de rede max. permitida no

ponto de conexao eléctrica (vide dados

técnicos) ndo pode ser excedida.

Em caso de duvidas sobre a impedancia de

rede existente no seu ponto de conexao,

deve entrar em contacto com a empresa de

fornecimento de energia.

=>» Ajustar o manipulo na altura de traba-

Iho.

Segurar o manipulo com as duas maos.

Premir continuamente a tecla de des-

bloqueio.

Accionar o interruptor.

Soltar a tecla de desbloqueio.

Soltar o interruptor para interromper o

funcionamento.

L2020 N

Dirigir na direc¢ao correcta
— Esquerda: Premir a pega para baixo.
— Direita: Levantar a pega.

Limpar

Aplicar a solugao de limpeza no chao
ou premir a alavanca de dosagem
(acessorio).

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie

que pretende limpar.

= Captar em seguida a agua suja comum

L 7

aspirador de humidade ou com um pa-
no.

Colocar fora de servigo

Soltar o interruptor.

Retirar a ficha de rede da tomada.
Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao e colocar o manipulo na posigao
vertical.

Girar o gancho superior do cabo para
cima e enrolar o cabo entre o gancho
do cabo.

Retirar o reservatorio de detergente
(acessorios) e esvaziar a solugéo de
detergente nao utilizada.

=>» Lavar o depdsito do detergente (aces-

s6rio) com agua pura.

=>» Puxar a alavanca do ajuste de inclina-

¢éo e girar a pega para a frente, para a
posi¢ao horizontal.

= Posicionar o aparelho na posi¢ao de

estacionamento.

=>» Limpar a carcaga com um pano humi-

PT -5
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Transporte Ajuda em caso de avarias

Atencéado

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=> Girar a pega para a horizontal e fixar.

=> Inclinar o aparelho para tras, para a po-
sicdo de transporte, e avancgar para o
local de trabalho.

Atencao

Perigo de danos! Transportar o aparelho

apenas sobre as rodas. Os pequenos rolos

na face inferior da cabega de limpeza néao

sdo adequados para o transporte.

=> Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

= Puxar a alavanca do ajuste de inclina-
Gao e girar a pega para a frente, para a
posicao horizontal.

= Posicionar o aparelho na posigao de
estacionamento.

=>» Guardar o aparelho num local seco e
protegido contra geada.

A Perigo

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha da to-
mada antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria Eliminagao da avaria
Resultados de | Substituir uma almofa-
limpeza insufi- | da suja e lavar a max.
cientes 60 °C.

Substituir a escova de
disco / a almofada des-
gastadas.

Verificar se a escovalal-
mofada e o detergente
sdo adequados para a
situagéo de aplicagéo.

Aparelho vibra | Controlar a fixagao cor-

fortemente recta da escova de dis-
co/almofada.
Verificar a fixagao da al-
mofada.

A almofada Verificar se algum cor-

ndo rodopia po estranho esta a blo-

quear a escova/
almofada. Remover os
corpos estranhos, se for
necessario.
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Acessorios

Denominagédo BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Kit de montagem do reser- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
vatério do detergente
Unidade de aspiragao com 2.642-674.0
anel de aspiragéo
Anel de aspiragao individu- 4.071-223.0
al
Peso adicional 2.642-802.0
Escovade polimento, cerda | 6.369-892.0 6.369-897.0
natural
Escova para vidros, verme- | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
Iha (média, padrao)
Escova de disco, preta (rija) | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Escova do champ6 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Prato de accionamento de | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
almofada 6.369-900.0

6.369-901.0
Almofada de polimento, 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
branca
Almofada de polimento, 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
bege
Almofada de polimento, na- 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
tural
Almofada de polimento, 6.369-471.0 | 6.369-471.0
azul
Feltro de disco, vermelho 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(médio)
Feltro de disco, verde (du- | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
ro)
Feltro de disco, preto (muito | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
duro)
Disco de diamante, branco 6.371-256.0 6.371-260.0
Disco de diamante, amare- 6.371-257.0 6.371-261.0
lo
Disco de diamante, verde 6.371-238.0 6.371-240.0
Disco, microfibra 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Prato para papel de lixa 6.369-902.0
Papel de lixa, granulagao 6.990-008.0
36
Papel de lixa, granulagao 6.990-009.0
60
Papel de lixa, granulagao 6.990-007.0
100
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Detergente

Aplicagao

Detergente

Limpeza de conservagéo
de ladrilhos em zonas sa-
nitarias

RM 751

Limpeza de conservagao
e limpeza profunda de pa-
vimentos industriais

RM 69 ASF

Eliminagéo de camadas
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-
calis (p.ex. PVC)

RM 752

Eliminagdo de camadas RM 754
agarradas aos tapetes de

lindleo.

Lavagem intermédia de ta- | RM 768
petes iCapsol
Produto de cristalizagéo RM 749
para pavimento com subs-

tancia de calcio

Dados técnicos

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Poténcia
Tenséo da rede V/Hz 220...240/50
Poténcia nominal W 700 1400
Tipo de proteccéo - IP X4
Impedancia da rede max. permi- | Ohm -- 0,472 -
tida
Escoval/almofada
Diametro mm 330 | 430 510
Numero de rotagdes 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pressao de encosto N/cmz2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensbes (a x | x p) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Altura acima do solo mm 90
Valores obtidos segundo EN 60335-2-67
Valor total de vibragao m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) 63,2 69 63,2
Inseguranca K dB(A) 1 2 1
Nivel de poténcia acustica Ly, + | dB(A) 79 87 85 79
Inseguranga Ky
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.291-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

QL W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

PT -9

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecas sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Funktion............... DA .. A1
Bestemmelsesmeaessig, anven-
delse.................. DA .. A1
Miljgbeskyttelse . . ... .. .. DA .. .1
Betjenings- og funktionsele-

menter . ............... DA ...2
Inden ibrugtagning . . . .. .. DA ...3
Drift. .................. DA ...3
Transport . ............. DA .. .4
Opbevaring. . ........... DA ...4
Hjeelpved fejl . .......... DA ...5
Tilbeher . .............. DA ...6
Tekniske data........... DA ...7
EU-overensstemmelseserklae-

Ng. ..., DA ...8
Garanti................ DA ...8
Reservedele............ DA ...8

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for disc-enskivemaskiner,
nr. 5.956-659, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.
Lasemekanisme

Forhindrer at rensehovedet klappes utilsig-
tet ned i parkeringsposition.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fgre
til alvorlige personskader eller dad.

N\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Med den roterende skivebarste pa bunden
af skuremaskinen kan harde overflader
skures, renses, cleanes eller vaskes.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen er egnet il renggring af harde
flader og taepper indendgrs.

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.

Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

4| &6

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funktionselementer
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1 Handtag 14 Doseringshandtag rensemiddeloplas-

2 Teend/sluk-knap, barstedrev ning (tilbehar)

3 Handtag haeldningsjustering 15 Abnetast

4 Stikdase (kun til udsugningen i kapitel 16 Medbringer

,Tilbehar®)

5 Netkabel med netstik A Transportstilling

6 Rensemiddeltank (tilbehgr) B Parkeringsstilling

7 Daeksel rensemiddeltank (tilbehar) Farvekodning

8 Handtag rensemiddeltank (tilbehgr)

9 Rensehoved — Betjeningselementer til renggringspro-

10 Kabelkrog cessen er bul.

11 Kontakt "Barste-omdrejningstal” (kun Betjeningselementer til vedligeholdelse

BDS 43 Duo) og service er lysegra.

12 Kabelholder, drejeligt
13 Hager for barsten

DA -2
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Inden ibrugtagning

=> Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Kontroller maskinen for skader, skader
skal fiernes af kundeservice.

7

Anbring bgrsten/paden

Traek netstikket ud af stikkontakten.
Traek i handtaget haeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.
Placer maskinen i parkeringsposition.
Saet skivebgrste/drivplade pa medbrin-
geren og drej den mod uret.

L 28

Pafylde rensemiddeltank (tilbeheor)

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rengaringsmidler. Ved brug af andre

rengaringsmidler baerer brugeren den for-

@gede risiko med hensyn til driftssikkerhed

og ulykkesrisiko. Brug kun rengg@ringsmiad-

ler, der ikke indeholder opl@sningsmidler,

salt- eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa

rengaringsmiddel.

= Fjern daekslet.

=>» Pafyld renseoplgsningen i renggrings-
middeltanken.

= Seet dxekslet pa

Forsigtig

Betjeningen af maskinen kraever gvelse.

— Sorg for, at der ikke befinder sig nogle
forhindringer i omradet, der skal renses.

— Kontroller om jordens beskaffenhed er
egnet.

— Betjeningen er vanskeligere pa ujeevne
eller ru overflader.

A Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad.

— Kar ikke over netkablet.

— Vikl aldrig netkablet omkring kroppen
eller halsen.

— Netkablet méa ikke komme i bergring
med den roterende bgrste/pad.

Justere handtaget

A\ Advarsel

Risiko for ulykke hvis kontrollen over ma-

skinen tabes. Juster handtaget kun mens

motoren star stille.

Bemaerk:

— | parkeringsstilling sikrer en stift rense-
hovedet mod utilsigtet nedklapning.

— Tillgsning af sikringen placeres maski-
nens saledes, at grebet er parallelt med
gulvet, handtag "Haeldningsjustering”
traekkes og grebet Igftes.

= Traek handtaget "Heeldningsjustering".

=>» Sving handtaget til en bekvem position.

=>» Giv slip for handtaget "Heaeldningsjuste-
ring".
Udvalg "Berste-omdrejningstal”
(kun BDS 43 Duo)

A\ Advarsel
Risiko for ulykke hvis kontrolleen over ma-
skinen tabes. Kontakt "Barste-omdrej-
ningstal" méa kun trykkes med standset
motor.
= Seaette kontakten "Bgrste-omdrejnings-
tal" til det gnskede omdrejningstal:
LO: 150 omdrejninger per minut
HI: 300 omdrejninger per minut

Taend for maskinen

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

= Sving kabelkrogen nedad og fjern kab-
let helt fra maskinen.

= Saet netstikket i en stikdase.
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A\ Advarsel

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) méa
ikke overskrides.

Hvis der er tvivl om netimpedansen af til-
slutningspunktet, kontakt venligst energi-
forsyningsvirksomheden.

Juster handtaget til arbejdshgjde.

Hold handtaget fast med begge haen-
der.

Tryk og hold abnetasten.

Tryk pa kontakten.

Giv slip for abnetasten.

Giv slip for kontakten for at afbryde drif-
ten.

L2

Styr retningen
— Til venstre: Tryk grebet ned.
— Til hgjre: Loft grebet.

Rensning

= Smer rensemiddeloplgsning pa gulvet
eller betjen doseringshandtaget (tilbe-
hgr).

=>» Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

=>» Fjern derefter snavsevandet med en
vadsuger eller en klud.

Ud-af-drifttagning

Giv slip for kontakten.

Treek netstikket ud af stikkontakten.
Traek handtaget "Heeldningsjustering”
og drej handtaget til en lodret position.
Drej den gvre kabelkrog opad og opvikl
kablet mellem begge kabelkroger.
Rensemiddeltanken (tilbehgr) tages af
og ubrugt rensemiddeloplgsning bort-
skaffes.

Rensemiddeltanken (tilbehgr) skylles
igennem med klart vand.

Traek i handtaget haeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.
Placer maskinen i parkeringsposition.
Rens maskinens hus med en fugtig
klud.

L 2 N N
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Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Sving grebet lodret og fastger det.

=>» Tip maskinen tilbage i transportstilling
og ker den til destinationen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Maskinen ma kun

transporteres pa hjulene, de sma ruller pa

bunden af rensehovedet er ikke egnet til

transport.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved opbevaring.

= Treekihandtaget haeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.

=>» Placer maskinen i parkeringsposition.

= Opbevar maskinen i et tort, frostbeskyt-
tet rum.
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Hjzelp ved fejl

A\ Risiko

Fare for personskader. Traek netstikket in-
den der arbejdes pd maskinen.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjaelpes ved hjaelp af denne tabel.

Fejl

Afhjzelpning

Utilstreekkeligt
renggringsre-
sultat

Udskift den snavsede
pad og vask den pa
maksimalt 60 °C.

Udskift den slidte skive-
barste/pad.

Kontroller om anvendel-
sen af barste/pad og
renggringsmiddel er eg-
net.

Maskinen vi-
brerer steerkt

Kontroller at skivebar-
ste/pad sidder korrekt.

Kontroller pad-fastge-
relsen.

Pad roterer
ikke

Kontroller, om frem-
medlegemer blokerer
barste/pad, fiern i givet
fald fremmedlegemer-
ne.

68
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Tilbehor

Navn BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Komponentszet rensemid- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
deltank
Udsugningsenhed med ud- 2.642-674.0
sugningsring
Udsugningsring enkelt 4.071-223.0
Ekstravaegt 2.642-802.0
Poleringsbearste, naturhar 6.369-892.0 6.369-897.0
Skivebgrste, redt (medium, | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Skivebgrste, sort (hardt) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Borste shampoo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pad-drivplade 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Poleringspude, hvid 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Poleringspude, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Poleringspad, natur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Poleringspad, bla 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-pad, red (medium) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-pad, gren (hardt) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-pad, sort (meget 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hardt)
Diamantpad, hvid 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, gul 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, gren 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Drivplade for slibepapir 6.369-902.0
Slibepapir, kornstgrrelse 36 6.990-008.0
Slibepapir, kornstgrrelse 60 6.990-009.0
Slibepapir, kornstgrrelse 6.990-007.0
100
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Renggringsmiddel

Anvendelse Rensemid- Fjernelse af linoleumgulv- | RM 754
del beleegninger

Vedligeholdelsesrensning | RM 751 Mellemrensning af teepper | RM 768

af fliser inden for sund- iCapsol

hedsomradet Krystalliseringsmiddel for | RM 749

Vedligeholdelsesrensning | RM 69 ASF kalciumholdige gulve

og hovedrenggring af in-

dustrigulve

Fjernelse af alle alkalibe- | RM 752

standige gulvbelaegninger

(f.eks. PVC)

Tekniske data

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Effekt
Netspaending V/Hz 220...240/50
Nominel ydelse w 700 1400
Kapslingsklasse -- IP X4
Maksimalt tilladelig netimpedans | Ohm - 0,472 -
Borste/pad
Diameter mm 330 | 430 510
Omdrejningstal 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Modpresningstryk N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Mal og vaegt
Veegt (uden tilbehgar) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensioner (Ixbxh) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Underkgrselshgjde mm 90
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-67
Samlet svingningsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,1 0,2 0,1
Lydtryksniveau L, dB(A) 63,2 69 63,2
Usikkerhed K5 dB(A) 1 2 1
Lydeffektniveau Ly, + usikker- dB(A) 79 87 85 79
hed Ky

DA -7



EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.291-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

o W/ (Giger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

DA -8
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For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Funksjon............... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter. ... NO ...2
Fordentasibruk........ NO ...3
Drift. ............ . ..., NO ...3
Transport .............. NO .. .4
Lagring................ NO .. .4
Feilretting. . ............ NO .. .4
Tilbeher . .............. NO ...5
Tekniskedata........... NO ...6
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...7
Garanti................ NO ...7
Reservedeler .. ......... NO ...7

Sikkerhetsanvisninger

Fer maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for singeldiskmaskiner nr.
5.956-659 og felg de.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &

beskytte brukeren og ma ikke settes ut av

drift eller omgas.

Lasing

Forhindrer utilsiktet nedfolding av rengje-

ringshodet til parkeringsposisjon.
Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Ved hjelp av de roterende skivebgrstene
pa undersiden av skuremaskinen kan har-
de flater skures, grovrengjgres, rengjeres,
krystallslipes eller sjamponeres.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen er ment for rengjering av har-
de gulv og tepper innendgrs.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-

splosjonsfarlige omgivelser.

Dette apparatet er egnet for kommersi-

ell og industriell bruk, f.eks. i hoteller,

skoler, fabrikker, butikker, kontorer og

leiegarder.

— Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

¢ 29
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Betjenings- og funksjonelementer
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1 Handtak 14 Doseringshendel rengjgringsl@sning

2 PAJ/AV-bryter, barstedrift (tilbehar)

3 Hendel skrastillingsregulering 15 Apneknapp

4  Stikkontakt (kun for avsug som definert 16 Medbringer

i kapittel "Tilbehgr")

5 Stremkabel med stepsel A Transportstilling

6 Rengjeringsmiddeltank (tilbehar) B Bortsetting

7 Lokk rengjgringsmiddeltank (tilbehar) Fargemerking

8 Beerehandtak rengjegringsmiddeltank

(tilbeher) — Betjeningselementer for rengjgrings-

9 Rengjgringshode prosessen er gule.

10 Kabelkroker — Betjeningselementer for vedlikehold og
11 Bryter brsteturtall (kun BDS 43 Duo) service er lysegrae.

12 Kabelkroker, dreibare

13 Kroker for barster
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For den tas i bruk

=> Kontroller strgmledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.
Kontroller apparatet for skader, la ska-
der repareres av kundeservice.

v

Plassere barste/pad)

Trekk ut stapselet fra veggkontakten.
Trekk i hendele for sraregulering, og
sving handtaket til vannrett stilling.
Sett apparatet i parkeringsstilling.
Skivebgrste/drivskive settes pa med-
bringeren og dreies mot klokka.

L 20 2

Fylle rengjsringsmiddeltank
(tilbehor)

A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjoringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjgringsmidler. Det ma

kun brukes rengjgringsmidler som er fri for

lasemidler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjgrings-

middelet.

= Ta av deksel.

=> Tilsett rengjgringsveeske i rengjarings-
middeltanken.

= Sett pa deksel.

Forsiktig!

Bruk av maskinen krever gvelse.

— Forsikre deg om at det ikke er noen hind-
ringer i omradet som skal rengjares.

— Kontroller at underlaget er egnet.

— Handteringen blir vanskelig ved ujevnt
eller ru overflater.

A Fare

Fare for skade fra elektrisk stot.

— Ikke kjar over stremkabelen.

— Legg aldri stremkabelen rundt kroppen
eller halsen.

— Ikke la stramkabelen komme i beragring
med roterende barste eller pad.

Stille inn handtak

A\ Advarsel

Fare for ulykker ved tap av kontrollen over

maskinen. Handtak ma kun justeres nar

motoren er koblet ut.

Merk:

— | parkeringsstilling er rengjgringshodet
sikret mot utilsiktet nedvipping ved hjelp
av en stift.

— For algsne sikringen, rett inn maskinen
slik at handtaket er parallelt med bak-
ken, trekk i hendelen for vinkelregule-
ring og lgft handtaket.

=>» Trekk i hendel for regulering av skrastil-
ling.

= Sving handtaket til behagelig posisjon.

=> Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

Velg barsteturtall (kun BDS 43 Duo)

A\ Advarsel
Fare for ulykke dersom du mister kontrollen
over maskinen. Bruk bryteren for bgrstetur-
tall bare nar maskinen stér i ro.
=>» Sett bryteren for barsteturtall til gnsket
turtall:
LO: 150 omdreininger pr. minutt
HI: 300 omdreininger pr. minutt

Sla apparatet pa

Forsiktig!

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

= Kabelkrokene svinges ned og kabelen
tas komplett av apparatet.

=>» Sett stgpselet i en veggkontakt.

A\ Advarsel

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-

triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)

Skal ikke overskrides.

Dersom det er uklarheter om nettimpedan-

sen pé tilkoblingspunktet ditt, vennligst

kontakt stramleverandaren for informasjon.
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Still inn handtak til arbeidshgyde.

Hold handtaket fast med begge hender.
Trykk inn lasetasten og hold den inn-
trykket.

Bruk bryteren.

Slipp lasetasten.

For a avbryte driften slipp bryteren.

L2 20 N

Styr i riktig retning

— Venstre: Trykk ned handtaket.

— Heayre: Lgft handtaket.

Rengjoring

=> Pafer rengjeringsmiddel pa gulvet, eller
bruk doseringshendelen (tilbehgr).

= Beveg apparatet over flaten som skal
rengjores.

=>» Fjern til slutt skitent vann med en vatsu-
ger eller en klut.

Stans av driften

Slipp bryteren.

Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.
Trekk i hendel for skrastillingsregulering
og sett handtaket til vertikal stilling.
Sving opp evre kabelkroker og vikle
opp kabelen mellom kabelkrokene.
Rengjgringsmiddeltank (tilbehar) tas av
og ikke anvendt rengjgringsmiddel kas-
tes.

Spyl rengjgringsmiddeltank (tilbehar)
med rent vann.

Trekk i hendele for sraregulering, og
sving handtaket til vannrett stilling.
Sett apparatet i parkeringsstilling.
Rengjer huset med en fuktig klut.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Sving handtaket loddrett og fest det.

=>» Vipp maskinen bakover til transportstil-
ling og kjer det til bruksstedet.

v v VvV
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Forsiktig!

Fare for skade! Transporter maskinen kun

pa hjulene, de sma rullene pé undersiden

av rengjgringshodet er ikke ment for trasn-

port.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-

ring.

= Trekk i hendele for sraregulering, og
sving handtaket til vannrett stilling.

=>» Sett apparatet i parkeringsstilling.

= Oppbevar maskinen i et tart, frostsik-
kert rom.

Feilretting

A Fare

Fare for personskader. Far alt arbeide pa
apparatet skal stopselet trekkes ut.
Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Kérchers serviceavdeling.

Feil Retting

Utilstrekkelig Vask tilsmussede pads

rengjeringsef- | ved maks 60 °C.

fekt Erstatt utslitte skivebar-
ster/pads.
Kontroller at bgrste/pad
og rengjgringsmiddel er
egnet for bruken.

Apparatet vi- Kontroller at skivebar-

brerer kraftig ste/pad sitter korrekt.

Kontroller pad-festing.

Kontroller om barste/
pad blokkeres av frem-
medlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis
ngdvendig.

Puten (pad)
dreier seg ikke
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Betegnelse BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Pabyggingssett rengje- 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
ringsmiddeltank
Sugeenhet med sugering 2.642-674.0
Sugering, enkel 4.071-223.0
Ekstra vekt 2.642-802.0
Poleringsbarste, naturhar 6.369-892.0 6.369-897.0
Skivebgrste, red (middels, | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Skivebarste, sort (hard) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Bgrste sjampoo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pute-drivskive 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Polieringspad, hvit 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Poleringspad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Poleringspad, natur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Poleringspad, bla 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-pad, red (middels) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-pad, grenn (hard) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-pad, svart (sveert hard) | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
Diamantpad, hvit 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, gul 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, grenn 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Drivskive for sandpapir 6.369-902.0
Sandpapir, kornstarrelse 36 6.990-008.0
Sandpapir, kornstarrelse 60 6.990-009.0
Sandpapir, kornstarrelse 6.990-007.0
100
Rengjogringsmiddel

Anvendelse Rengje- Stripping av linoleumsgulv | RM 754

ringsmid- Mellomrengjgring av tep- | RM 768

del per iCapsol
Vedlikeholdsrengjering av | RM 751 Krystalliseringsmiddel for | RM 749
fliser i baderom o.l. kalkholdige gulv
Vedlikeholdsrengjering og | RM 69 ASF
grunnrengjgring av indus-
trigulv
Stripping av alle alkaliehol- | RM 752
dige underlag (f.eks. PVC)

NO-5




Tekniske data

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Effekt
Nettspenning V/Hz 220...240/50
Nominell effekt w 700 1400
Beskyttelsestype -- IP X4
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm -- 0,472 -
Borste/pad
Diameter mm 330 | 430 510
Turtall o/min. 180 450 | 150/300 | 180
Barstetrykk N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehgr) kg 32 43 | 457 | 47 45
Mal (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Underkjgringshgyde mm 90
Registrerte verdier etter EN 60335-2-67
Svingningsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,1 0,2 0,1
Staytrykksnivéa L, dB(A) 63,2 69 63,2
Usikkerhet K dB(A) 2 1
Stoyeffektniva Ly, + usikkerhet | dB(A) 79 87 85 79
KWA

NO-6
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.291-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

D Ny
é/&L — iV (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO-7



A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Funktion............... SV .. A1
Andamalsenlig anvéndning SV ...1
Miljoskydd . ............ SV ...1
Mandvrerings- och funktions-

element ............... SV ...2
Fore ibruktagande . . ... .. sv ...3
Drift. ............ . ..., Sv ...3
Transport .............. SV .. 4
Forvaring .............. SV .. 4
Atgarder vid stérningar. ... SV ...5
Tillbehor . .............. SV ...6
Tekniskadata........... SV ...7
Forsdkran om EU-6verens-

stimmelse . ............ SV ...8
Garanti................ SV ...8
Reservdelar ............ SV ...8

Sédkerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for

vat/torrsug nr. 5.956-659, innan maskinen
tas i bruk férsta gangen.

Séakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.
Lasning
Forhindrar att rengéringshuvudet oavsikt-
ligt kan fallas ner nar maskinen star i parke-
ringsposition.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Med den roterande skivborsten pa skurma-
skinens undersida kan harda ytor, skuras
grundrengdras, rengoras, kristalliseras el-
ler schamponeras.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen ar ar lamplig for rengoéring av
harda ytor och mattor inomhus.

— Maskinen far endast utrustas med fill-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen arinte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Denna maskin ar lamplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i
butiker, pa kontor och hos uthyrningsfir-
mor.

— Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far
inte komma ut i miljon. Over-
lamna darfor skrotade aggre-
gat till lampligt
atervinningssystem.

|=d| &8

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

SV -1 79
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Manovrerings- och funktionselement

A WN =

0 N O O

11

12

1

N/
-IJ/////
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A1

Handtag 13 Krok for borste

Strémbrytare PA/AV, borstdrift

14 Doseringsspak rengdringsmedelslos-

Spak for installning av vinkel ning (tillval)
Eluttag (endast for den uppsugning 15 Avreglingsknapp
som anges i kapitlet "Tillboehor") 16 Medbringare
Natkabel med natkontakt

Rengdringsmedelstank (tillval) A Transportlage
Lock rengoringsmedelstank (tillval) B Parkeringslage

Barhandtag rengdringsmedelstank (till-
val)

Rengdringshuvud

Kabelkrok

Omkopplare borstvarvtal (endast

BDS 43 Duo)

Sladdlindningshake, vridbar

SV -2

Fargmarkning

Mandverelement fér rengéringsproces-
sen ar gula.

Mandéverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.



Fore ibruktagande

= Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Kontrollera att maskinen ej uppvisar ska-
dor, lat kundtjanst atgarda ev. skador.

v

Montera borste/pad

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Dra i spaken for lutningsinstaliningen
och fall fram handtaget till vagratt 1age.
Placera maskinen i parkeringslage.
Satt skivborsten/drivtallriken pa gripa-
ren och rotera moturs.

L2 I 7

Fylla pa rengéringsmedelstank (tillval)

A\ Varning

Skaderisk. Anvédnd endast rekommenderade

rengéringsmedel. Med andra reng6ringsme-

del ansvarar anvdndaren for 6kad risk avse-

ende driftssékerhet och olycksrisk. Anvénd

endast rengéringsmedel som inte innehaller

I6sningsmedel, salt och oxider.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pé rengé-

ringsmedlen.

= Tag av lock.

= Fyll pa rengdringsldsning i rengdrings-
medelstanken.

=>» Satt pa locket.

Varning

Det krévs évning for att kunna skéta maskinen.

— Se till att det inte finns nagra hinder
inom det omrade som ska rengéras.

— Kontrollera om golvet &r lampligt fér
rengdring med maskinen.

— Det &r svarare att hantera maskinen pa
ojémna eller grova ytor..

A Fara

Risk fér elektrisk stot.

— Kor inte 6ver nétkabeln.

— Lé&gg aldrig nétkabeln runt kroppen eller
runt halsen.

— Létinte nétkabeln komma i kontakt med
den roterade borsten/paden.

Stalla in handtag

A\ Varning

Olycksrisk pa grund av att man férlorar kon-

trollen éver maskinen. Stéll bara in handta-

get ndr motorn star stilla.

Observera:

— | parkeringslaget sakrar ett stift rengo-
ringshuvudet sa att det inte oavsiktligt
kan falla ner.

— For att lossa sakringen, rikta i parke-
ringslaget in maskinen sa att handtaget
ar parallellt mot underlaget, dra i spa-
ken for lutningsinstallining och lyft upp
handtaget.

=>» Drag i spak for lutningsinstalining.

=>» Svang handtaget till bekvam position.

=>» Slapp spak for lutningsinstallning.

Vilj borstvarvtal (endast
BDS 43 Duo)

A\ Varning
Olycksrisk p& grund av att man férlorar kon-
trollen 6ver maskinen. Omkopplaren fér
borstvarvtal far endast paverkas nér mo-
torn star still.
=>» Stall in omkopplaren for borstvarvtal till
det 6nskade varvtalet:
LO: 150 varv per minut
HI: 300 varv per minut

Sla pa apparaten

Varning

Risk fér skada pé golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

= Svang ner kabelkroken och linda av
hela kabeln fran maskinen.

= Anslut natkontakten till ett vagguttag.

A\ Varning

Maximalt tillaten nétimpedans pa den elek-

triska anslutningspunkten (se Tekniska da-

ta) far inte bverskridas.

Vid oklarheter géllande den aktuella nétim-

pedansen som géller fér din anslutnings-

punkt, ta kontakt med ditt

energiférsérjningsféretag.

Sv -3
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Stéll in handtaget i arbetshdjd.

Hall i handtaget med bada handerna.
Tryck in och hall Iasningsknappen in-
tryckt.

Anvand reglaget.

Slapp lasningsknappen.

Slapp reglaget for att stdnga av av ma-
skinen.

L2 20 N

Styr riktningen
— Vanster: Tryck handtaget nedat.
— Héger: Lyft handtaget.

Rengoring

= Applicera rengdringsmedelsldsning pa
golvet eller anvand doseringsspaken
(tillval).

=> FOr maskinen dver den yta som skall
rengoras.

= Fanga upp smutsvatten med en vatsug
eller med en trasa.

Ta ur drift

Slapp reglaget.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

Drag i spaken for lutningsinstallningen

och placera handtaget i lodratt lage.

Fall upp den 6vre kabelkroken och linda

upp kabeln mellan de tva kabelkrokar-

na.

Ta loss rengdringsmedelstanken (till-

val) och avfallshantera ej forbrukad ren-

goringsmedelsldsning.

= Spolaigenom rengdringsmedelstanken
(tillval) med klart vatten.

=>» Dra i spaken for lutningsinstallningen
och fall fram handtaget till vagratt lage.

= Placera maskinen i parkeringslage.

= Rengdr kdpan med en fuktig trasa.

L N N
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Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Placera handtaget lodratt och spéarra
det.

=>» Tippa maskinen bakat till transportposi-
tion och kor den till malet.

Varning

Risk fér skada! Maskinen far bara transpor-

teras pé hjulen, de sma rullarna pa rengé-

ringshuvudets undersida &r inte ldmpliga

att anvéndas for transport.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera maskinens vikt vid lagring.

=>» Dra i spaken for lutningsinstallningen
och fall fram handtaget till vagratt lage.

=>» Placera maskinen i parkeringslage.

=>» Forvara maskinen i ett torrt och forstfritt
utrymme.

SV -4



Atgarder vid stérningar

A\ Fara

Risk fér skador. Drag ur nétkontakten fére
alla arbeten pa maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Stérning Atgird
Ctillrackligt Byt smutsiga pads och
rengdringsre- | tvatta vid maximalt 60
sultat °C.
Byt ut utnétta skivbor-
star/pads.
Kontrollera att borste/
pad och rengdringsme-
del ar lampliga fér den
aktuella anvandningen.
Maskinen vi- Kontrollera att skivbor-
brerar kraftigt | ste/pad ar korret monte-

rad.

Kontrollera att pads sit-
ter fast ordentligt.

Pad roterar inte

Kontrollera om fram-
mande material blocke-
rar borsten/padsen, tag
vid behov bort fram-
mande material.

SV -5
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Beteckning BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
| Tillbehorssats rengorings- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
medelstank
Uppsugningsenhet med 2.642-674.0
uppsugningsring
Uppsugningsring separat 4.071-223.0
Extravikt 2.642-802.0
Polerborste, naturhar 6.369-892.0 6.369-897.0
Skivborste, réd (mellan, 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Skivborste, svart (hard) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Borste schampo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pad-drivtallrik 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Poleringsdyna, vit 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Poleringsdyna, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Poleringsdyna, natur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Poleringsdyna, bla 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-dyna, réd (medel) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-dyna, gron (hard) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-dyna, svart (mycket 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hard)
Diamantdyna, vit 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantdyna, gul 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantdyna, grén 6.371-238.0 6.371-240.0
Dyna, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Drivtallrik for slippapper 6.369-902.0
Slippapper, kornighet 36 6.990-008.0
Slippapper, kornighet 60 6.990-009.0
Slippapper, kornighet 100 6.990-007.0
Rengoringsmedel
Anvandning Rengo6- Mellanrengéring av mattor | RM 768
ringsmedel iCapsol
Underhallsrengdring av RM 751 Kristalliseringsmedel for RM 749
klinker i sanitetsomraden kalciumhaltiga golv
Underhalls- och grundren- | RM 69 ASF
goring av industrigolv
Rengdring av alla alkalibe- | RM 752
sténdiga golv (ex. PVC)
Rengéring av linoleumgolv | RM 754




Tekniska data

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Effekt
Natspanning V Hz 220...240/50
Normeffekt w 700 1400
Skydd - IP X4
Maximalt tillaten natimpedans Ohm - 0,472 --
Borste/Pad
Diameter mm 330 | 430 510
Varvtal 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Anlaggningstryck N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Matt och vikt
Vikt (utan tillbehor) kg 32 43 | 45,7 | 47 45
Matt (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Underkoérningshojd mm 90
Berdknade varden enligt EN 60335-2-67
Totalvarde svangning m/s2 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,1 0,2 0,1
Ljudtrycksnivé Ly, dB(A) 63,2 69 63,2
Oséakerhet K5 dB(A) 2 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osékerhet | dB(A) 79 87 85 79
KWA
SV -7
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Forsakran om
EU-6verensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
ldggande sakerhets- och héalsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna éverensstdmmelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.291-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

o W/ (Giger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Sv -8



Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
Toiminta . .............. Fl A
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl A
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl A
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . Fl .2
Ennen kayttddnottoa . . . . . Fl )
Kayttd. . ............... Fl .3
Kuljetus ............... Fl .4
Sailytys. . ... Fl .4
Hairidapu . ............. Fl ..5
Tarvikkeet. . ............ Fl ..6
Tekniset tiedot ... ....... Fl LT
EU-standardinmukaisuustodis-

tus . ... Fl ..8
Takuu ................. FI. ...8
Varaosat............... Fl. ...8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet laikkakiilloituskonetta nro
5.956-659 varten.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Lukitus

Estaa parkkiasennossa puhdistuspaan ta-
hattoman alaskaantymisen.

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A Vaara

Vélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa va-
kavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.
A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Fl

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Lattianhoitokoneen alapuolella pydrivalla
laikkaharjalla voidaan kuurata, peruspuh-
distaa , puhdistaa, kristallisoida ja shampo-
noida kovia lattiapintoja.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laite soveltuu kovien lattiapintojen ja
kokolattiamattojen puhdistamiseen si-
satiloissa.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-

sa ymparistdssa.

Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja

teolliseen kayttddn, esim. hotelleissa,

kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeissa.

Kayttolampaotila-alue on valilla +5 °C ja

+40 °C.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettévia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
jasamankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

|4 &9
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

7

IS P, Py,
= 12
4 11
=4
-\g\;}it\ e ]
1 Kahva 12 Kaapelikoukku, kiertyva
2 PAALLE/POIS-kytkin, laikkaharjan 13 Koukku harjaa varten
moottori 14 Puhdistusaineliuoksen annosteluvipu
3 Kaltevuudensaatovipu (lisdvaruste)
4 Pistorasia (tarkoitettu vain luvussa ,Li- 15 Lukituksen vapautuspainike
savarusteet” ilmoitettuun imurointiin) 16 Vaantio
5 Verkkojohto, jossa on pistoke
6 Puhdistusainesiilio (lisavaruste) A Kuljetusasento
7 Puhdistusainesailion kansi (lisdvaruste) B Parkkiasento
8 Puhdistusainesailion kantokahva (lisa- Viritunnukset
varuste)
9 Puhdistuspaa — Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
10 Kaapelikoukku keltaisia.
11 Harjan kierroslukukytkin (vain BDS 43 ~ — Huollon ja servicen kayttoelimet ovat
Duo) vaaleanharmaat.

FI -2



Ennen kayttoonottoa

=>» Tarkasta sdannollisesti, etta verkko-
kaapeli ei ole vahingoittunut, esim. eris-
teen halkeamia tai vanhenemisilmidita.
Jos havaitaan vaurio, kaapeli on korvat-
tava uudella ennen jatkokayttoa.

= Tarkasta, onko laitteessa vahingoittu-
mia, anna asiakaspalvelun korjata va-
hingoittumat.

Harjan/laikan kiinnitys

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Veda kallistuksen saatovivusta ja kaan-
na kahva eteen pystysuoraan asen-
toon.

Aseta laite sailytysasentoon.

Aseta laikkaharja/vetoalusta mukaanot-
timeen ja kierra vastapaivaan.

L7
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Puhdistusainesailion (lisavaruste)
taytto

M\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. K&yté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kéyttaja on vastuussa kéytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
= Poista kansi.
= Kaada puhdistusaineliuos puhdistusai-
nesailioon.
= Aseta kansi takaisin paikalleen.

Fl

Kaytto

Varo

Laitteen kaytt6 vaatii harjoittelua.

— Varmista, ettd puhdistettavalla alueella
ei ole esteita.

— Varmista, etté lattia soveltuu puhdistet-
tavaksi.

— Kasittely vaiheutuu epétasaisilla ja kar-
heilla pinnoilla.

A Vaara

Séhkbiskun aiheuttama vaara.

— Al aja verkkokaapelin ylitse.

— Al& milloinkaan kiedo verkkokaapelia
kehon tai kaulan ympérille.

— Al& koskaan pé&ésté verkkokaapelia
koskettamaan pyérivéé harjaa tai pyori-
vééa laikkaa.

Ohjaustangon saataminen

A\ Varoitus

Onnettomuusvaara, jos laitteen hallinta

menetetdén. Kéénné kahvaa vain mootto-

rin seisoessa.

Huomautus:

— Tappi estaa parkkiasennossa puhdis-
tuspaan tahattoman alaskaantymisen.

— Varmistustapin irrottamiseksi, kdanna
laite parkkiasennossa siten, ettd oh-
jaustanko on lattian suuntaisena, veda
kallistuksensaatdvivusta ja kohota oh-
jaustanko yl6s.

= Veda kallistuksensaatdvivusta.

=>» Ka&anna ohjaustanko sopivaan asentoon.

=>» Paasta kallistuksensaatovipu irti.

Valitse harjan kierrosluku
(vain BDS 43 Duo)

M\ Varoitus
Onnettomuusvaara, jos laitteen hallinta
menetetddn. K&yté harjan kierroslukukyt-
kintd vain moottorin seisoessa.
=>» Harjan kierrosluvun asetus halutulle
kierrosluvulle:
LO: 150 kierrosta minuutissa
HI: 300 kierrosta minuutissa
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Laitteen kdynnistys

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Ala

kaytéa laitetta, kun se on yhdessé kohtaa

liikkumatta.

= Kaanna kaapelikoukku alas ja ota kaa-
peli koko pituudeltaan pois laitteesta.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

A\ Varoitus

Séahkdliitdnnan suurinta sallittua verkko-

vastusta ei saa ylittaa (katso tekniset tie-

dot).

Jos ilmenee epéselvyyksid koskien verkko-

liitdnt&si kdytettédvissé olevaa verkkovas-

tusta, ota yhteys energiansyéttéyhtiéosi.

Saada kahva tyokorkeuteen.

Pida molemmilla kasilla kiinni kahvasta.

Paina lukituksen vapautuspainiketta ja

pida painettuna.

Paina kytkinta.

Paasta lukituksen vapautuspainikke va-

paaksi.

Paasta kytkin irti kayton lopettamiseksi.

L 7 N N

Suunnan ohjaaminen

Vasemmalle: Laske kahvaa tai paina
sita kevyesti alas.

Oikealle: Nosta kahvaa.

Puhdistus

Levitd puhdistusaineliuosta puhdistet-
tavalle pinnalle tai annostele annostelu-
vivulla (lisévaruste).

Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.
Kuivaa likavesi lopuksi markaimurilla tai
imukykyisella rievulla.

L7

Kaytosta poistaminen

Paasta kytkin vapaaksi.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Veda kallistuksensaatdvivusta ja kdan-
na ohjaustanko pystysuoraan asentoon
K&anna ylempi kaapelikoukku yléspain
ja kelaa kaapeli molempien kaapeli-
koukkujen ympairille.

L

Fl

=> Irrota puhdistusainesailio (lisdvaruste)
ja havita kayttamatta jaanyt puhdistus-
aineliuos.

= Huuhtele puhdistusainesiilio (lisava-
ruste) puhtaalla vedella.
Veda kallistuksen saatdvivusta ja kaan-
na kahva eteen pystysuoraan asen-
toon.

= Aseta laite sailytysasentoon.

=>» Puhdista laite kostealla puhdistuslapulla.

Varo

Loukkaantumis-ja vahingoittumisvaaravaara!

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» K&anna kahva pystysuoraan ja lukitse.

=> Kippaa laite taaksepain kuljetusasen-
toon ja aja kohdepaikalle.

Varo

Vaurioitumisvaara! Kuljeta laitetta vain py6-

rilla, puhdistusp&én alapuolella olevat pie-

net rullat eivét sovellu kuljettamiseen.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis-ja vahingoittumisvaaravaara!

Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

= Veda kallistuksen saatévivusta ja kdanna
kahva eteen pystysuoraan asentoon.

= Aseta laite sailytysasentoon.

= Sailyta laitetta kuivassa, pakkaselta
suojatussa tilassa.



A\ Vaara

Loukkaantumisvaara. Veda virtapistoke irti
pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen
kohdistuvia huoltotéita.

Hairibiden sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio Apu

Riittamaton Vaihda likaantunut laik-

puhdistustulos | ka ja pese enint. 60
°C:ssa.
Vaihda kulunut laikka-
harja/laikka.

Tarkista laikkaharjan tai
laikan ja puhdistusai-
neen soveltuvuus kayt-
totarkoitukseen.

Laite tarisee Tarkista, etta laikkahar-
voimakkaasti jalvetoalusta on kunnol-
la paikallaan.

Tarkasta laikan kiinnitys

Kiillotuskan- Tarkasta, estaako vie-
gas ei pyori ras esine harjan/laikan
pyOrimista, tarvittaessa
poista esine.

Fl
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Tarvikkeet

Nimike BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Asennussarja, puhdis- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
tusainesailié
Imurointiyksikké imu- 2.642-674.0
renkaalla
Imurengas yksittain 4.071-223.0
Lisapaino 2.642-802.0
Kiillotusharja, luonnon- | 6.369-892.0 6.369-897.0
harjas
Levyharja, punainen 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(keskikova, vakio)
Levyharja, musta (kova) | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Shampooharja 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Kiillotuskankaan kayt- | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
tolevy 6.369-900.0

6.369-901.0
Kiillotuskangas, valkoinen | 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Kiillotuskangas, beige | 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Kiillotuskangas, luon- 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
nonvarinen
Kiillotuskangas, sininen 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Levykangas, punainen | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(keskikova)
Levykangas, vihrea (kova) | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Levykangas, musta 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(erittain kova)
Timanttikangas, valkoinen 6.371-256.0 6.371-260.0
Timanttikangas, keltainen 6.371-257.0 6.371-261.0
Timanttikangas, vihrea 6.371-238.0 6.371-240.0
Mikrokuitukankas 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Laikka hiontapaperille 6.369-902.0
Hiontapaperi, karkeus 36 6.990-008.0
Hiontapaperi, karkeus 60 6.990-009.0
Hiontapaperi, karkeus 100 6.990-007.0
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Puhdistusaine

Kaytto Puhdistus-
aine

Saniteettitilojen laattojen | RM 751

yllapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapi- | RM 69 ASF

topuhdistus ja peruspuh-

distus

Alkalipitoisten lattioiden RM 752

(esim. PVC) kerrostumien

poisto

Linoleumilattioiden kerros- | RM 754

tumisten poisto

Mattojen valipuhdistus RM 768
iCapsol

Kristallisointiaine kalsium- | RM 749

pitoisille lattioille

Tekniset tiedot

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Teho
Verkkojannite V Hz 220...240/50
Nimellisteho w 700 1400
Suojatyyppi - IP X4
Suurin sallittu verkkovastus Ohm - 0,472 -
Harja/laikka
Lapimitta mm 330 | 430 510
Kierrosluku 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pintapaine N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 32 43 | 457 | 47 45
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Alituskorkeus mm 90
Mitatut arvot EN 60335-2-67 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,1 0,2 0,1
Aénenpainetaso L, dB(A) 63,2 69 63,2
Epéavarmuus K, dB(A) 1 2 1
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus | dB(A) 79 87 85 79
KWA
FI -7
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EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.291-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

o W/ (Giger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimp&an valtuutettuun huol-
toon.

Varaosat

— Vain sellaisten lisévarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A M MpIv XPNOIPOTIOICETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiES
XPNoNG, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTodeifelig acpaleiag. . . . . EL .. 1
NAermoupyia .. ... ... ... EL .. .1
XpAon cup@wva Pe TOUG KOvo-

VIOPOUG. . . v oo e et EL ...
MpooTacia epIB&AlovTog . EL ...2
2ToIx€Ela XEIPIOPOU Kal AEIToup-

ViOG. .o L ...3
Mpiv Tn 6€0n o€ Asitoupyia. EL ...4
NAermoupyia . ... ... ... EL ...4
MeTagopd. .. ... ... EL ...5
AmoBnkeuon. . .......... EL ...6
AvtigetwTmion BAaBwy . . .. EL ...6
E€aptipata . ......... .. EL ...7
TexVIKA XOpOKTNPIOTIKA . . . EL ...8
AAAWON Zuppopewong Twy . °
Eyyonon............... EL ...9
AVTOAMOKTIKG . .. ... ... .. EL ...9

Y1rodeifeig acpalAeiag

Mpiv TNV TTPWTN XPHON TNG CUOKEUNG, dla-
BdaoTe kar AaBeTe UTTOWN TIG TTOPOUTEG
0dnyieg Xprong, KaBwg Kal TO GUVODEUTIKO
EVTUTTO UTTOOEIEEWV AOQOAELIOG YIa CUOKEU-
£€¢ kaBapiopou pe dioko, Nr. 5.956-659 kai
evepynoTe avaloya.

Mnxaviopoi ac@dAgiag

Ta ouoTAuaTa acPaAgiag xpnoiuelouy yia
TNV TTPOCTACIO TOU XPHOTN KAl €V ETTITPE-
TTeTal va TEBOUV €KTOG AsiToupyiag A va
ayvon®ei n AeItoupyia Toug.

Aidragn aocedaiiong

ATTOTPETTEI TO OKOUOI0 KATEBaOPA TNG Ke-
@Al kaBapiopou oTn Béon oTdBueuong.

EL -1

2UuBoAa oTO £yXEIPiSIo 0dNyIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrarmeiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.

Me Tnv TEpIOTPEPOEVN BIoKOEIDN BoUpTOO
OTO KATW PEPOG TNG MNXAVIKAG OKOUTIOG
MTTOPEI va TTpayuaToTToINBei OKOUTTIONQ,
Babug kaBapiopdg, kpuaTaAdoTroinan
TIAUCIUO PE CAPTTOUAV dIa@OpwVY OKANPWYV
ETTIPAVEIWV.

XpAon cUp@wWVa JE TOUG

KOVOVIOHOUG

XPNOIUOTTIOIEITE AUTH) TN CUOKEUN ATTOKAEI-
OTIKG Kal Jovo oUPQWVa e Ta oToIxEia o'
QUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

— H ouokeun dev evdeikvuTal yia TOV Ka-
BapIouO OKANPWY ETTIPAVEIWV Kal XOAI-
WV 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun emmpémreTal va e§oTTAIETal
MOVOV JE yvhoIa EaPTHANATA KOl QVTaA-
AOKTIKA.

— Houokeun dev gival katdAANAn yia xpn-
an o€ XWpoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
vog €KpNgng.

— H ouokeun autr TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMQTIKA Kal BIOMNXAVIKA Xpron, TT.X.
oe evodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATAOTAUOTA, YPAPEIQ KAl
ETOIPEIEG EVOIKIAOEWG.

— H Bgpuokpacia xpAong KUPaiveTal Pe-
Tagu +5°C kai +40°C.
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MpooTtacia mrepiBaAAovrog

Ta uAikd cuokeuaoiag givai
avakukAwaoiya. Mnv treTdre TIg
OUCKEUAOIEG OTA OIKIOKA OTTOP-
piupata, aAAd o€ €101K6 aUaTN-
MO eTTaVaXPNCIYOTTIOINGNG.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta oTToia
Ba TTpETTEl VO YETAQEPOVTAIl OE
oUoTha ETTAVAXPNOILOTTOIN-
ong. O1 ytratapieg, Ta AadIa Kai
TTapopola UNIKG Oev eTTITPETTE-
TaI VA KATAARYOUV OTO TTEPI-
BaAAov. INa 1o Adyo auTtdv n
0166ean TTAAILV GUCKEUWYV
TIPETTEN VA YivETAl 0€ KOTAAANAQ
OUCTAMATA GUAAOYAG.

|| &9
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Ytrodeigeig yia Ta ouotartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T OUOTA-
TIKA UTTOPEITE VO Bpeite oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH
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2ToIXEia XEIPICHOU Kal AsiIToupyiag

w N =

(¢}

NaBn

Alok6é1TNG ON/OFF, pn)aviouog Kivn-
on BoupTowv

MoxAdg pUBuiong KAiong

Mpica (u6vo yia TNV avappdPnaon TTou TTe-
plypageTal aTo ke@daAaio "EEaptApara”)
KaAwdio peluaTtog Pe QIg

Aoxeio atmroppuTravTikoU (TTpdaBeTo
egdptnpa)

Katraki doxeiou atropputtavTikou (TTpo-
oB¢eT0 €€dpTnUa)

Aapr doxeiou atroppuTTavVTIKOU (TTPO-
agBeTo €dpTNUO)

Kepahn kabapiouou

10 AykioTpo KaAwdiou

11

Al0KOTITNG TaXUTNTAG BOUpPTOAG (UOVO
BDS 43 Duo)

12 AyKioTpo KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO

13 AykioTpo yia BoupToa

14 MoxA6g doooAdynang SiIaAUPATOG KO-
Bapiopou (TTpéaBeTo £€GPTNUQ)

15 TIAAKTPO aTTac@AAiong

16 YTrodox£ag

A  ©¢fon peTagopdg
B ©¢on otdBueuong
AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG
— Ta xeipiothpia yia 1n diadikacia kada-
pIouOU givail KiTpiva.

— Ta xepIoTApIa yia T CUVTAPNON Kal TO
o£pPIg gival avolkTa ykpida.

EL -3
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Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

= E&etdleTe TOKTIKA TO KAAWDIO TPOPOdO-
giag yio BAABEG, TT.X. PWYMEG N ixvn
®Bopag Aoyw TraAaioTnTag. Edv diari-
oTwaTe Katroia BAGRN, avTIKATaoTAOTE
TO KAAWBIO TTPIV XPNOIMOTTOINCETE Eava
TN OUOKEUN.

= E&etdoTe T ouokeun yia BAARES Kal
avabEaTe TNV AVTIUETWITION TOUG OTNV
uTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

TotmroBétnon BoUpToag/KETOE

= ATTOOUVOEQTE TO PEUNATOANTITN ATTO
v TTPia.

= Tpapr&rte To poXAS pUBUICNG KAioNG Kal
METAKIVAOTE TN AaBr TTpOG Ta EUTTPOG O
6pBia Béan.

= TomoBeTACTE T GUCKeEUN o€ Béon
oTGBueuonG.

= TomoBeToTe TN dioKoEIdH BoupToa/To
0ioKo UTTOB0X G OTOV UTTOBOXED KAl TTE-
PIOTPEWYTE TA TTPOG TA APICTEPC.

NMARpwon de§auevG ATTOPPUTTAVTI-
KoU (TrpéoBeTo £§dpTNHO)

A\ Mposidoroinon

Kivéuvog BAGBngs. Xpnaiuorrolgite uévov ta

OUVIOTWUEVA aTToppuUTTaVTIKA. EQV Xpnoi-

uotroin6ouv GAAa amropputavrika, TV Eu-

6uvn yia Tov auénuévo kivouvo un

aopaAous AsiToupyiag Kal atuxnuaTwy Qé-

PEI 0 XPHOTNS. XPNOIUOTTOIEITE UIOVOV ATTOP-

putravTikd xwpic S1aAUTIKE, UOPOXAWPIKO

Kkal udpopBopIk6 oU.

NaBere utéwn 1ig uttodeiéelc aopasiag

OTO aITOPPUTTAVTIKO.

= AQaIpéOTE TO KATTAKI.

= TepioTe TN de€apevr) ATTOPPUTTAVTIKOU
pe OIGAUNQ ATTOPPUTTAVTIKOU.

= TomoBeTAoTE TO KATTAKI TN B€0N TOU.

lMpoooxn

O xelpioudg NS¢ OUCKEUNG arrairei eEGoknon.

—  BeBaiweeite 011 dev umrdpyouv eutrédia
oTnV TTEPIOXN TTOU BEAETE va KaBapioeTe.

—  EAéyére v karaAAnAdrnra tou damrédou.

— O xeipiouog givai mo dU0KoAo¢ o€ un
ETTITTEDES N TPAXIES ETTIPAVEIES.

A Kivduvog

Kivduvog¢ nAektporrAnéiag.

—  Mnv mepvare ue Tn CUOKEUR TTAVW aTTo
7O KAAWOIO PEUUATOC.

—  Mnv 1uliyere moré To KaAwoI0 pelaTog
yUpw a1ré 1o cwya n 1o Aaiud oag.

—  Mnv apnvere 10 KaAwSIO peUATOC VA
£pBel o€ TTAQN UE TNV TTEPITTPEPOUEV
Bouproa/Tov TTEPIOTPEPOIEVO KETTE.

PUBuion Tng Aafng

A\ MposiSomoinon

Kivéuvog aruxruarog armo amwAeia eAEy-

XOU Tn¢ ouokeung. PuBuiote tn AafBh uovo

LIE QKIVNTOTTOINUEVO TOV KIVNTAPA.

Ymodei§n:

— 21n 6éon oTdBueuang, £vag Treipog
ao@aAilel TNV KEQPAAR KaBapiouoU aTrd
TO aKOUGI0 KaTéBaopa.

— Ta 1o AUoIPo TNG AoQAAEIQG, TOTTOBETH-
OTE TN OUOKeUn o€ Béon oTdBuguong,
€101 WoTe N AaBn va gival TTapdAAnAn
aTo Odrredo, TPARNETE TO HOXAS PUBI-
ong KAiong kai onkwaoTe TN AaBn).

= TpapAgte To JOXAS pUBUIONG KAIONG.

= MertakivioTe Tn Aapr] o€ pia BoAikA Béon.

= A@noTe To JOoXAS pUBuIong KAioNG.
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EmiAoyn TaxuTnrag Bouproag (Hovo
BDS 43 Duo)

A\ Mposidoroinon
Kivduvog aruxnuarog amé amwAcia eAEy-
XOU TNG OUOKEUNS. XpnoIUOTToIEiTE TO OIa-
KOTTTN TaxutnTag Bouproac uoévo orav OV
Agiroupyei o kivnrnpag.
= PubBpioTe ToV O1aKOTITN TAXUTNTAG
BoupTtoag atnv emBupunTA TAXUTNTA:
LO: 150 1epIoTPOPEG avA AETTTO
HI: 300 repIoTPOPEG ava AeTTTO

Evepyotroinon Tng CUOKEUNG

lpoooxn

Kivduvog BAGBng aro 6dmedo. Mnv xpnaot-

UOTTOIEITE TN GUOKEUN ETTI TOTTOU.

= KareaaoTe T0 AYKIGTPO KAAWDIoU Kal
APAIPETTE EVTEAWG TO KAAWDIO aTTO TN
OUOKEUN.

= 2uvd£aTE TO PEUMATOAATITN OTNV TTPIda.

A\ TMposidoroinon

Acv emimpémeral n utrépPacn tng péyiotng

EMITPETTOLEVNS avTioTAONS OIKTUOU OTO ON-

€0 NAekTPIKNAG ouvdeons (BA. Texvika xa-

PAKTNPIOTIKG).

Eav d¢v giore BéBairor yia Tnv avriotaon oi-

KTUOU OTO Onueio cUvOEONS, ETTIKOIVWVHOTE

UE TNV eTaipgia NAekTPodOTNONCG.

PuBuioTe TN Ao oTo UWog epyaaciag.

KpatrioTe ataBepr] Tn Aafn Kai Ye Ta

duo xépia.

KpatioTe meouévo TO TTANKTPO OTTO-

o@aliong.

EvepyoTtroifoTte 10 SI0KOTITN.

A@rOTE TO TTANKTPO ATTACPANIONG.

MNa va diakéWeTe TN AsiIToupyia agproTe

TO OIOKOTITN.

L2020 T R

0dRynon mpog 6A&g TIGg KaTeuBUvVoEIg

— ApioTepd: Mi€oTe TN AaBn TPOG Ta KA-
TW.

- Ag814: ZnkwoTe TN AaBn).

EL -5

Ka@apiopog

= ATTAWOTE TO SIGAUPA OTTOPPUTTAVTIKOU
o710 OATTEDO 1) MECTE TO JOXAS DOTOUE-
TPNONG (TTP6aBeTO ECAPTNUA).

=>» KivrjoTe Tn ouokeur TTdvw OTnV UTTO Ka-
Bapiopo emedvela.

= 'Emreira cUAEETE TO BPWHIKO vePO HE
OUOKEUN UYpNG avappoenong n pe
ATTOPPOPNTIKO TTAVI.

ATrevepyotroinon

A@roTe TO BIOKOTITN.

ATTOOUVOEDTE TO PEUPATOANTITN OTTO

TNV TTpica.

TpaBné&re To HOXAG pUBUIONG KAIoNG Kal

@épTe TN AaPn o€ 6pBia Béan.

2NKWOTE TO ETTAVW AYKIOTPO KaAwdiou

Kal TUAIETE TO KOAWDI0 avdpeoa aTa dUo

aykioTpa.

AaipéaTe TN OeCAPEVA ATTOPPUTTAVTI-

KoU (TTpOCBeTO €€APTNUA) KOl TIETALTE

TO SIGAUNA ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU BEV

KOTOVOAWONKE.

= =emAUveTe Tn de€APEVA ATTOPPUTIAVTI-
KoU (TTp6o6BeTo £6ApTNUA) pE KABapd
vePO.

= TpafAgte To poxAS pUBUIoNG KAioNG Kal
UETAKIVAOTE TN Afr| TTPOG Ta EPTTPOG O
6pBia B¢on.

= TomoBeTrOTE TN CUOKEUR O€ Béon
oTdBueuong.

= KabBapioTe 1o TEPIBANUA pE uypO TTavi

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETaQopd AdBere umréywn 1o Bapog n¢

OUOKEUNG.

= MeTakiv\oTe Kal OTEPEWOTE TN Aafn o€
KABeTn Béan.

=> [€ipeTe TN CUOKEUR TTPOG TA TTIOW OTN
B¢éon yeTa@opAag kal odnynaTe TNV aToV
TOTTO £EQAPMOYNG.

v v vy

v

99



100

lpoooxn

Kivduvog BAGBng! Meragépere Tn ouokeun

ME TOUG peydAouc Tpoxous. Or Tpoxiokol

OTO KATW UEPOC TNS KEPAANS kabapiauou

Ocv TPETTEI va XPNOILOTTOIOUVTAI YId TN UE-

Tagpopd.

= Katd 1n JETAQOPA e oXAMATA, aa@aAi-
OTE TN CUOKEUT] £vavTi evOEXOUEVNG OAi-
0Bnong Kal avaTpoTrAG, GUPPWVA PE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOCEG KATEUBUVTAPIEG
o0nyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGBng! Kara

Tnv amoBrikeuon AdBere urréyn To Bdpog

NG OUOKEUNG.

= TpaBngre To poxAS pUBuIoNG KAioNG Kai
METAKIVAOTE TN AQPr) TTPOG Ta EUTTPOG O€
6pBia Bon.

= TomoBeTACTE T GUCKEUN € Béon
oTaBpeuong.

= AT1oOnkeUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO
XWPEO TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO TOV TTO-
YETO.

AvTipeTwion BAaBwv

A Kivdéuvog

Kivéuvog tpauuariouod. lNpiv amrd kGOe p-
yaoia orn ouokeun Byalere mavra 1o QIS

armo v mrpida.

>¢ repimTwon BAaBWyv, ol otroieg dev yTTO-
poUV va avTIUETWTTIOTOUV HE TN BoRBeia au-
TOU TOU TTiVAKQ, KOAEDTE TNV UTINPECIa
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdaBn

AvVTIHETWTTION

Mn ikavoTroin-
TIKO aTTOTéAE-
aua
Kabapiouou

AVTIKATOOTACTE TOUG
BPWHIKOUG KETOEDEG Kal
TTAUVTE TOUG oTOUG 60
°C 10 TTOAU.

AvVTIKOTOOTAOTE TN
@Bappévn SIoKOEIBN
BoupToa/KeTOE.

EAéyETe TNV KATAAANAG-
TNTQ TNG BoupToag/Tou
KETO€ KAl TOU aTTOPPU-
TTAVTIKOU YIQ Tr OUYKE-
KpIévn xpnon.

‘EvTovol kpa-
daouoi oTn ou-
OKEeUN

EAéyEte TN owoTh £6pa-
on Tng 810K0EIBoUG
BoupToag/Tou KETOE.

EAéyEte Tn oTEPEWON
TOU KETOE.

H etmévduon
Oev TTEPIOTPE-
@eTal

EAéyEre, edv kaTtmol0

&évo owpa prTrAokdpel
TN BoupToa/Tov KETOE
KOl OTTOPAKPUVETE TO.
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ESapTipaTa

kou 100

Mepiypaen BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
MpdoBeTo eCdptnua dega- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
uevAg amroppuTavTikoy
Movédda avappoéenong pe 2.642-674.0
SakTUAIO avappdenang
Mepovwpévog dakTUAIOG 4.071-223.0
avappoenong
EmmpdaBeTo Bapog 2.642-802.0
ZTIABwTIKA BoupToa, gual- | 6.369-892.0 6.369-897.0
KA TpiXa
Aiokoeidrig Bouptoa, KOkkI- | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
VO (WETpIO, OTAVTOP)
Aiokogidrig BoupTtaa, paupo | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(okAnpO)
Bouptoa oautroudv 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Emevoedupévog diokog 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Emévbuon yuaAioparog, 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
AEUKN
Emévbuon yuaAiouaTog, 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
HTeg
Emévduon yuaAiouaTog, 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
(QUOIKA
Emévduon yuahiopatog, 6.369-471.0 | 6.369-471.0
UTTAE
Disc-Pad, kokkivo (uétpio) | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-Pad, mpdoivo (okAn- | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
po)
Disc-Pad, yaupo (TroAu 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
okAnpa)
Pad diapavTiou, Aeukd 6.371-256.0 6.371-260.0
Pad diapavtiou, kiTpivo 6.371-257.0 6.371-261.0
Pad diapavtiod, Tpacivo 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, pikpoiveg 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Aiokog yia yuaAOxopTo 6.369-902.0
luahoxapTo, péyebog KOK- 6.990-008.0
Kou 36
luahoxapTo, péyebog KOK- 6.990-009.0
Kou 60
FuaAdxapTo, PéyeBOg KOK- 6.990-007.0
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ATToppuUTTAVTIKO

Xpnon ATroppu- Aoaipeon etrioTpwong RM 754
TOVTIKO Houoapd

KaBapiopdg ouvtipnong | RM 751 Evdiduecog kabapiopdg | RM 768

TAGKISIWY O€ XWPOUG UyI- TOTTATWY iCapsol

€IVAG Mpoidv kpuoTaAAoTroin- RM 749

KaBapiopdg ouvtipnong | RM 69 ASF ong yia aoBeaTolya dame-

Kal Bacikdg Kabapiopog da

Biounxavikwy datrédwy

Aogaipeon emioTpwong yia | RM 752

0aTeda avOEKTIKG OTO aA-

KaAia (tr.x. PVC)

TeXVIKG XOpAKTNPIOTIKA

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
loxig
Tdon nAekTpIKOU BIKTUOU V/Hz 220...240/50
OvopaoTikh 100G W 700 1400
Eidog mrpooTaciag - IP X4
Méyiotn emrpemépevn avriota- | Ohm -- 0,472 -
on &IkTUou
BoUpToa/keToég
NIQUETPOC mm 330 | 430 510
ApIBu6G oTpoPWV 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Mieon eTagng N/cmz2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
AlaoTtdoeig ko Bdpn
Bapog (Xwpig TrapeAKdUeva) kg 32 43 | 457 | 47 45
AlaoTtaoeig (M x M x Y) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
"Yyog mm 90
MeTpoupeveg Tipég kartda EN 60335-2-67
ZUVOAIKN] TIUA KPadaCGHWYV m/s? <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,1 0,2 0,1
EmTpeméuevn otdBun nxntikng | dB(A) 63,2 69 63,2
10X00G Lpa
ABeBaiotnTa Kon dB(A) 1 2 1
Emitpemépevn o1dBun nxntikng | dB(A) 79 87 85 79
10X00G Lya + ABeBaioTnTa Kiya
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ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
vNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®r TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIag KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH)-
MOTOG XWPIG TTpoNnyouUuEVn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiodv: >uokeun kaBapigpou daTTé-
dwv
Tomog: 1.291-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra e0viKd TpoTUTTA

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ye eouaiodotnan Tng dielbuvang g
€TMIXEIPNONG.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKaV aTTd TNV appodia eTalpia
pag Tpowdnang TwARoewv. AvaAauRa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTadaTacn OTToI0o-
ontote BAGRNG 0TN GUCKEUR 0AG, EPOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. & TEPITITWOTN TTOU
€mBupEiTE va KAVETE Xpron TnG €yyunaong,
TTapakaAoU e atreuBuvOeiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTT0I0
TIPOUNBEUTAKATE T CUCKEUN i} OTNV TTANCI-
£€0TEPN £§0UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

AVTAaAAOKTIKA

—  EmTmpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kal avToAAQKTIKE, T OTTOIa
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvioia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon Tng acpaiolg
Kal dpoyng AeiIroupyiag TG PNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWVY TTOU
xpeladovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnyiwv xprong.

— TMepioodrepeg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
Ta AvTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Glvenlik uyarilari. . ... ... TR ...1
Fonksiyon.............. TR ...1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...1
Cevre koruma........... TR ...1
Kullanim ve ¢calisma elemanlan TR .. .2
Cihazi calistirmaya baslama-

dandénce .............. TR ...3
Calstirma. ............. TR ...3
Tasima................ TR ...4
Depolama.............. TR ...4
Arizalarda yardm. ... .... TR ...5
Aksesuar .............. TR ...6
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ...7
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR ...8
Garanti................ TR ...8
Yedek pargalar. ......... TR .8

Guvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baglamadan dnce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956-659 nu-
marali Tek diskli makinelerin guivenlik uya-
rilar brogtrinit okuyun ve buna uygun
sekilde davranin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre disi birakilma-
malidir ve diizgun ¢aligtiklarindan emin
olunmalidir.

Kilit

Temizleme kafasinin istenmeden park po-
zisyonuna dogru asagi katlanmasini énler.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime ne-
den olabilecek olasi tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Asindirma makinesinin alt tarafinda d 6nen
disk firga ile sert ylizeyler agindirilabilir, ge-
nel temizlik yapilabilir, temizlenebilir, kris-
tallestirilebilir veya sampuanlanabilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, i¢ bélumlerdeki sert yizeyler ve
halilarin temizlenmesi igin uygundur.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-

larda kullanim icin uygun degildir.

Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-

ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-

ralik magazalarda mesleki ve

endustriyel kullanim i¢in uygundur.

Kullanim sicakligr arahigi +5V ve +40C

arasindadir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢éplne atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme iglemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
doénlsim malzemeleri bulun-
maktadir. Akller, yagd ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlar lutfen dngdrilen
toplama sistemleri araciliiyla
imha edin.

Icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

¢ &9
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Kullanim ve ¢aligma elemanlari

7

P
= ~U 12
- - 1
=4
'\g\;}i*\ —— 10
1 Kol 13 Fir¢a kancasi
2 ACMA/KAPAMA salteri, firga tahriki 14 Temizlik ¢ozeltisi dozaj kolu (aksesuar)
3 Egim ayar kolu 15 Kilit agma dugmesi
4 Priz (sadece "Aksesuarlar" boliminde 16 Tasiyicl
belirtilen stiplirme sistemi igin )
5 Elektrik figiyle birlikte elektrik kablosu A Tasima konumu
6 Temizlik maddesi tanki (aksesuar) B Park konumu
7 ;’re)mlzllk maddesi tanki kapagi (aksesu- Renk kodu
8 Temizlik maddesi tanki tasima kolu (ak- — Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
sesuar) saridir.
9 Temizleme kafasi — Bakim ve servis kullanim elemanlari
10 Kablo kancasi acik gridir.

11 Firga devri salteri (sadece BDS 43 Duo)
12 Kablo kancasi, déner
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Cihazi galistirmaya
baslamadan once

= Elektrik kablosuna Orn; yirtilma ya da
eskime gibi diizenli olarak hasar kontro-
IU yapin. Bir hasar belirlenmesi duru-
munda, cihazi kullanmaya devam
etmeden 6nce kablo degistirilmelidir.
Cihaza hasar kontroli yapin, hasarlari
misteri hizmetlerine onartin.

v

Firganin/pedin yerlestiriimesi

Cihazin figini prizden gekin.

Egim ayari kolunu ¢ekin ve tutamagi
6ne dogru yatay konuma gevirin.
Cihazi park konumuna getirin.

Disk firgayi/siirlici tablasini tasiyiciya
oturtun ve saat ydénunun tersine dogru
dondurdn.

L 2% 2

Temizlik maddesi tankini (aksesuar)
doldurma

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma

glivenligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci

kendisi lstlenir. Sadece ¢6zelti maddeler,

tuz ve hidrofiiiorik asit ¢bzeltisi icermeyen

temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (izerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

= Kapagi ¢ikartin.

= Temizlik ¢ozeltisini temizlik maddesi
tankina doldurun.

= Kapag oturtun.

Calistirma

Dikkat

Cihazin kullanilmasi igin aligtirma yapilma-

Iidrr.

— Temizlenecek ylizey lizerinde hi¢ engel
bulunmadigindan emin olun.

— Zemin 6zelliklerinin uygun olup olmadi-
gini kontrol edin.

— Diiz olmayan veya piirtizlii yiizeylerde
kullanim zorlagir.

A\ Tehlike

Elektrik garpma tehlikesi.

— Elektrik kablosunun lizerinden gegme-
yin.

— Elektrik kablosunu viicudunuza ya da
boynunuza kesinlikle sarmayin.

— Elektrik kablosunu dénen firga/pedle te-
mas ettirmeyin.

Tutamagin ayarlanmasi

A\ Uyan

Cihaz (izerindeki kontroliin kaybedilmesi

nedeniyle kaza tehlikesi. Tutamagdin ayari-

ni sadece motor dururken dedgistirin.

Not:

— Park konumunda, bir pim, istenmeden
asagi katlanmaya karsi temizleme kafa-
sini emniyete alir.

— Emniyeti ¢gozmek icin, tutamak zemine
paralel olacak sekilde cihazi park konu-
muna hizalayin, egim ayar kolunu ¢ekin
ve tutamagi kaldirin.

=> Egim ayar kolunu ¢ekin.

=>» Tutamag: elverigli bir pozisyona gevirin.

=>» Egim ayar kolunu birakin.

Firga devrinin segilmesi (sadece
BDS 43 Duo)

A\ Uyan
Cihaz (izerindeki kontroliin kaybedilmesi
nedeniyle kaza tehlikesi. Fir¢a devri salteri-
ne sadece motor dururken basin.
=>» Firga devri salterini istediginiz devre
ayarlayin:
LO: Dakikada 150 devir
HI: Dakikada 300 devir

TR-3



Cihazi agin

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galistirmayin.

= Kablo kancasini asagi gevirin ve kablo-
yu tamamen cihazdan gikartin.

=> Elektrik figini prize takin.

A\ Uyan

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen

maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-

nik Bilgiler) asilmamalidir.

Baglanti noktanizdaki mevcut sebeke em-

pedansiyla ilgili belirsizlikler olmasi duru-

munda liitfen enerji tedarik kurumunuzia

baglanti kurun.

=>» Tutamagi calisma yiksekligine ayarlayin.

= Tutamagi iki elinizle sabit tutun.

=>» Kilit agma tusuna basin ve tusu sabit tu-
tun.

= Saltere basin.

=> Kilit agma diugmesini birakin.

=> Calismayi durdurmak icin salteri birakin.

Yone kumanda edilmesi
— Sol: Tutamag! asagi bastirin.
— Sag: Tutamag kaldirin.

Temizleme

= Temizlik ¢dzeltisini zemine uygulayin
veya dozaj koluna (aksesuar) basin.

= Cihazi temizlenecek ylzeyde hareket

ettirin.

Daha sonra, pis suyu bir sulu stptirge

veya bezle emdirin.

v

Kullanim disinda

Salteri birakin.

Cihazin figini prizden ¢ekin.

Egim ayar kolunu ¢ekin ve tutamagi di-
key pozisyona getirin.

Ust kablo kancasini yukari gevirin ve
kabloyu her iki kablo kancasinin arasi-
na sarin.

= Temizlik maddesi tankini (aksesuar) ¢i-
kartin ve kullanilmayan temizlik madde-
si gozeltisini tasfiye edin.

v oYV Y
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Temizlik maddesi tankini (aksesuar) te-
miz suyla yikayin.

Eg§im ayari kolunu ¢ekin ve tutamagi
One dogru yatay konuma gevirin.
Cihazi park konumuna getirin.

Govdeyi nemli bir bezle temizleyin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

=>» Tutamag! dikey konuma cevirin ve sa-
bitleyin.

=>» Cihazi geriye dogru tasima konumuna
yatirin ve hedef yere gotirin.

Dikkat

Hasatr tehlikesi! Cihazi sadece tekerlekler

lizerinde tagiyin, temizleme kafasinin alt

tarafindaki kiiglik makaralar tasima igin uy-

gun degildir.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Egim ayari kolunu ¢ekin ve tutamagi
One dogru yatay konuma cevirin.

=>» Cihazi park konumuna getirin.

=>» Cihazi kuru, donmaya karsi korunmus
bir mekanda muhafaza edin.

L2 N
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Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Tiim ¢aligmalardan
6nce cihazi elektrik fisinden cekin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Anza Arnizanin giderilmesi
Yetersiz temiz- | Kirlenmis pedi degistirin
leme sonucu ve maksimum 60 °C de
yikayin.

Asinmis disk firga/pedi
degistirin.

Firca/ped egimi ve te-
mizlik maddesini uygu-
lama durumu agisindan
kontrol edin.

Cihazda guglu | Disk firga/pedin dogru
titresim var oturup oturmadigini
kontrol edin.

Ped sabitlemesini kon-
trol edin.

Pad dénmuyor | Yabanci maddelerin fir-
cayl/pedi bloke edip et-
medigini kontrol edin,
gerekirse yabanci mad-
deleri ¢ikartin
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Aksesuar

Tanimlama BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
| Temizlik maddesi tanki 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
montaj seti
Emme halkali emme Unitesi 2.642-674.0
Tek emme halkasi 4.071-223.0
Ek agirlik 2.642-802.0
Parlatma firgasi, dogal kil 6.369-892.0 6.369-897.0
Disk firga, kirmizi (orta, 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standart)
Disk firga, siyah (sert) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampuan firgasi 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pad siirgii tablasi 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Parlatma pedi, beyaz 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Parlatma pedi, bej 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Parlatma pedi, dogal 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Parlatma pedi, mavi 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disk ped, kirmizi (orta) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disk ped, yesil (sert) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disk ped, siyah (cok sert) 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
Elmas ped, beyaz 6.371-256.0 6.371-260.0
Elmas ped, sari 6.371-257.0 6.371-261.0
Elmas ped, yesil 6.371-238.0 6.371-240.0
Ped, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Zimpara kagidi igin slrg 6.369-902.0
tablasi
Zimpara kagidi, 36 kum 6.990-008.0
Zimpara kagidi, 60 kum 6.990-009.0
Zimpara kagidi, 100 kum 6.990-007.0
Temizlik maddesi
Alkaliye kargi dayanikli her | RM 752
Kullanim Temizlik tirli zeminde (Orn; PVC)
maddesi katman ayirma
Saglik sektoriinde genel | RM 751 Musambali zeminlerde RM 754
fayans temizligi katman ayirma
Sanayi isletmelerindeki RM 69 ASF Halilarin ara temizligi RM 768
zeminlerde genel ve ana iCapsol
temizlik
Kalsiyum iceren zeminler | RM 749
icin kristalizasyon maddesi
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Teknik Bilgiler

BDS | BDS | BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo | 51/180
Giig
Sebeke gerilimi V/Hz 220...240/50
Nominal gi¢ w 700 1400
Koruma sekli - IP X4
izin verilen maksimum sebeke Ohm - 0,472 -
empedansi
Firga/ped
Cap mm 330 | 430 510
Devir d/dk 180 450 | 150/300 | 180
Baski basinci N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Olgiiler ve agirliklar
Agirlik (aksesuar harig) kg 32 43 | 45,7 | 47 45
Olguler (uxgxy) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Zeminden yukseklik mm 90
60335-2-67'a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,1 0,2 0,1
Ses basinci seviyesi L5 dB(A) 63,2 69 63,2
Gilivensizlik K5 dB(A) 1 2 1
Ses basinci seviyesi Ly, + GU- | dB(A) 79 87 85 79
vensizlik Kya
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.291-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve igsletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Doklimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Her llkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

bdlimunden alabilirsiniz.

111



112

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHANBHYH UHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeicTByTe COOTBET-
CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwwero nonb30BaHns Unm ans cne-
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHusi no TexHunke Gesona-

CHOCTWU . ............... RU .. .1
HasHadeHne . ........... RU .. .1
Vcnonb3oBaHue No HasHave-

HAKD. . o oot e e e e RU ...1
3awumTta okpyxarowen cpegbl  RU .2
OnucaHue anemMeHTOB ynpas-

neHnst n pabo4ymx y3nos. . . RU ...3
Mepen Hayanom paboThl . . RU .. .4
Okcnnyataumst .. ... .. ... RU ...4
TpaHcnopTupoBka . ... ... RU ...6
XpaHeHue. . ............ RU ...6
Momouwlk B cniyyae Henonagok RU .. .6
MpuHagnNexHocTun. . ... ... RU ...7
TexHuyeckne aaHHbIe. . . . . RU ...8
3aaeneHune o cootBetcTBMM ECRU .. .9
MapaHTna .............. RU ...9
3anacHble 4yactu ........ RU .9

YKka3zaHusa no TexHukKe be3ona-

CHOCTH

Mepen nepBbIM MCMONb30oBaHMEM Npubopa
npoyuTanTe n cobnogante gaHHoe Pyko-
BOZCTBO MO 3KCMyaTaummn n npunaraemyz,
OpoLutopy No TeXHUKe 6e3onacHoOCTU Npu
paboTe ¢ AMCKOBbIMU MOKOLLMMM npubopa-
mu Ne 5.956-659 n oencTByiTe COOTBETCT-
BEHHO.

3alWmTHbIE YCTPOMUCTBA

3awuTHble npucnocobneHns npegHasHa-
YeHbl AN 3awWwuTbl onepaTopa. Ux oTtknio-
YeHue, a Takke paboTa B 06xon ux
yHKUMIA He JonycKatoTcs.

Bnokuposka

MpepoTBpallaeT criy4anHoe onpokuabisa-
HVe YUCTSALLEN FONOBKM B NAapPKOBOYHOM MO-
NOXEHNN.

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO
IKCMIyaTaumum

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO epo3sueli ona-
cHOCMu, Komopasi npueoduUM K MsiXXeslbiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uru K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.

HasHauyeHue

Bpaluatolasics AMckoBas LeTka, pacro-
NOXEHHasi B HUXKHEN YacT MOeYHo Ma-
LUMHbI, MOXET UCMOSb30BaTbCA ANs
NOSIMPOBKM TBEPAbIX NOMOB, OCHOBHOM
yBOpKU, OYUCTKM, KpUCTaNnn3auum nnm
MOMKU C MPUMEHEHWEM LUAMITYHS.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3ynTe AaHHbIN NPrBop UCKINoYN-

TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMW AaH-

HOro PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaumu.
YCTpOWCTBO NpegHa3HayeHo Ans YncT-
Kn TBepAbIX MOBEPXHOCTEN U KOBPOB
BHYTPW NOMELLEHUN.

— [punbop paspeluaeTcs ocHaLlaTb TOMb-
KO OpUIrMHanNbHbIMU MPUHAONEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMM.

— [pubop He npurogeH AN ncnonb3osa-
HMS BO B3pbIBOOMNAcHON cpese.

— [aHHbIi npnbop npeaHasHayeH ans
NMPOMBILLIIEHHOTO NCNOMb30BaHNSA, Ha-
npumMep, B rocTUHULAX, WKonax, 6osb-
HUUax, 3aBogax, marasuHax, ocducax,
NPOKaTHbIX OpraHn3auusix.

— [OwanasoH paboyern TemnepaTypbl CO-
ctasnsiet ot +5°C go +40°C.
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

8o

MaTepuan ynakoBk/ NOANEXUT
BTOPUYHON nepepaboTke.
Mpocbba He BbIOpackiBaTh yna-
KOBKY BMECTE C JOMALLHUMMU
oTxodamu, a caaTb ee B NMyHKT
nprvema BTOPUYHOIO ChIpbS.

Crapble npubopbl coaepxat
LUeHHble nepepabaTbiBaeMble
MaTepuanbl, noanexaiue ne-
peaaye B NyHKTbl MPUEMKUN BTO
PUYHOTO ChIpPbS.
AKKYMYNSITOPbI, Macro v UHble
nogo6Hble MaTepuarnbl He
JOIMKHbI MonaaaTh B OKpyKato-
wyto cpeay. Moatomy mbl npo-
cvM Bac caaBaTb Unu
yTUNun3oBaTb cTapble npubopsbl
Yepes3 COOTBETCBYIOLLME CUCTE-
Mbl c6opa Nogo6HbIX OTXOO0B.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha BeG-y3ne no crnegyoLemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

RU -2
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OnucaHue anemeHToOB ynpaBneHusa n paﬁoqux y3J510B

7

R
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N | _— 00000
/\“’i a~ 10

1 Pyuyka 9 Motowwni ysen
2 Beoikntouatens BKI/BbIKI, npusop we- 10 Kptoukun ons kabens
TOYHOrO MexaHu3ma 11 TNepekniovaTens YacToThbl BpaLLEHNs
3 Pblyar perynupoBku HaknoHa weTkm (Tonbko ansa BDS 43 Duo)
4 PoseTka (TOMNbKO A4S BbITSHKKW, YKasaH- 12 Kptoykun ansa kabens, BpalatoLimecs
How B rnase "lMpuHagnexHocTn") 13 Kptouku ans WweTku
5 CeTeBo# LUHYP CO LUTENCENbLHOW BUI- 14 Pbivar Ans JO3VPOBKY YUCTSILLEro pac-
Ko TBOpa (gononHuTensHoe obopynosa-
6 Pesepsyap Ans yncTsLLero cpeacTea Hue)
(gononHutTensHoe 06opynoBaHue) 15 KHonka nebnokMpoBku
7 Kpblwka pesepByapa 4518 YMCTALLEro 16 3axsaTt
cpeacTsa (gononHuTensHoe obopyao-
BaHve) A TpaHCcnopTUPOBOYHOE MONOXEHUE
8 PykosTka Anst nepeHockn pesepsyap B [MapkoBOYHOE MONOXeHWe
ONS YUCTALLEro CpeacTea (A0oNonHu-
TenbHoe obopyaoBaHue)
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LiBeTHas mapkupoBka

— OpraHbl ynpaBneHusl Ans npouecca
OUMCTKM XXENTOro LBeTa.

— OpraHbl ynpasneHus Ans TeXHUYecKo-
ro OGCJ'Iy)KVIBaHI/IH n cepBVlca cBeTI0-
ceporo ugera.

MNMepen Hayanom paboTbI

= PerynapHo ocMmaTpuBaTb CETEBOM Ka-
6enb Ha Hanuuue NOBPEXAEHWN, TAKUNX,
Kak, Hanpumep, obpa3oBaHne TPeLLWH
unu ctapenue. MNMpu obHapyxeHuu no-
BpexaeHun kabenbs HeobxooMmo 3ame-
HUTb Nepeg AanbHeNLWnm
NPUMEHEHNEM.

=> [poBecTn NpoBepKy Npubopa Ha Hanu-
yne NOoBPEXOEHUN, NOBPEXAEHNSA
yCTpaHsieT cepBuCHas cnyxoba.

YcTaHoBKa LWeTKU/HaKnagku

= BbiTawuTe WTencenbHy BUNKY U3 po-
3eTKU.

= [oTsHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KINoHa 1 NoBEpHYTb PYYKy Brepen, ne-
peBeasi ee TEM CaMbiM B
rOpM30OHTarnbLHOE MOJIOXEHME.

=> [lepeBecTy yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
nonoXxeHue.

=> YCTaHOBWTb ANCKOBYIO LLETKY/NPUBOA-
HYI0 Taperky Ha 3axBaT 1 NOBEPHYTb NO
HanpaBneHWio NPOTMB YaCOBOWM CTPENKM.

RU-4

3anonHnUTb pe3epByap Ans
YuCTSALLEero cpeacTBa (AONOSHMU-
TenbHoOe o6opyaoBaHue)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmeb nogpexdeHust. lNpumeHsmsb

morsibKO pekomMeHA08aHHbIe Mowue

cpedcmea. B criyqdae ucrionb3osaHusi Opy-

2ux Morwux cpedcme IKcryamupyru,ee

nuyo bepem Ha cebsi No8bILEHHBIU PUCK C

moyku 3peHusi besonacHocmu pabomsl u

onacHocmu rony4eHust mpasm. Vicrnons3o-

8amb MOJ/bLKO Motowue cpedcmea, He co-

Oepxauwue pacmeopumerned, ConsHy U

rnnasukosyto (¢pmopucmogo0opOOHYI0) KU-

criomy.

lNpuHaAmMb 80 8HUMaHUe yKa3aHus Mo mex-

Huke be3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha

yrnakoskax yucmsuux cpedcms.

= CHHATb KPbILLKY.

=>» 3anuTb pacTBoOp ANs O4YMCTKM B Bak
0N MOIOLLEro CpeacTea.

= YCTaHOBUWTb KPbILLKY.

BHumaHue!

lposedeHue obcnyxxusaHus ycmpoticmea

mpebyem npakmuku.

— O6ecrnieyumb omcymcmeue rnpensim-
cmeutl 8 oyuwaemol obracmu.

— [lposepumb kayecmeo cmpyKkmypbi
rnonoe.

— Obpabomka HEPOBHbIX UMU Wepoxosa-
mbix nosepxHocmet 6ydem 3ampyo-
HeHa.

A\ OnacHocms

OnacHocmb ropaxeHusi MOKOM.

— Banpewaemcs nepeesxamsb Yepes ce-
meeoli kaberb.

— Banpewaemcsi obeusamb cemesol
Kabersib 80Kpye merna umnu weu.

— Cemesoll kabesnb He QOMKeH corpuka-
cambcs ¢ spawjarowielicss uiemkod/
spauwjarowieticss Hakradkou.
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YcTaHOBUTb pYUKy

A\ [pedynpexdeHue

OnacHocmb Hec4YacmHoz20 criyyasi rpu ro-
mepe KoHmpossi Had ycmpoticmeom. Me-
HAMb MOMI0XEHUEe pyYKU paspewaemcs
monbKO fpu ocmaHoseHHoM dguzamernie.
Yka3saHwue:

B napkoBOYHOM MOMNOXEHWUMN LUTUMT Yn-
cTALWwen ronosku obecnevmBaeT 3awwm-
Ty OT CIly4anHOro ONpPOKMAbIBaHNS.
[nsa ocBoboxaeHNs npegoxpaHuTens
YCTPOWNCTBO CrieayeT pacronoXutb B
NapKoBOYHOM NOMOXeHWW Taknum obpa-
30M, 4TOObI pyKosATKa Obina Hanpaene-
Ha napannenbHo nony. 3atem crnegyet
NOTSIHYTb pblyar perynmpoBK1 HaKNoHa
N NPUMNOAHATL PYKOSATKY.

=> [MoTAHYTb pblyar peryniMpoBK1 HaKIo-

Ha.

=> [MoBepHYTb PyyKy B yAOGHYHO NO3uULMIO.

>

OTI'IyCTVITb pbl4ar perynnpoBKK HaKro-
Ha.

Bbl6paTb HacCcTOTy BpalleHUs LWEeTKHN

(Tonbko ansa BDS 43 Duo)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb HecHacmHoeo cryqasi npu rno-
mepe KoHmporssi Had ycmpoticmeom. [le-
pekmoYamerib Yacmomal 8pallieHust
wemku akmueuposams MoJibKO rpu
ocmaHoeieHHoM dgueamerie.

2>
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MepeBecTun nepeknioyaTesb 4YacToThbl
BpaLLeHNs LWEeTKM B XenaemMoe noso-
XeHue:

LO: 150 o60poTOB B MUHYTY

HI: 300 o6opoTOB B MUHYTY

BknroveHne npubopa

BHumaHue!

OnacHocmb rospexx0eHust MoKpbImMusi ro-

na. 3anpewaemcsi paboma npubopa, cmo-

Aweao Ha mecme.

= OTKMHYTb BHU3 KPHOYKKN ONns kabens u
NONHOCTbIO BbITSHYTb kKabenb 13
yCTpOWCTBa.

=> BcraBbTe WTENCenbHy0 BUNKY anek-
TPOMUTaHUS B 3NIEKTPOPO3ETKY.

A\ TMpedynpexdeHue

lNpesbiwieHue makcumaribHO O0Mycmumo-

20 10/IHO20 COMPOMUBIIeHUsI cemu 8 moy-

Ke anekmpu4ecKo20 MoOK/IOYeHUsI (CM.

pasden "TexHu4eckue OaHHbIe") He dory-

cKkaemcs.

B mowm cniy4ae, ecriu eam He u3gecmHa ge-

JIU4UHa 0JIHO20 COMPOMUBIIEHUsT cemu 8

MoYKe 371eKMpPUYECKO20 MOOKITHHYEHUS,

obpamumechk 8 3HepaoCcHabxaroulyto op-

2aHu3ayuro.

YcTaHoBUTb py4Ky Ha paboyyto BbICOTY.

[epxaTtb pyyKy OBYMSI pyKamu.

HaxaTtb 1 yaepxumBaTb KHOMKy Aebrno-

KMPOBKMU.

HaxaTtb Ha BbIkntoyaTens.

OTnycTUTb KHOMKY AeONOKMPOBKN.

[ns npepbiBaHnst paboTbl OTNYCTUTL

BbIKIOYATENMb.

L 20 2% T 7

PerynupoBka HanpaBneHus
— BneBo: HaxaTb py4Ky BHUS.
— BnpaBo: NpunogHATb py4Ky.

Mowka

= HaHecTun Ha non YMCTALWMIA pacTBOp
UNn HaxaTb pblYar 4O3VPOBKY (ONums).

= [lepemelyaTb YCTPOWCTBO MO Oo4unLLae-
MOV NMOBEPXHOCTMU.

= 3arem yganuTb rpsisHyto Bogy ¢ NomMo-
L0 Nblriecoca Ans BnaXHowm yoopku
UNW HaKnagku.
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OKOH4YaHue paboThl

OTnycTuTb BbIKMOYaTENb.

BbiTawmTe WwrencenbHyto BUMKY U3 po-

3eTKN.

=> [NoTAHYTb pblyar perynmpoBK/A HaknoHa
N YyCTaHOBUTb PYYKY B BEpTUKaNbHOE
MONoXeHMe.

= OTKMHYTb BBEPX BEPXHME KPHOYKM A5
kabens n HamoTaTb BOKPYT HUX kabensb.

= CHatb 6ak ons yncTAwero cpeacrea
(nononHutensHoe obopynoBaHKE) 1
YyTUNM3nNpoBaTb HEN3Pacxo40BaHHbIN
pacTBOp YMCTSALLEro cpeacTaa.

=> [NpombITb Bak 4Nst YNCTALWEro CpeacT-
Ba (ZononHuTensHoe 06opyaoBaHME)
4YnCTON BOAOMN.

=> [MoTsaHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KMOHa v NOoBepHYTb PyyKy Brnepen, ne-
peBeas ee TeM caMbIM B
rOpM30HTarnbLHOE NOoXeHWe.

= [lepeBecTn yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
NonoxeHue.

=> [lpoTepeTb KOpnyc annapaTa BnaxHomn

TPSANKOW.

TpaHcnopTUpoOBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YeHusi mpasm U rnospe-

x0eHud! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec

ycmpoucmea.

=> YCTaHOBWUTL PYYKy BEPTUKAmNbLHO U 3a-
KpenuTb.

= HaknoHuTb YCTPOMCTBO Ha3az B Nomno-
XKEeHWe Ans TPaHCNOPTUPOBKU U Nepee-
XaTb K MECTY Ha3HayeHusl.

BHumaHue!

OnacHocmb nogpexdeHusi! Ocywecmersimes

mpaHcropmuposKy ycmpolicmea moJsibKo C

ucrions3o08aHuUeM Konec. Korecuku Ha HUxXHeU

CMOopoHe Yucmsueli 201108KU He rnpedHasHa-

YeHbl! OIS MPaHCIoPMUPOBKU.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBaX creayeT y4nTbiBaThb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBreHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOJbXEHUS U
ONPOKNAbIBAHNS.

L 7
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BHumaHue!

OnacHocmb ronyyeHust mpasm u rospe-

x0eHul! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-

mumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpolicmeaa.

=> [loTsaHYTb 3a pblvar perynmpoBku Ha-
KIMOHa 1 NOBEPHYTb PY4Ky Brepes, ne-
peBeas ee TeM caMbiM B
ropu3oHTanbHOe MOSIoXKeHNe.

=> [lepeBecTv yCTPOMCTBO B NAPKOBOYHOE
NonoxeHue.

=> XpaHuTb YCTPOWCTBO B CYXOM, 3aLLu-
LLleHHOM OT MOPO30B MOMELLIEHUM.

Momoub B cnyyae

Henonagok

A\ OnacHocms

OnacHocmb mpasmuposaHusi. [Neped npo-
sedeHueM nobbix pabom o yxody u mex-
Hu4Yeckomy obcryxusaHuro npubopa WHyp
numaxusi HeobxoduMo 8bIHUMamb U3 pPo-
3emKu.

Mpy HemcnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHUTb C NOMOLLbI AaHHON Ta-
6nuubl, cneayeT obpatuTbes B Cnyxby
CepBUCHOro 06CNYXMBaHUSI.

Henonapka Cnoco6 ycTpaHeHus

HeynosneTtBopu- |3aMeHWTb 3arpsi3HEHHbIE
TenbHbIA pe3ynb- [Haknagkv u npocTmpaTtb
TaT MOVKM npu Temneparype, He npe-
BbllatoLen 60 °C.
3aMeHUTb U3HOLLEHHYI0 An-
CKOBYIO LLeTKy/HaKnagky.
MpoBepuThb WeTKy/Haknaa-
Ky U MotoLLiee CpecTBO Ha
NPUroAHOCTb K UCMOSb30Ba-
HUIO.

Mpnbop cunbHo
BUGpupyet

MpoBepuTb NpaBUILHOCTL
pacnonoXeHust AMCKOBOW
LeTKn/HaKnaaku.
MpoBepwuTb KpenneHve Ha-
Knagku.

MpoBepuTb, He 3a6NOKM-
poBaHa nu weTka/Ha-
Krnagka NOCTOPOHHMMMU
npegmeTamu, npy Heob-
XOAMMOCTU yaanuTb
MHOpOAHbIE NPeaMEThI.

Haknapgka He
BpaljaeTcs
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n puHagnexHocCTun
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Obo3HauyeHue BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 BDS 43 BDS 51/180
Duo

MOHTaXHbIN KOMMNEKT pe3ep- 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
Byapa Ans YUCTSLLEro CpeacT-
Ba
BcacbiBatoLuin 6rok ¢ nbineco- 2.642-674.0
CHbIM KOMbLIOM
OTaenbHoe NblNecocHoe Korb- 4.071-223.0
uo
[lobaBouYHbIN BEC 2.642-802.0
LLleTka ons nonMpoBkw, HaTy- 6.369-892.0 6.369-897.0
panbHasi WeTuHa
[nckoBas WweTka, kpacHas 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(cpepHun, cTaHgapT)
[nckoBas LWweTka, YepHas 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(»xecTkas)
LLetka ons wamnyHs 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
lNpvBogHas Tapenka aAns Ha- 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
Knagok 6.369-900.0

6.369-901.0
MonupoBarnbHas nogyluka, 6e- | 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
nas
MonupoBarnbHas nogyLka, 6e- | 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
XeBasi
MNonvpoBanbHas Haknagka, He- 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
oKpalleHHast
MonupoBanbHas Haknagka, cu- 6.369-471.0 | 6.369-471.0
HAS
[nckoBas Haknagka, kpacHas 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(cpepHss)
[unckoBas Haknaaka, 3eneHas | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(xecTkas)
[lnckoBas Haknagka, YepHas 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(o4eHb xecTkas)
AnmasHas Haknagka, 6enas 6.371-256.0 6.371-260.0
AnmasHas Haknagka, xentas 6.371-257.0 6.371-261.0
AnmasHas Haknagka, 3efneHas 6.371-238.0 6.371-240.0
Haknagka, MMKpPOBOMOKHO 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
MNpvBoaHas Tapenka aAns Ha- 6.369-902.0
XpayHow bymarn
HaxpauyHas bymara, BenuunHa 6.990-008.0
3epHa 36
HaxpayHas 6ymara, BenmumHa 6.990-009.0
3epHa 60
HaxpauyHas bymara, BenuunHa 6.990-007.0
3epHa 100
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Motouiee cpeacTBo

YnaneHue cnos ¢ nuHone- | RM 754
YMHbIX MOSOB

lMpomexyTo4Has uncTka RM 768
KOBPOB iCapsol
CpepncTtBo ang kpuctannu- | RM 749
3auuu NoroB, coaepxa-

WMX KanbLummn

LLLENOYHOCTOMKMX NoBep-
xHocTel (Hanpumep, PVC)

Ucnonb3oBaHue MotoLiee
CcpeAcTBO

Yxop 3a nnuTkon B caHu- | RM 751

TapHbIX MOMELLEHMSAX

Yxon u ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLIEHHbIX

NonoBbIX MOBEPXHOCTE

YpaneHus crnos co Bcex RM 752

TexHUYecKue paHHbIe

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
MapameTpbl
HanpspkeHune cetn B/Ty 220...240/50
HomuHanbHas MOLLHOCTb BT 700 1400
Twn 3awmThl - IP X4
MakcumaneHo gonyctumoe co- | Ohm - 0,472 -
NpPOTUBNEHNE CETU
LlleTka/Haknapka
OunawveTp MM 330 | 430 510
Yucno obopoTtos 1/MuH 180 450 | 150/300 | 180
MpwxnmHoe gasneHne H/cm? 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Pa3smepbl u macchbl
Bec 6e3 (npuHagnexHocTen) Kr 32 43 | 457 | 47 45
Pasmepb! ([ x LU x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
MabapuTHas BbicoTa MM 90
3HaueHue ycTaHoBNeHo cornacHo craHgapty EN 60335-2-67
O6Lee 3Ha4yeHne KonedaHu m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,1 0,2 0,1
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) 63,2 69 63,2
OnacHocTb K4 OB(A) 1 2 1
YpoBeHb mowHocTU Wwyma Ly, + | aB(A) 79 87 85 79
onacHocTb Ky

RU -8
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3asiBneHne o0 COOTBETCTBUM
EC

HacTosawmm mMbl 3asBNsieM, YTO HDKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLeNuun n
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnomnHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOKD
cuny.

MpoaykT ouuncTuTenb nona

Twn: 1.291-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuua 4eNCTBYIOT No
MopYy4YeHUIo U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMTHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTK Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
GecnnaTHO, ecnun Npu4YMHa 3akroyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuto, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

3anacHble YyacTtu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
ncnonb3oBaHUe KOTopbIX GblNo 04o-
OpeHo nsrotoButenem. Mcnonb3sosa-
HWe opUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
W 3an4acrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— Bbibop Hanbornee Yacto Heob6xoaNMbIX
3an4yacTen Bbl HANMAETe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok .. . . . . . HU .. .1
Funkcio. ............... HU ...1
Rendeltetésszerii hasznalat HU .. .1
Koérnyezetvédelem . . ... .. HU .. .1
Kezelési- és funkciés elemek HU ...2
Uzembevétel elétt . ... ... HU ...3
Uzem ................. HU ...3
Széllitds . .............. HU ...4
Tarolas................ HU .. .4
Segitség lzemzavar esetén HU ...5
Tartozékok . ............ HU ...6
Miszaki adatok ......... HU ...7
EK konformitasi nyiltakozat HU ...8
Garancia. .............. HU ...8
Alkatrészek. ............ HU ...8

Biztonsagi tanacsok

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa el
ezt a hasznalati utasitast és a mellékelt
brosurat a biztonsagi utasitasokkal a
5.956-659 sz. disc-egytarcsas gépekhez
és ezek alapjan jarjon el.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivll helyezni vagy a mikddé-
stikbe beleavatkozni.

Zar

Megakadalyozza a tisztitofej véletlen lehaj-
tasat parkol6 helyzetben.

Szimboélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy haléalhoz vezethet.

Vigydzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

A forgo6 tarcsakefével a surolégép aljan ke-
mény fellleteket lehet surolni, alaptisztitani,
tisztitani, kristélyositani vagy besamponozni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
utmutatdban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.
— A késziilék kemény beltéri fellletek és
szbnyegek tisztitasara alkalmas.
— Akészlléket csak eredeti alkatrészekkel
és eredeti tartozékokkal szabad ellatni.
— Akészilék nem alkalmas robbanasveszé
lyes kdrnyezetben vald uzemeltetésre.
Ez a készlilék professzionalis és ipari
hasznalatra alkalmas, pl szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, izemekben,
Uzlethelyiségekben, irodakban és kol-
csonzd uzletekben
— Abevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

A hasznalt késziilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosit6 helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a kérnyezetbe kerllni.
Ezért kérjik, a hasznalt készu-
Iékeket megfeleld gyUjtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kévetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

=4 &
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Kezelési- és funkcios elemek

7

IS
, ik“ 11
NI e
N7 10

1 Markolat 13 Kampo a keféhez
2 BE /Kl kapcsol6, kefemeghaijtd 14 Adagoldkar tisztitoszer (tartozék)
3 Kar délésszog elallitas 15 Kibiztosité gomb
4 Dugalj (csak a ,Tartozékok" fejezetben 16 Meneszt6
megadott leszivashoz)
5 Haldzati kabel halozati csatlakozoval A Szallitasi allas
6 Tisztitdszer tartaly (tartozék) B Parkol6 allas
7 T?sztftc?szer tartély fedelfe (tartozék) Szin megjeldlés
8 Tisztitdészer tartaly hordéfogantyu (tar-

tozék)

9 Tisztitéfej

10 Kabel tartd

11 Kefe fordulatszam kapcsol6 (csak BDS
43 Duo)

12 Kabel kampo, forgathatéd

A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.
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Uzembevétel el6tt

= Vizsgélja meg a haldzati kabelt, hogy nem
rongalédott-e meg, pl. nem repedezett-e
vagy nem Oregedett-e el. Amennyiben
rongalddast allapit meg, a kabelt tovabbi
hasznélat el6tt ki kell cserélni.

= Vizsgalja meg a készuiléket sérilések-
re, a karokat a szerviz szolgalattal harit-
tassa el.

Kefe/parna felhelyezése

= Huzza ki a haldzati csatlakozét az alj-
zatbol.

= A ddlésszog bedllitas karjat huzza és a

markolatot forditsa elére vizszintes

helyzetben.

Készliléket tarolasi pozicioba allitani.

A tarcsakefét/hajtétanyért a meneszt6-

re helyezni és az 6ra jarasaval ellenté-

tesen elforditani.

>
>

Tisztitdszer tartaly (tartozék) feltoltése

A\ Figyelmeztetés

Rongélodéasveszély. Csak az ajanlott tisztito-

szereket alkalmazza. Mas tisztitészerek maga-

sabb kockazatot jelentenek az lizemeltetének

az lizembizonsagot és a balesetveszélyt illeté-

en. Csak olyan tisztitészert alkalmazzon,

amely oldészer-, sésav- és fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-

kozé biztonsagi elbirasokat.

= Vegye le a fedelet.

= Toltse be a tisztitdoldatot a tisztitoszer
tartalyba.

= Helyezze fel a fedelet.

Vigydzat

A késziilék kezelése gyakorlatot igényel.

— Biztositsa, hogy ne legyenek akadalyok
a tisztitando tertleten.

— Ellenérizze, a padlé milyenségét alkal-
mas-e.

— A kezelés nehezebb egyenetlen vagy
durva feliilet esetében.

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély aramlités altal.

— A hélézati kabelen nem szabad athajtani.

— Soha ne csavarja a halézati kabelt a
teste vagy a nyaka kéré.

— Ne hagyja, hogy a halézati kabel forgoé
kefével/a forgb parnaval érintkezzen.

Markolat beallitasa

A\ Figyelem!

Balesetveszély a késziilék feletti uralom el-

vesztése miatt. A markolatot csak allé mo-

tor mellett szabad atallitani.

Megjegyzés:

— Parkol6 alldsban egy pecek biztositja a
tisztitéfejet a véletlen lehajtas ellen.

— A biztositék kioldasahoz a készuléket
parkold6 allasban ugy kell megigazitani,
hogy a fogantyu parhuzamos legyen a
padléval, a d6lésszog beallitas kart
meghuzni és a fogantyut megemelni.

= Huzza meg a d6lésszdg elallitas karjat.

=>» Forditsa a markolatot kényelmes hely-
zetbe.

= Engedje el a dblésszog elallitas karjat.

Kefe fordulatszamot kivalasztani
(csak BDS 43 Duo)

A\ Figyelem!
Balesetveszély a késziilék feletti uralom el-
vesztése miatt. A kefe fordulatszam kapcsolot
csak allo motor mellett szabad miikédtetni.
= A kefe fordulatszam kapcsolét allitsa a
kivant fordulatszamra:
LO: 150 fordulat percenként
HI: 300 fordulat percenként

A késziilék bekapcsolasa

Vigyazat

Padlézat rongéalédasveszeélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

= A kabel kampdt lefelé forditani és a ka-
belt teljesen levenni a készulékrél.

=>» Csatlakoztassa a halozati csatlakozot
egy aljzatba.
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A\ Figyelem!

A megengedett maximalis halézati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vildgos a csatla-
kozéasi pontnéal lIévé halbzati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté vallalattal.

A markolatot munkamagassagba beal-
litani.

A markolatot tartsa er6sen két kézzel.
A kioldégombot nyomni és tartani.
Nyomja meg a kapcsolot.

A kiolddgombot elengedni.

Az lizem megszakitasahoz engedje el a
kapcsolét.

v

L2 2L 7

Iranyitas
— Balra: Nyomja a markolatot lefelé.
— Jobbra: Markolatot megemelni.

Tisztitas
= A tisztitdszer oldatot a padlora felvinni

vagy az adagolokart (tartozék) mikod-
tetni.

= A késziléket a tisztitando fellletre ve-
zetni.

Ezutan szivja fel a piszkos vizet nedves
izem( porszivoval vagy torolje fel egy
ronggyal.

Uzemen kiviil helyezés

v

Engedje el a kapcsolét.

Huzza ki a halézati csatlakozét az alj-
zatbol.

Hlzza meg a délésszdg elallitas karjat és
a markolatot vigye fliggéleges allasba.

A fels6 kabelkampot felhajtani és a ka-
belt a két kabelkampo kozé feltekerni.
Vegye le atisztitdszer tartalyt (tartozék)
és artalmatlanitsa az el nem hasznalt
tisztitoszer oldatot.

A tisztitdszer tartalyt (tartozék) tiszta
vizzel Oblitse at.

A dblésszdg beallitas karjat huzza és a
markolatot forditsa el6re vizszintes
helyzetben.

Késziiléket tarolasi pozicioba allitani.
Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.

v v v VY

7

7

vV

Szallitas

Vigyadzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A markolatot vizszintesre forditani és
meghuzni.

= A készlléket hatra billenteni a szallitasi
pozicidba, és a hasznalati helyhez hajtani.

Vigyazat

Sériilésveszély! A készliléket csak a kereke-

ken szabad szallitani, a kis gorgék a tisztitofej

alsé oldaléan nem alkalmasak a szallitdéshoz.

=>» Jarmivel torténd szallitas esetén a készu-
Iéket az adott iranyelveknek megfeleléen
kell csuszas és borulas ellen biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A d6lésszdg beallitas karjat huzza és a
markolatot forditsa el6re vizszintes
helyzetben.

= Készliléket tarolasi pozicidba allitani.

= A késziiléket szaraz, fagymentes helyi-
ségben kell tarolni.
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Segitség Uzemzavar esetén

A\ Balesetveszély
Sériilésveszély. A késziiléken térténd barmifé-
le munka el6tt huzza ki a haldzati csatlakoz6t.
Olyan Gizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar

Elharitas

Nem megfelel
tisztitasi ered-
mény

Cserélje ki az elpiszko-
I6dott parnat és max. 60
°C hémérsékleten mos-
sa ki.

Cserélje ki az elhaszna-
|6dott tarcsakefét/parnat.

Ellenérizze, hogy a
kefe/parna és a tisztito-
szer a kivant alkalma-
zashoz megfelel-e.

A készilék eré-
sen vibral

Ellenérizze a tarcsakefe/
parna helyes helyzetét.

A parna rogzitést ellen-
Orizni.

A pad nem fo-
rog

Ellenérizze, hogy ide-
gentestnem gatolja-e a
kefét/parnat, adott eset-
ben tavolitsa el az ide-
gen testet.

HU -5
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Tartozékok

nagysag: 100

Megnevezés BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Tisztitdszer tartaly ra- 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
szerelési készlet
Elszivo egység elszivo 2.642-674.0
gy(ravel
Elszivé gylri egyedi 4.071-223.0
Kiegészit6 suly 2.642-802.0
Polirozo kefe, sz6r 6.369-892.0 6.369-897.0
Kefehenger, piros (kdze- | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
pes, standard)
Kefekorong, fekete (ke- | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
mény)
Sampon kefe 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pad-Hajtotanyér 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Polirozé parna, fehér 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Polirozé parna, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Poliroz6 parna, natur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Polirozé parna, kék 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc-pad, piros (kdzepes) | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-pad, zold (kemény) | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-pad, fekete (nagyon | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
kemény)
Gyémant parna, fehér 6.371-256.0 6.371-260.0
Gyémant parna, sarga 6.371-257.0 6.371-261.0
Gyémant parna, zold 6.371-238.0 6.371-240.0
Parna, mikroszalas 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Meghaijto tanyeér csiszo- 6.369-902.0
I6papirhoz
Csiszolopapir, szemcse- 6.990-008.0
nagysag: 36
Csiszoldpapir, szemcse- 6.990-009.0
nagysag: 60
Csiszoldépapir, szemcse- 6.990-007.0
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Tisztitoszer

Alkalmazas Tisztito-
szer

Szaniter teriiletek csem- RM 751

pézetének karbantarté

tisztitasara

Ipari padlézatok karban- RM 69 ASF

tarto és alap tisztitasa

Minden alkali ellenalld RM 752

padlézat (pl. PVC) fellleti

tisztitasa

Linéleum padlok fellleti RM 754
tisztitasa

Szényegek kdzbensé tisz- | RM 768
titasa iCapsol
Kristalyositoszer kalcium- | RM 749
tartalmu padlékhoz

Miszaki adatok

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Teljesitmény
Halozati feszliltség V/Hz 220...240/50
Névleges teljesitmény w 700 1400
Védelmi fokozat -- IP X4
Maximalis megengedett hal6zati | Ohm - 0,472 -
impedancia
Kefe/parna
Atméré mm 330 | 430 510
Fordulatszam 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Nyomaserésség N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Méretek és suly
Tartozékok nélkuli suly kg 32 43 | 45,7 | 47 45
Méretek (h x sz x m) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Alahajtasi magassag mm 90
Az EN 60335-2-67 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s2 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,1 0,2 0,1
Hangnyomas szint L, dB(A) 63,2 69 63,2
Bizonytalansag K, dB(A) 1 2 1
Hangnyomas szint Ly, + bizony- | dB(A) 79 87 85 79
talansag Kwa

HU -7
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.
Termék: Padlotisztito-gép

Tipus: 1.291-xxx

Vonatkozo6 eurdpai kozésségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

D Ny
é/&L — iV (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.
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AN\ PFed prvnim pouzitim svého zafi-

zeni si prectéte tento plvodni na-
vod k pouZivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdé;jSi pouziti nebo pro dalsiho majitele.

Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Funkce................ CsS .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS .. .1
Ochrana zivotniho prostredi Cs .. .1
Ovladaci a funkéni prvky . . CS ...2
Pfed uvedenim do provozu cs ...3
Provoz . ............... CcsS ..3
Pfeprava............... CsS .. 4
Ukladani............... Cs ..4
Pomoc pfi poruchach.. . . .. Ccs ...5
PFisluSenstvi. .. ......... CS ...6
Technické udaje . . ... .... Ccs ...7
Prohlaseni o shodé pro ES cs ...8
Zaruka .. ... CS ...8
Nahradnidily ........... CSs .8

Bezpec€nostni pokyny

Pred prvnim pouzitim pfistroje si peclive precté-
te tento navod k obsluze a pfilozenou brozuru
Bezpednostni pokyny pro diskové jednokotou-
Cové stroje ¢. 5.956-659 a fidte se jimi.
Bezpecnostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Zajisténi

Zabrarnuje nechténému sklopeni Cistici hla-
vy do parkovaci polohy.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostredné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

M\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pomoci kotou€ového kartace na spodni
strané myciho stroje je mozné drhnout, du-
kladné cistit, provadét clean, krystalizovani
nebo saponovani tvrdych povrcha.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.

— Pfistroj je vhodny na ¢isténi tvrdych po-
vrchil a koberct ve vnitfnich prostorach.
Pro pfistroj se smi pouZivat pouze original-
ni pfislusenstvi a originalni ndhradni dily.
Pfistroj neni vhodny pro prostiedi s ne-
bezpetim exploze.

Zarizeni je vhodné ke komerénimu a
pramyslovému pouziti, napf. v hote-
lech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, ufadech a plj¢ovnach.
Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

Ochrana zivotniho prostredi
@ Obalové materialy jsou

recyklovatelné. Obal nezaha-

zujte do domovniho odpadu,
I

ale odevzdejte jej k opétovné-
mu zuZitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnot-
nych recyklovatelnych materia-
10, které se daji dobfe znovu
vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostfedi. Pouzita za-
fizeni proto odevzdejte na pfi-
slusnych sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci a funkéni prvky

/

T

A

15

o

£ )

1 Rukojet 12 Kabelovy hak, oto¢ny
2 Spina€ ZAP (Ein) / VYP (Aus) pohonu 13 Hak kartace
kartacl 14 Davkovaci paka Gisticiho roztoku (pfi-
3 Péka nastaveni sklonu sluSenstvi)
4 Zasuvka (pouze pro odsavani uvede- 15 Tlagitko na odji$téni (odblokovani)
ném v kapitole "Pfislusenstvi") 16 Unasec
5 sitovy kabel se zastrékou
6 Nadrz na Cistici prostredek (pfisluSenstvi) A Prepravni poloha
7 Viko nadrze na Cistici prostfedek (pfi- B Odstavna poloha
sluSenstvi) z —
; T i Barevné oznaceni
8 Drzadlo pro pfenaseni nadrze na Cistici
prostredek (pfisluSenstvi) — Obsluzné prvky Eisticiho procesu jsou
9 Cistici hlavice Zluté.
10 Kabelovy hak — Obsluzné prvky udrzby a servisnich
11 Spinac otacek kartacu (pouze oprav jsou svétle Sedé.
BDS°43°Duo)
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Pred uvedenim do provozu

= Pravidelné kontrolujte napajeci kabel,
zda se na ném nenachazi poskozeni,
napf. trhliny nebo starnuti. Bude-li zji-
téno poskozeni, je tfeba kabel vyménit
dfive, nez dojde k jeho dalSimu pouziti.

= Prohlédnéte zafizeni, zda neni posko-
zeno, odstranéni poskozeni zadejte za-
kaznickému servisu.

Nasazeni kartace/plsténého
kotouce

Vytahnéte zastrcku ze sité.

Zatahnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet do vodorovné po-
lohy smérem dopiedu.

Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.
Nasadte kotoucovy karta¢/hnacitalif na
unasec a otacejte proti sméru hodino-
vych rucicek.

L7

L7

Naplnte nadrz na Cistici prostredek
(prislusenstvi)

A\ Varovéni

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostredky. U ostatnich

Cisticich prostredkt nese zvysené riziko v

oblasti provozni bezpecénosti a trazovosti

provozovatel. PouZivejte pouze Cistici pro-

stfedky, které neobsahuji rozpoustédia a

kyseliny solnou a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené

na Cisticich prostfedcich.

= Sejméte viko.

=> Nalijte Cistici roztok do nadrze na Cistici
prostfedek.

= Nasadte viko.

Provoz

Pozor
Obsluha pfistroje vyZaduje praxi.

— Zajistéte, aby se v prostoru, kde se prova-

di Cisténi, nenachéazely Zadné prekazky.
— Zkontrolujte, zda je ¢isténi pro dany
druh podlahy vhodné.
— Manipulace je obtiznéjsi na nerovnych
nebo hrubych povrsich.

Cs-3

A Nebezpeci!

Nebezpeli zasaZeni elektrickym proudem.

— Neprejizdéjte sitovy kabel.

— Nikdy neovijejte sitovy kabel kolem téla
nebo krku.

— Zabrarite styku sitového kabelu s rotuji-
cim kartacem/ plsténym kotoucem.

Nastaveni drzadla

A\ Upozornéni

Nebezpeci nehody pri ztraté kontroly nad

pfistrojem. Rukojet’ nastavujte pouze po-

kud je motor zastaven.

Upozornéni:

— 'V parkovaci poloze blokuje kolik €istici
hlavu pfed nechténym sklopenim.

— Chcete-li uvolnit zablokovani, nastavte
pFistroj do parkovaci polohy tak, aby
bylo drzadlo rovnobézné se zemi, za-
tahnéte za paku nastaveni sklonu a
nadzvednéte drzadlo.

= Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.

=> Naklorite drzadlo do pfijemné polohy.

=> Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

Zvolte rychlost otacek kartacu
(pouze BDS 43 Duo)

A\ Upozornéni
Nebezpeci nehody pri ztraté kontroly nad
zafizenim. Spina¢ rychlosti otaéek kartacu
pouzivejte pouze, pokud je motor v klidu.
= Spinac rychlosti otacek kartacl nastav-
te na pozadovanou hodnotu:
LO: 150 ot/min
HI: 300 ot/min
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Zapnuti pristroje

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misteé.

= Kabelovy hak otocte dolu a sejméte
cely kabel ze zafizeni.

=>» Zapojte sit'ovou zastréku do zasuvky.

A\ Upozornéni

Maximalni pripustna impedance sité v

bodé pfipojeni elektriny (viz Technicka da-

ta) nesmi byt pfekrocena.

Nebudete-li jisti impedanci sité ve VaSem

bodé pripojeni, kontaktujte prosim Vaseho

dodavatele elektfiny.

Nastavte pracovni vySku drzadla.

Drzadlo drzte pevné obéma rukama.

Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a drzte je

stisknuté.

Vypnéte vypinac.

Povolte uvoliovaci tlagitko.

K pferuseni pohybu spina¢ uvolnéte.

Yy Vv

Uréovani sméru

— Vlevo: Rukojet stisknéte smérem dol(.

— Vpravo Rukojet nadzvednéte.

Cisténi pristroje

= Naneste Cistici smés na podlahu nebo
stisknéte davkovaci paku (pfislusenstvi).
PFistroj posunujte po ploSe uréené k vy-
cisténi.

= Znecisténou vodu nasledné odstrarite
pomoci mokrého vysavace nebo hadru.

Vypnuti pristroje

Uvolnéte spinac.

Vytahnéte zastrcku ze sité.

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu a

uvedte drzadlo do svislé polohy.

Horni kabelovy hak sklopte nahoru a

kabel navifite mezi oba kabelové haky.

Sejméte nadrz na Cistici prostfedek

(pfisluSenstvi) a zlikvidujte nepouzity

roztok Cisticiho prostfedku.

Vyplachnéte nadrz na Cistici prostfedek

(pfisluSenstvi) Cistou vodou.

= Zatahnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet do vodorovné po-
lohy smérem dopfedu.

= Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.

=>» Téleso Cistéte vihkym hadfikem.

Preprava

Pozor
Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.
=>» Sklopte rukojet’ do svislé polohy a zajistéte.
=>» Zafizeni naklorite smérem dozadu do pfe-
pravni polohy a dopravte na misto pouZiti.
Pozor
Nebezpeci poSkozeni! Pristroj pfepravujte
pouze na kolech, malé kladky na spodni stra-
né cistici hlavy nejsou vhodné pro pfepravu.
=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpedi poskozeni! Dbej-

te na hmotnost pfistroje pfi jeho uskladnéni.

= Zatahnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet do vodorovné po-
lohy smérem dopfedu.

= Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.

=>» Zafizeni uchovavejte v suché mistnos-
ti, chranéné pred mrazem.

L 2 A
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Pomoc pfi poruchach

A Nebezpeci!

Nebezpedi trazu. Pred veSkerymipracemina
zafizeni vZdy vytahnéte sitovou zastrcku.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikam.

Porucha

Odstranéni

Nedostatecny
ucinek cisténi

Vymeéiite znecistény
plstény kotou¢ a vyper-
te jej pfi teploté max. 60
°C.

Opotfebovany kotouco-
vy kartac/plstény ko-
tou€ vyménte.

Zkontrolujte vhodnost
pouziti kartacu/plsté-
nych kotou€u a Eisticiho
prostfedku pro dany
druh pouziti.

Zarizeni silné
vibruje

Zkontrolujte spravné
usazeni kotou€ového
kartace/plsténého ko-
touce.

Zkontrolujte upevnéni
plsténého kotouce.

Vyplf se neo-
taci

Zkontrolujte, zda neni
kartac/plstény kotou¢

blokovan cizimi télesy,
pfipadné je odstrarite.

CS-5
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PrisluSenstvi

Oznaceni BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Doplrkova sada nadrze na | 2 642-495.0 2 642-476.0 2642-476.0
Cistici prostfedek
Saci jednotka s odsavacim 2 642-674.0
krouzkem
Odsavaci krouzek jednotli- 4071-223.0
vé
Ptidavné zavazi 2 642-802.0
Lestici kartac, prirodni $téti- | 6 369-892.0 6 369-897.0
ny
Kotoucovy kartag, cerveny | 6 369-890.0 6 369-895.0 6 371-206.0
(stfedni, standard)
Kotoucovy kartag, erny 6 369-893.0 6 369-898.0 6 371-265.0
(tvrdy)
Karta¢ saponat 6 369-891.0 | 6 369-896.0 6 369-896.0 | 6 371-266.0
Vypliiovaci hnaci talif 6 369-894.0 | 6 369-899.0 | 6 369-900.0 | 6 369-899.0 | 6 371-208.0
6 369-900.0
6 369-901.0
Lestici podloZka, bila 6 369-903.0 6 369-469.0 | 6 369-469.0
Cistici podlozka, béZova 6 369-904.0 6371-081.0 | 6371-081.0 | 6 369-468.0
Lestici pad, pFirodni 6371-149.0 | 6 371-149.0 | 6 371-146.0
Lestici pad, modry 6 369-471.0 | 6 369-471.0
Kotou€ovy tampon, Cerveny | 6 369-905.0 6 369-470.0 6 369-079.0
(stfedni)
Kotou€ovy tampon, zeleny | 6 369-906.0 6 369-472.0 6 369-078.0
(tvrdy)
Kotou&ovy tampon, ¢erny 6 369-907.0 6 369-473.0 6 369-077.0
(velmi tvrdy)
Diamantovy kotoud, bili 6 371-256.0 6 371-260.0
Diamantovy kotoug¢, Zluty 6 371-257.0 6 371-261.0
Diamantovy kotoug, zeleny 6 371-238.0 6 371-240.0
Plstény kotoug, mikroviak- | 6 369-908.0 6 905-526.0 6 371-271.0
no
Hnaci talif na brusny papir 6 369-902.0
Brusny papir, zrnitost 36 6 990-008.0
Brusny papir, zrnitost 60 6 990-009.0
Brusny papir, zrnitost 100 6 990-007.0
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Cistici prostredky

Odstranovani vrstev z lino- | RM 754

leovych podlah

Pomocné ¢&isténi koberc | RM 768
iCapsol

Krystaliza€ni prostfedek RM 749

pro podlahy obsahujici

vapnik

Pouziti Cistici pro-
stredky

Udrzovaci ¢isténi dlazdicv | RM 751

socialnich zafizenich

Udrzovaci a dukladné ¢is- | RM 69 ASF

téni pramyslovych podla-

hovych ploch

Odstranovanivrstevvsech | RM 752

podlah odolnych proti lou-
hdm (napf. PVC)

Technické udaje

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
vykon
Napéti sité V/Hz 220...240/50
Jmenovity vykon w 700 1400
Ochrana - IP X4
Maximalné pfipustna impedance | Ohm - 0,472 -
sité
Kartac/plstény kotouc
Pramér mm 330 | 430 510
Otacky 1/min. 180 450 | 150/300 | 180
Pritlacny tlak N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Rozméry a hmotnost
Hmotnost (bez pfisludenstvi) kg 32 43 | 457 | 47 45
Rozméry (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
VySka obrysu mm 90
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-67
Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 63,2 69 63,2
Kolisavost K, dB(A) 1 2 1
Hladina akustického vykonu Ly, | dB(A) 79 87 85 79
+ Kolisavost Ky
Cs -7
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.291-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pri-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpecného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyZadovanych nahrad-
nich dik{ najdete na konci navodu k ob-
sluze.
— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . . . . .. SL ...1
Delovanje.............. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...1
Varstvo okolja. .. ........ SL ...1
Upravljalni in funkcijski elementi SL .. .2
Pred zagonom . ......... SL ...3
Obratovanje . ........... SL ...3
Transport . ............. SL .. .4
Skladis¢enje. ... ........ SL ...4
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...5
Pribor................. SL ...6
Tehniéni podatki . . ....... SL ...7
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...8
Garancija .............. SL ...8
Nadomestnideli......... SL ...8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za
kolutne stroje za poliranje , $t. 5.956-659,
ter se po njih ravnajte.

Varnostne naprave
Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljugiti ali ovirati njihovega
delovanja.

Zapah
Preprec€uje nehoteno sklapljanje Cistilne
glave navzdol v parkirni polozZaj.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

SL -1

Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Delovanje

Z vrte€imi se kolutnimi krtaami na spodnji
strani ribalnika je mogoce trde povrSine str-
gati, temeljno ocistiti, o€istiti, kristalizirati ali
Samponirati.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Naprava je primerna za CiS€enje trdih
povrsin in preprog v notranjih prostorih.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-

zivno ogrozenem okolju.

Ta naprava je primerna za obrtno in in-

dustrijsko uporabo, npr. v hotelih, Solah,

bolnidnicah, tovarnah, trgovinah, pisar-

nah in izposojevalnicah

Temperaturno obmocje uporabe se na-

haja med +5°C in +40°C.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozZite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-
me.

¢ 29

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni in funkcijski elementi

Rocaj

Stikalo VKLOP/IZKLOP, krtaéni pogon

Rodica za nastavitev naklona

Vti¢nica (Ce za sesanje, navedeno v po-

glavju ,Pribor®)

Omrezni kabel z omreznim vticem

Rezervoar za distilno sredstvo (pribor)

7 Pokrov rezervoarja za distilno sredstvo
(pribor)

8 RocCaj rezervoarja za Cistilno sredstvo
(pribor)

9 Cistilna glava

10 Kljuka za kabel

11 Stikalo za Stevilo vrtljajev krtace (le

BDS 43 Duo)

A WN =

o O

A

74

7

= SN2
“ |
L4 1

12 Nosilec kabla, vrtljiv

13 Kavelj za krtaco

14 Dozirna rocica za Cistilno raztopino (pri-
bor)

15 Tipka za deblokado

16 Sojemalnik

A Transportni polozaj
B Parkiranje

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces &iS¢enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrZzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.
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= Omrezni kabel redno pregledujte glede
poskodb, kot npr. nastajanje razpok ali
staranje. Ce se ugotovi poskodba, je
potrebno kabel pred nadaljnjo uporabo
zamenjati.

Napravo preglejte glede poSkodb, Sko-
de naj odstrani uporabniski servis.

7

Namescanje krtace/blazinice

Izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Potegnite roCico za nastavite naklona in za-
sukaijte ro¢aj naprej v vodoravni poloza.
Napravo namestite v parkirni polozaj.
Kolutno krtaco /pogonsko plos¢o name-
stite na sojemalnik in zavrtite v naspro-
tni smeri urinih kazalcev.

L 20

Polnjenje rezervoarja za Cistilno
sredstvo (pribor)

/\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le pripo-

ro¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna

sredstva odgovarja uporabnik glede delov-

ne varnosti in nevarnosti nesre¢. Upora-

bljajte le Cistilna sredstva, ki ne vsebujejo

topil, solne ali fluorovodikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.

= Snemite pokrov.

= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za Cistilno sredstvo.

=> Nataknite pokrov.

Obratovanje

Pozor

Upravljanje naprave potrebuje vajo.
Zagotovite, da se v podrocju CiSCenja
ne nahajajo ovire.

— Preverite primernost lastnosti tal.

— Upravijanje je pri neravnih ali grobih po-
vrSinah otezeno.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

— Ne prevozite omreZnega kabla.

— OmrezZnega kabla nikoli ne polagajte
okoli telesa ali vratu.

SL -3

— Omrezni kabel ne sme priti v stik z vrteci-
mi se krtacami/vrtecimi se blazinicami.

Nastavljanje rocaja

A\ Opozorilo

Nevarnost nesrece zaradi izgube kontrole

nad napravo. Rocaj nastavljajte le pri stoje-

¢em motorju.

Opozorilo:

— V parkirnem polozaju varuje Cistilno gla-
vo pred nehotenim sklapljanjem navzol
zatic.

— Zaodstranjevanje varovala napravo na-
ravnajte v parkirnem poloZaju tako, da
je ro¢aj vzporedno s tlemi, povlecite ro-
Cico za nastavitev naklona in dvignite
rocaj.

=> Potegnite roCico za nastavitev naklona.

=> Rocaj obrnite v primeren polozaj.

=>» Spustite ro€ico za nastavitev naklona.

Izberite Stevilo vrtljajev krtace (le
BDS 43 Duo)

A\ Opozorilo
Nevarnost nesrecCe zaradi izgube kontrole
nad aparatom. Stikalo za $tevilo vrtljajev kr-
taCe aktivirajte le pri stoje¢em motorju.
=>» Stikalo za Stevilo vrtljajev krtace nasta-
vite na zeleno Stevilo vrtljajev:
LO: 150 vrtljajev na minuto
HI: 300 vrtljajev na minuto

Vklop naprave

Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo. Stro-

Ja na poganjajte na enem mestu.

=> Kiljuko za kabel obrnite navzdol in kabel
popolnoma snemite z naprave.

=>» Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico.

A\ Opozorilo

Maksimalno dopustna omrezZna impedanca

na elektricnem prikljuc¢ku (glejte tehnicne

podatke) ne sme biti preseZena.

V primeru nejasnosti glede omrezZne im-

pendance, ki obstaja na Vasem prikljucku,

stopite v stik z Vasim elektro podjetjem.
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= Nastavite delovno visino ro¢aja.

= Rocaj trdno drzite z obemi rokami.

=> Pritisnite tipko za deblokado in drzZite.
=> Pritisnite stikalo.

=> Spustite tipko za deblokado.

=> Za prekinitev obratovanja spustite stikalo.

Uravnavanje smeri

— Levo: Roc¢aj pritisnite navzdol.

— Desno: Rocaj dvignite.

Ciséenje

2 Cistilno raztopino nanesite na tla ali ak-
tivirajte dozirno rocico (pribor).

=>» Stroj vodite preko povrsine, kijo je treba
odistiti.

= Nato umazano vodo poberite z mokrim
sesalnikom ali krpo.

Ustavitev obratovanja

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

= Rocaj obrnite navpi¢no in ga fiksirajte.

= Napravo nagnite nazaj v transportni po-
lozaj in jo peljite do ciljnega mesta.

Pozor

Nevarnost poskodb! Napravo transportiraj-

te le na kolesih, majhna kolesca na spodnji

strani Cistilne glave niso primerna za tran-

sport.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

= Spustite stikalo. Nevarnost poskodbe in $kode! Pri shranje-
=> lzvlecite omrezni vti€ iz vti€nice. vanju upostevajte teZo naprave.
= Potegnite ro€ico za nastavite naklonain = Potegnite rocico za nastavite naklona in
namestite rocaj v navpicni polozaj. zasukajte rocaj naprej v vodoravni polo-
= Zgornjo kljuko za kabel obrnite navzgor Zaj.
in kabel navijte med obemi kljukami za =>» Napravo namestite v parkirni polozaj.
kabel. =>» Napravo hranite v suhem prostoru, za-
=>» Snemite rezervoar za Cistilno sredstvo Sc¢itenem pred zmrzaljo.
(pribor) in odstranite neporabljeno Cistil-
no raztopino.
= Rezervoar za Cistilno sredstvo (pribor)
sperite s Cisto vodo.
=> Potegnite roCico za nastavite naklona in
zasukajte ro€aj naprej v vodoravni polo-
Zaj.
= Napravo namestite v parkirni polozaj.
= Ohisje ogistite z vlazno krpo.
SL -4



Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na
napravi izvlecite omrezZni vtic.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-

niski servis.
Motnja Odprava
Nezadosten Umazano blazinico za-

rezultat ¢isce-
nja

menjajte in operite pri
najvec 60 °C.

Zamenjajte obrabljeno
kolutno krtaco/blazini-
co.

Preverite primernost kr-
tace/blazinice in Cistil-
nega sredstva za primer
uporabe.

Naprava moc¢-
no vibrira

Preverite pravilno nale-
ganje kolutne krtace/
blazinice.

Preverite pritrditev bla-
zinice.

Blazinica se ne
vrii

Preverite, ali krtaco/bla-
zinico blokira tujek, po
potrebi tujek odstranite.

SL -5

141



Poimenovanje BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 | BDS 51/180
Duo

Prigradni komplet Rezervoar | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
za Cistilno sredstvo
Sesalna enota s sesalnim 2.642-674.0
obrockom
Sesalni obro¢ek posamicno 4.071-223.0
Dodatna utez 2.642-802.0
Polirna krta¢a, naravne dlake | 6.369-892.0 6.369-897.0
Kolutna krtaca, rdeca (srednje | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
trda, standard)
Kolutna krta¢a, ¢rna (trda) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Krtac¢a Sampon 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Pogonska plos¢a blazinice 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Polirna blazinica, bela 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Polirna blazinica, beige 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Polirna blazinica, naravna 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Polirna blazinica, modra 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Kolutna blazinica, rdeca (sre- | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
dnje trda)
Kolutna blazinica, zelena (tr- | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
da)
Kolutna blazinica, ¢rna (zelo | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
trda)
Diamantna blazinica, bela 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantna blazinica, rumena 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantna blazinica, zelena 6.371-238.0 6.371-240.0
Blazinica, iz mikro vlaken 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Pogonska plo$¢a za brusilni 6.369-902.0
papir
Brusilni papir, granulacija 36 6.990-008.0
Brusilni papir, granulacija 60 6.990-009.0
Brusilni papir, granulacija 100 6.990-007.0

SL -6
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Cistila

Uporaba Cistilo Razslojevanje linolejskih | RM 754
Vzdrzevalno ¢is¢enje plo- | RM 751 tal _

$&ic v sanitarnih prostorih Vmesno ciscenje preprog | RM 768
Vzdrzevalno in osnovno RM 69 ASF iCapsol
gis&enje industrijskih tal Kristalizacijsko sredstvo RM 749
Razslojevanje vseh alkal- | RM 752 za tla, ki vsebujejo kalcij

no odpornih tal (npr. PVC)

Tehniéni podatki

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Zmogljivost
Omrezna napetost V/Hz 220...240/50
Nazivha moc¢ w 700 1400
Vrsta za&cite -- IP X4
Maksimalno dopustna omrezna | Ohm -- 0,472 --
impedanca
Krtac¢a/blazinica
Premer mm 330 | 430 510
St. vrtljajev 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pritisni tlak N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Mere in teza
Teza (brez pribora) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimenzije (D x S x V) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Visina podvozja mm 90
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-67
Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivo hrupa L,a dB(A) 63,2 69 63,2
Negotovost K dB(A) 1 2 1
Nivo hrupa ob obremenitviLy, + | dB(A) 79 87 85 79
negotovost Ky
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ES-zjava o skiadnosti Jll — Garancis

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela- jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra- Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na- garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
pravo spremeni brez nasega soglasja. meru uveljavljanja garancije, se z original-
Proizvod:  Talni &istilnik nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
Tip: 1.291-xxX najblizji uporabniski servis.

Zadevne ES-direktive: : :
2006/42/ES (+2009/127/ES) Nadomestni deli
2004/108/ES — Uporabljati se smejo le pribor in nado-
Uporabljene usklajene norme: mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno

EN 60335—2—67: 2009 obratovanje naprave.
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
EN 61000-3-3: 2008 stnih delov najdete na koncu navodila

EN 62233: 2008 za obratovanje.

Uporabni nacionalni standardi: Dodatne informacije o nadomestnih de-

- lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac wedtug
jej wskazan i zachowac jg do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-
ka.

Wskazoéwki bezpieczenstwa PL .. .1
Funkcja................ PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ...
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Elementy urzadzenia . . . .. PL ...3
Przed pierwszym uruchomie-

niem.................. PL ...4
Dziatanie .............. PL ...4
Transport . ............. PL ...5
Przechowywanie ........ PL ...6
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...6
Akcesoria.............. PL ...7
Dane techniczne ........ PL ...8
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...9
Gwarancja ............. PL ...9
Czesci zamienne .. ...... PL .9

Wskazéwki bezpleczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdze-
nia nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje
obstugi i zataczong broszure pt. Wskazéw-
ki bezpieczenstwa dotyczace maszyn jed-
notarczowych, nr 5.956-659 i postepowac
wedtug zawartych w nich wskazéwek.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwac, wytgczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Blokada

Zapobiega niezamierzonemu ztozeniu gto-
wicy czyszczacej w pozycje postojowa.

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Przy uzyciu obracajacej sie szczotki tarczo-
wej na spodniej stronie maszyny szorujace;j
mozna szorowac, dogtebnie czyscic¢, myc,
krystalizowac lub nanosi¢ szampon na
twarde powierzchnie.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie
zgodnle Z niniejszg instrukcjg obstugi.
Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia
twardych nawierzchni i dywanéw we
wnetrzach.

Urzadzenie mozna stosowac wytacznie

z oryginalnym wyposazeniem i czescia-

mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w hotelach, szko-
tach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i pomieszczeniach do wynaje-
cia.

— Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.
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Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajg.
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac¢ razem z
odpadami domowymi, tylko od-
dawac do utylizacji.

4| &0

Zuzyte urzgdzenia zawierajq
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do uty-
lizacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogq przedo-
sta¢ sie do srodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow utyli-
zacji.

Wskazéwki dotyczace skladnikow

(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

146
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Elementy urzadzenia

T

N/ :
7
el

1 Uchwyt 12
2 Wiacznik / wytacznik, naped szczotek 13
3 Dzwignia regulacji przechytu 14
4 Gniazdko (tylko do odsysania opisane-

go w rozdziale ,Akcesoria“) 15
5 Kabel sieciowy z wtyczkag 16
6 Zbiornik srodka czyszczacego (akcesoria)
7 Pokrywa zbiornika srodka czyszczace- A

go (akcesoria) B

8 Uchwyt nosny zbiornika $rodka czysz-
czacego (akcesoria)

9 Glowica czyszczaca -

10 Hak kablowy

11 Przetacznik predkosci obrotowej szczo- -
tek (tylko BDS 43 Duo)

PL -3
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7

o

Hak kabla, obrotowy

Hak na szczotke

Dzwignia dozujgca $rodka czyszczace-
go (akcesoria)

przycisk odblokowujacy

Zabierak

Potozenie transportowe
Pozycja postojowa

Kolor oznaczenia

Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zotte.

Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.
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Przed pierwszym
uruchomieniem

= Regularnie sprawdzac kabel sieciowy
pod wzgledem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenie nalezy wy-
mieni¢ kabel.

=>» Skontrolowac¢ urzadzenie, czy nie jest
uszkodzone, zleci¢ serwisowi naprawe
usterek.

Zaktadanie szczotki/podkiadki

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Pociagna¢ dzwignie regulacji przechytu

do przodu i odchyli¢ do pozycji pozio-

me;j.

= Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji postojo-
wej.

= Natozy¢ szczotke tarczowa/talerz na-

pedowy na zabierak i przekreci¢ w le-

wo.

L 7

Napetni¢ zbiornik srodka
czyszczacego (akcesoria)

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji oraz ryzyko wy-
padku. Stosowac tylko $rodki czyszczace
niezawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu
solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.

= Zdja¢ pokrywe.

= Wilacé roztwér czyszczacy do zbiornika.
= Zatozy¢ pokrywe.

Uwaga

Obstuga urzgdzenia wymaga wprawy.

— Upewnic¢ sie, ze na czyszczonym ob-
szarze brak przeszkdd.

— Sprawdzi¢ strukture podfoza, czy sie
nadaje.

— Obstuga jest utrudniona na nieréwnych
i chropowatych powierzchniach.

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczeristwo porazenia pradem

elektrycznym.

— Nie najezdzac na kabel sieciowy.

— Nigdy nie zawieszac kabla sieciowego
wokotf ciata lub szyi.

— Nie pozwoli¢ na kontakt kabla sieciowe-
go z obracajgcqg sie szczotka/podkiad-
k3.

Ustawianie uchwytu

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenistwo wypadku w przypadku

utraty kontroli nad urzgdzeniem. Uchwyt

przestawiac tylko przy silniku w stanie spo-
czynku.

Wskazowka:

— W pozyciji postojowej kotek zabezpie-
cza gtowice czyszczaca przed nieza-
mierzonym ztozeniem.

— Aby zwolni¢ zabezpieczenie, ustawic
urzgdzenie w pozycji postojowej tak,
aby uchwyt znajdowat sie réwnolegle
do podtogi, pociagna¢ dzwignie regula-
cji przechytu i unies¢ uchwyt.

=> Pociggna¢ dzwignie regulacji przechy-
tu.

= Przechyli¢ uchwyt do wygodnej pozycji.

=>» Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

PL - 4



Wybér predkosci obrotowej
szczotek (tylko BDS 43 Duo)

A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo wypadku w przypadku
utraty kontroli nad urzagdzeniem. Przetgcz-
nika predko$ci obrotowej szczotek uzywac
tylko przy silniku w stanie spoczynku.
=>» Ustawi¢ przetgcznik predkosci obroto-
wej szczotek na zadang predkosc¢ obro-
towa:
LO: 150 obrotéw na minute
HI: 300 obrotéw na minute

Wiaczenie urzadzenia

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym migjscu.

= Odchyli¢ hak kabla w dét gorze i catko-
wicie wyja¢ kabel z urzadzenia.

= Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

A\ Ostrzezenie

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-
puszczalnej impedancji sieci na przytaczu
elektrycznym (patrz Dane techniczne).

W przypadku niejasno$ci dotyczgcych im-
pedancji sieci na przytaczu elektrycznym
nalezy sie skontaktowac z dostawcg ener-
gii elektryczney.

Ustawi¢ uchwyt na wysokosci robocze;.
Przytrzymac¢ uchwyt obiema rekoma.
Nacisna¢ i przytrzymac przycisk odblo-
kowujacy.

Uruchomi¢ przetgcznik.

Zwolni¢ przycisk odblokowujacy.

W celu przerwania pracy zwolni¢ wy-
tacznik.

L0 20 T 2 7

Sterowanie
— W lewo: Uchwyt docisna¢ ku dotowi.
— W prawo: Uchwyt podnies¢.

Czyszczenie

=>» Nanies¢ srodek czyszczacy na podioge
wzgl. uzy¢ dzwigni dozujacej (akcesoria).
Prowadzi¢ urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

= Nastepnie usuna¢ brudng wode przy
uzyciu odkurzacza na mokro lub szmat-
ki.

Wyltaczanie

Zwolni¢ wytacznik.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Pociagnaé¢ dzwignie regulacji przechytu

i ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.

Gorny hak kabla odchyli¢ w gore i owi-

na¢ kabel miedzy dwoma hakami.

Zdjac¢ zbiornik srodka czyszczacego

(akcesoria), a nie zuzytg ilos¢ srodka

czyszczacego poddac utylizacji.

= Przeptukaé zbiornik srodka czyszcza-
cego (akcesoria) czysta woda.

= Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu
do przodu i odchyli¢ do pozycji pozio-
mej.

= Ustawi¢ urzadzenie w pozycji postojo-
wej.

= Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Odchyli¢ uchwyt pionowo i zamocowac.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu w potoze-
nie transportowe i podjechac do miej-
sca docelowego.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Trans-

portowac urzadzenie tylko na kotkach,

mate rolki na spodzie gfowicy czyszczgcej

nie nadajg sie do transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

v v VY
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Przechowywanie Usuwanie usterek

Uwaga A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze- Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
przy jego przechowywaniu. dzenia nalezy odtgczyc przewdd sieciowy
= Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu od zasilania.

do przodu i odchyli¢ do pozycji pozio- Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé

me;j. przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
=> Ustawi¢ urzadzenie w pozycji postojo- zwac autoryzowany serwis.

wej.
= Urzadzenie przechowywacé w suchym i Usterka Usuwanie usterek

hronionym przed mrozem miejscu. - -
chronionym przed mroze ejscu Niezadowala- | Zanieczyszczong pod-

jacy wynik ktadke wymienic i wy-
czyszczenia my¢ w maks. temp.
60°C.

Wymieni¢ zuzytg
szczotke tarczowa /
podktadke.

Sprawdzi¢, czy szczot-
ka/podktadka i Srodek
czyszczacy nadajqg sie
do uzycia w danym kon-
kretnym przypadku.

Urzadzenie Sprawdzi¢ wtasciwe
zbyt mocno wi- | osadzenie szczotki tar-
bruje czowej/podktadki.

Sprawdzi¢ zamocowa-
nie podktadki.

Podktadka sie | Sprawdzi¢, czy obce
nie obraca ciata nie blokujg szczot-
ki/podktadki, a w razie
koniecznosci usungé
obce ciata.
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Akcesoria

Nazwa BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 BDS 43 BDS 51/180
Duo

Zestaw montazowy zbiornika | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
$rodka czyszczacego
Modut ssawny z pierscieniem 2.642-674.0
odsysajacym
Pierscien odsysajacy poje- 4.071-223.0
dynczo
Dodatkowy obcigznik 2.642-802.0
Szczotka do polerowania, 6.369-892.0 6.369-897.0
wiosie naturalne
Szczotka tarczowa, czerwona | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(Srednia, standard)
Szczotka tarczowa, czarna 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(twarda)
Szczotka do szamponu 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Talerz napedowy 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Podktadka polerujaca, biata 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Podktadka polerujaca, bezo- | 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
wa
Podktadka polerujaca, natu- 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
ralna
Podktadka polerujaca, niebie- 6.369-471.0 | 6.369-471.0
ska
Podkatdka krazkowa, czerwo- | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
na ($rednia)
Podkatdka krazkowa, zielona | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(twarda)
Podkatdka krazkowa, czarna | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(bardzo twarda)
Podktadka diamentowa, biata 6.371-256.0 6.371-260.0
Podktadka diamentowa, zétta 6.371-257.0 6.371-261.0
Podktadka diamentowa, zielo- 6.371-238.0 6.371-240.0
na
Podktadka, mikrofaza 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Talerz napedowy na papier 6.369-902.0
Scierny
Papier Scierny, ziarnistos¢ 36 6.990-008.0
Papier $cierny, ziarnisto$¢ 60 6.990-009.0
Papier scierny, ziarnistos¢ 6.990-007.0
100
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Srodek czyszczacy

Zastosowanie Srodek Odwarstwianie podtozy z | RM 754
czyszczacy linoleum

Czyszczenie rutynowe ply- | RM 751 Przejsciowe czyszczenie | RM 768

tek ceramicznych w po- dywanéw iCapsol

mieszczenaich Srodek krystalizujacy do RM 749

sanitarnych podtdég zawierajgcych

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF wapn

podstawowe podtozy prze-

mystowych

Odwarstwianie wszelkich | RM 752

podtozy odpornych na

dziatanie substancji alka-

licznych (np PCV)

Dane techniczne

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Moc
Napiecie zasilajace V/Hz 220...240/50
Moc znamionowa w 700 1400
Stopien ochrony -- IP X4
Maksymalna dopuszczalna im- | Ohm -- 0,472 --
pedancja sieci
Szczotka/podktadka
Srednica mm 330 | 430 510
llo$¢ obrotow 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Sita docisku N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Wymiary i ciezar
Ciezar (bez akcesoriow) kg 32 43 | 457 | 47 45
Wymiary (D x Sz x W) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Wysokos¢ podjazdu mm 90
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-67
taczna wartos¢ wibracji m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,1 0,2 0,1
Poziom cisnienie akustycznego L, | dB(A) 63,2 69 63,2
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 1 2 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + | dB(A) 79 87 85 79
Niepewnos¢ pomiaru Ky
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.291-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Tnainte de prima utilizare a apara-
A I!m tului dvs. cititi acest instructiunil
original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-l pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Functionarea ........... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Elemente de utilizare si functio-

nale .................. .2
Tnainte de punerea in functiune RO .. .3
Functionarea ........... RO ...3
Transportul. . ........... RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO ...5
Accesorii. . ... RO ...6
Date tehnice............ RO ...7
Declaratie de conformitate CE RO ...8
Garantie............... RO ...8
Piese de schimb......... RO ...8

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum gi brogura anexata, Indicati-
ile de siguranta pentru masina monodisc,
nr. 5.956-659 si respectai-le pe acestea.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Blocaj

Impiedica inchiderea neintentionata a ca-
pului de curatare in pozitia de parcare.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatdmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale grave sau moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Cu ajutorul periei disc rotitoare de pe par-
tea inferioara a masginii de lustruit, puteti
lustrui, curata profund, curata, cristaliza si
aplica sampon pe suprafetele dure.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformitate
cu datele din aceste instructiuni de utilizare.
— Aparatul este destinat curatarii suprafete-
lor dure si a covoarelor din spatii interioare.
Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.
Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.
Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial si industrial, de exemplu in ho-
teluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, bi-
rouri $si magazine de inchiriat aparatura.
Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
buie aruncate in gunoiul mena-
jer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO-1



Elemente de utilizare si functionale

7

1 Maner

2 Intrerupator PORNIRE/OPRIRE, actio-
nare perii

3 Maneta de reglare a inclinarii

4 Conector (doar pentru aspirarea speci-
ficata in capitolul "Accesorii")

5 Cablu de retea cu stecher

6 Rezervor solutie de curatat (accesoriu)

7 Capac rezervor solutie de curatat (ac-
cesoriu)

8 Maner rezervor solutie de curatat (ac-
cesoriu)

9 Cap de curétare

10 Carlig pentru cablu

11 Comutator turatie perie (numai
BDS 43 Duo)

RO -2
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12 Suport pentru cablu, rotativ

13 Carlig pentru perie

14 Maneta de dozare solutie de curatat
(accesoriu)

15 Buton de deblocare

16 Piesa de antrenare

A Pozitie de transport
B Pozitie de parcare

Cod de culori

— Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.
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Inainte de punerea in functiune

=> Verificati cablul de alimentare la inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Daca observati deteriorari pe cablu,
schimbati-l inainte de o noua utilizare.

=> Verificati aparatul sa nu fie deteriorat,
solicitati repararea deteriorarilor de ca-
tre serviciul clienti.

Aplicarea periei/discului

Trageti fisa din priza.

Trageti maneta pentru reglarea inclina-

rii si rabatati manerul in fata, in pozitie

orizontala.

=> Aducerea aparatului in pozitie de par-
care.

= Asezati peria disc/discul de curatare pe

piesa de antrenare si rotiti-le in sensul

invers acelor de ceas.

L7

Umplerea rezervorului de solutie de
curatat (accesoriu)

AN\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

tii de curétare recomandati. Pentru alfi

agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare gi al pericolului de accidente.

Utilizati numai agenti de curatare fara dizol-

vanti, acid clorhidric gi sare.

Tineti cont de instructiunile de sigurantd de

pe solutiile de curétat.

=>» Scoateti capacul.

=>» Turnati solutia de curatat in rezervorul
de solutie de curatat.

=> Puneti capacul la loc.

Functionarea

Atentie

Utilizarea aparatului necesita exercitiu.

— Asigurati-va, cé in zona pe care urmea-
z& s o curdtali nu exista obstacole.

— Verificati starea podelei sé fie potrivitd
pentru curétare.

— Manevrarea aparatului va fi mai grea in
cazul suprafetelor neuniforme gi care
nu sunt plane.

A Pericol

Pericol de electrocutare.

— Nu treceti peste cablul de retea.

— Nuinfasurati cablul de retea in jurul cor-
pului sau al gatului.

— Nulasati cablul de alimentare sé intre in
contact cu peria/discul rotativ.

Reglarea manerului

A\ Avertisment

Pericol de accident prin pierderea controlu-

lui aparatului. Reglati ménerul doar cu mo-

torul oprit.

Nota:

- In pozitia de parcare capul de curatare
este blocat cu un stift, sa nu se inchida
in jos.

— Pentru deblocarea capului de curatare,
pozitionati aparatul in pozitie de parcare
in asa fel, incat manerul sa se afle in po-
zitie paralela cu podeaua, trageti maneta
de reglare a inclinarii si ridicati ménerul.

=>» Trageti maneta de reglare a inclinatiei.

= Impingeti manerul intr-o pozitie comoda.
=> Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.

Selectarea turatiei periei (numai
BDS 43 Duo)

A\ Avertisment
Pericol de accident prin pierderea controlu-
lui aparatului. Actionati comutatorul pentru
turatia periei numai dacd motorul este oprit.
=>» Reglati comutatorul pentru turatia periei
la turatia dorita:
LO: 150 rotatii pe minut
HI: 300 rotatii pe minut

RO-3



Porniti aparatul

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

= impingeti carligul cablului in jos si scoa-
teti complet cablul de pe aparat.

=>» Se introduce stecherul in priza.

A\ Avertisment

Nu este permisé depéasirea impedantei ma-

Xxime admise a retelei la punctul de conexi-

une electrica (a se vedea datele tehnice).

Daca exista neldmuriri referitor la impedan-

fa retelei la punctul de conexiune electricd,

va rugdm sé contactati compania localé de

furnizare a energiei.

=>» Reglati manerul la inaltimea de lucru.

Tineti manerul cu ambele maini.

Apasati butonul de deblocare si tineti-|

apasat.

Actionati intrerupatorul.

Eliberati butonul de deblocare.

Pentru oprirea functionarii aparatului

eliberati comutatorul.

L2072 N

Controlarea directiei
- La stanga: Apasati manerul in jos.
— La dreapta: Ridicati manerul.

Curatarea

=> Aplicati solutia de curatat pe podea sau
actionati maneta de dozare (accesoriu).

> impinge;i aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

> indepértat,i poi apa murdara cu un aspi-
rator umed sau o carpa.

RO-4

Scoaterea din functiune

Eliberati comutatorul.

Trageti fisa din priza.

Trageti maneta de reglare a inclinarii si

aduceti méanerul in pozitie verticala.

Rabatati carligul de cablu superior Tn

sus si infasurati cablul pe cele doua

carlige de cablu.

Scoateti rezervorul de solutie de curatat

(accesoriu) si eliminati solutia de cura-

tat ramasa.

=>» Spalati rezervorul de solutie de curatat
(accesoriu) cu apa curata.

=> Trageti maneta pentru reglarea inclina-
rii si rabatati manerul in fata, in pozitie
orizontala.

=> Aducerea aparatului in pozitie de parcare.

=> Curatati carcasa cu o carpa umeda.

Transportul

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La

transport tineti cont de greutatea aparatului.

=> Rabatati ménerul in pozitie verticala si
fixati-I.

= Inclinati aparatul pe spate in pozitie de
transportare si deplasati- la locul de lucru.

Atentie

Pericol de deteriorare! Transportati apara-

tul exclusiv pe roti, rolele mici de pe partea

inferioara a capului de curatare nu sunt po-

trivite pentru transport.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=>» Trageti maneta pentru reglarea inclina-
rii si rabatati manerul in fata, in pozitie
orizontala.

=> Aducerea aparatului in pozitie de par-
care.

=>» Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat,
ferit de Tnghet.

L R 7
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Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Pericol de rénire. Inainte de a efectua lu-
crdri la aparat scoateti stecherul din priza.
Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiu- | Remedierea

nea

Rezultat | Inlocuiti discul murdar sau

nesatisfa- | spalati-l cu apa de max. 60 [.

cator Inlocuiti periile disc/discurile

dupa cu- | de curatare uzate.

ratare Verificati daca peria/discul
de curéatare si solutia de cu-
ratat sunt potrivite pentru
operatia de curatare.

Aparatul Verificati pozitia corecta a pe-

trepideaza | riei disc/discului de curatare.

puternic.  'Verificati fixarea discului.

Discul nu | Verificati existenta corpurilor

se roteste | straine care blocheaza peria/
discul, in caz ca este necesar
indepartati corpurile straine.
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Accesorii

Denumire BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Accesoriu rezervor de solu- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
tie de curatat
Unitate de aspirare cu inel 2.642-674.0
de aspirare
Inel de aspirare individual 4.071-223.0
Greutate suplimentara 2.642-802.0
Perie de lustruire, peri natu- | 6.369-892.0 6.369-897.0
rali
Perie disc, rosie (medie, 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Perie disc, neagra (dura) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Perie de samponare 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Sistem de actionare al dis- | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
cului 6.369-900.0

6.369-901.0
Platoul, culoare alb 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Platoul, culoare cafeniu- 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
deschis
Disc de lustruire, natur 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Disc de lustruire, albastru 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Disc de curatat, rosu (me- | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
diu)
Disc de curatat, verde (dur) | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc de curatat, negru (foar- | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
te dur)
Disc pt. diamant, alb 6.371-256.0 6.371-260.0
Disc pt. diamant, galben 6.371-257.0 6.371-261.0
Disc pt. diamant, verde 6.371-238.0 6.371-240.0
Disc din microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Disc pentru glaspapir 6.369-902.0
Glaspapir, granulatie 36 6.990-008.0
Glaspapir, granulatie 60 6.990-009.0
Glaspapir, granulatie 100 6.990-007.0
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Detergent

Domenii de utilizare

Detergent

Curatarea de intretinere a
podelelor in domeniul sa-
nitar

RM 751

Curétarea de intretinere gi
curatarea profunda a po-
delelor industriale

RM 69 ASF

Exfolierea tuturor podele-
lor rezistente la alcali (de
ex. PVC)

RM 752

Exfolierea podelelor cu li- | RM 754
noleum

Curatarea intermediara a | RM 768
covoarelor iCapsol
Solutie de cristalizare pt. | RM 749
podele cu continut de cal-

ciu

Date tehnice

BDS BDS BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Putere
Tensiunea de alimentare V/Hz 220...240/50
Putere nominala w 700 1400
Protectie -- IP X4
Impedanta maxima admisa a re- | Ohm - 0,472 -
telei
Perie/disc
Diametru mm 330 | 430 510
Turatia 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Presiune de apasare N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimensiuni si masa
Masa (fara accesorii) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensiuni (lungime x latime x mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
inaltime) 360 x 510 x

1200 1200
Inaltime de trecere mm 90
Valori determinate conform EN 60335-2-67
Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivel de zgomot L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nesiguranta K, dB(A) 1 2 1
Nivelul puterii energiei Ly, + ne- | dB(A) 79 87 85 79
siguranta Ky

RO-7

160




Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.291-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

RO-8

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny . . .. SK ...1
Funkcia. ............... SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...1
Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Ovladacie a funkéné prvky . SK ...2
Pred uvedenim do prevadzky SK ...3
Prevadzka ............. SK ...3
Preprava............... SK ...4
Uskladnenie . . .......... SK ...5
Pomoc pri poruchach. . ... SK ...5
PrisluSenstvo . .......... SK ...6
Technické udaje . . ... .. .. SK ...7
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... SK ...8
Zaruka .. ... SK ...8
Nahradné diely.......... SK ...8

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te a dodrzujte tento ndvod na obsluhu a pri-
loZzenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
jednokotucové zariadenia €. 5.956-659 a
podfa toho aj jednaijte.

Bezpeénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Zablokovanie

Zabrariuje neumyselnému sklopeniu Cistiacej
hlavy v parkovacej polohe smerom dole.

Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spdsobi vazne zranenia alebo smrt.
A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vazZnemu zraneniu alebo smrti.

Pozor

V pripade moZnej nebezpecnej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

S rotujucou kotucovou kefkou na dolnej
strane zametacieho stroja sa daju zametat,
dokladne Cistit, lestit, kryStalizovat alebo
Samponovat’ tvrdé povrchy.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

PouzZivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj je ur€eny na Cistenie tvrdych
povrchov a kobercov v interiéri.

— Stroj sa smie vybavit' len origindlnym

prisluSenstvom a origindlnymi nahrad-

nymi dielmi.

Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-

stredi ohrozenom vybuchom.

Toto zariadenie je vhodné na podnikatels-

ké a priemyselné pouZitie, napr. v hoteloch,

Skolach, nemocniciach, tovarfach, obcho-

doch, kancelariach a v pozi¢ovniach.

Rozsah pouzivanych tepl6t lezi medzi

+5°C a +40°C.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su recyklo-

komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat zuzitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat’ do Zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to urce-
nych zbernych systémov.

vatefné. Obalové materialy las-

kavo nevyhadzujte do
.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladacie a funkéné prvky

A wWN -

(23N,

10
11

Drzadlo

Vypina¢ ZAP/VYP, pohon kefiek

Paka na nastavenie sklonu

Zasuvka (iba pre odsavanie uvedené v
kapitole "Prislusenstvo")

Sietovy kébel so sietovou zastrékou
N&drz na Cistiaci prostriedok (prisluSenstvo)
Kryt nadrze na Cistiaci prostriedok (pri-
sluSenstvo)

Transportna rukovat nadrze na Cistiaci
prostriedok (prislusenstvo)

Cistiaca hlava

Hak na kabel

Vypina¢ poctu otacok kefy (iba

BDS 43 Duo)

A

74
/)

7

£ )

\

%4

-IJ

12
13
14

15
16

o >
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Hak na kabel, oto¢ny

Hak na kefky

Davkovacia packa Cistiaceho roztoku
(prislusenstvo)

Tlagidlo na odblokovanie

Unasac¢

Transportna poloha
Parkovacia poloha

Farebné oznacenie
Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosiveé.
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Pred uvedenim do prevadzky

= Siet'ovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvoli moznému poskode-
niu, napr. na tvorenie prasklin a opotre-
benie. Ak sa zisti poSkodenie, musi sa
kabel pred dalSim pouzivanim vymenit.

=> Zariadenie skontrolujte, &i nie je posko-
dené. Skody nechajte odstranit zakaz-
nickym servisom.

Upevnenie kefky/vlozky

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Vytiahnite pa¢ku na prestavenie sklonu
a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
rovnej polohy.

Ulozenie pristroja do odkladacej polohy.
Kotucovu kefu/rotacny tanier poloZte na
unasac a otacajte v protismere hodino-
vych ruciCiek.

vV

vV

Plnenie nadrze na cistiaci
prostriedok (prislusenstvo)

N\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouzZivajte

len odportcané Cistiace prostriedky. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvysené riziko pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost a nebezpelenstvo poranenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu solhu a

kyselinu fluérovodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.

=> Odoberte veko.

> Cistiaci roztok napliite do nadrZe na gis-
tiace prostriedky.

= Nasadte veko.

Pozor

Obsluha pristroja vyZaduje urcity cvik.

— Zabezpecte, aby sa v oblasti Cistenia
nenachadzali Ziadne prekazky.

— Skontrolujte, ¢&i je podlaha vhodna na
Cistenie.

— Nerovné a drsné povrchy stazuju mani-
pulaciu s pristrojom.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.

— Neprechadzajte po sietovej $ndre.

— Sietovu snaru nikdy nenamotajte okolo
tela alebo krku.

— Siefova Snira sa nesmie dostat’ do kontak-
tu s rotujticou kefkou/rotujucou vioZkou.

Nastavenie drziaka

M\ Pozor

Nebezpecenstvo trazu stratou kontroly
nad pristrojom. Prestavujte rukovét iba pri
zastavenom motore.

Upozornenie:

— V parkovacej polohe zabezpeduje kolik
Cistiacu hlavu pred neimyselnym sklo-
penim dole.

— Na uvolnenie poistky nasmerujte pri-

stroj v parkovacej polohe tak, aby bola

rukovat v paralelnej polohe, potiahnite
packu na prestavenie sklonu a zdvihni-
te rukovat.

Potiahnite paku na nastavenie sklonu.

Drziak sklopte do pohodinej polohy.

Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

vV

Zvol'te pocet otacok kefy (iba
BDS 43 Duo)

N\ Pozor

Nebezpecenstvo urazu stratou kontroly nad
pristrojom. Manipulujte s vypinacom poctu
otacok kefiek iba pri zastavenom motore.
=> Nastavte vypinaC poctu otacok kefiek

na pozadovany pocet otacok:

LO: 150 otaok za minutu

HI: 300 otacok za minutu

SK-3



Zapnutie pristroja

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

=>» Hak pre kabel spustite smerom dole a
kabel uplne vyberte z pristroja.

=> Siet'ovu zastréku zasurite do zasuvky.

A\ Pozor

Maximalna pripustna sietova impedancia v

elektrickom bode pripojenia (pozri technic-

ké udaje) sa nesmie prekrocit.

Pri nejasnostiach s ohfadom na sietovu im-

pendanciu prichadzajiucu do vasho spojo-

vacieho bodu kontaktujte vasho

dodavatela elektrickej energie.

Drziak nastavte do pracovnej vysky.

Drziak drzte oboma rukami.

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo na

odblokovanie.

Stlacte vypinac.

Uvolnite tlacidlo na odblokovanie.

Na preruSenie prevadzky uvolnite vypinac.

L2072 N 7

Riadenie smeru
— VFlavo: Stlacéte rukovat smerom dolu.
— Vpravo: Zdvihnite rukovat.

Cistenie
=>» Naneste distiaci roztok na podlahu alebo
stlacte davkovaciu packu (prislusenstvo).
Pohybujte pristrojom po Cistenej ploche.
Spinavt vodu potom vysajte vysava-
¢om na mokré hmoty alebo poutierajte
handrou.

v
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Vyradenie z prevadzky

Uvolnite vypinag.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Potiahnite paku na nastavenie sklonu a

drziak dajte do zvislej polohy.

Vyklopte horny hak kabla hore a navite

kabel medzi oba haky na kable.

Zo stroja odstrarite nadrz na Cistiaci

prostriedok (prisluSenstvo) a nepouzity

Cistiaci roztok zlikvidujte.

=>» Vyplachnite nadrz na Cistiaci prostrie-
dok (prislusenstvo Cistou vodou.

=>» Vytiahnite packu na prestavenie sklonu
a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
rovnej polohy.

=>» Ulozenie pristroja do odkladacej polohy.

=>» Skrifiu vycistite vihkou handrou.

Preprava

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Vyklopte rukovat do zvislej polohy a za-
blokujte ju.

=>» Pristroj sklopte smerom dozadu do pre-
pravnej polohy a prejdite na cielové
miesto.

Pozor

Nebezpeclenstvo poskodenia! Prepravujte

pristroj iba na kolieskach, malé kolieska na

dolnej strane Cistiacej hlavy nie st vhodné

na prepravu.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

L A
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Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho

hmotnost.

= Vytiahnite packu na prestavenie sklonu
a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
rovnej polohy.

=> Ulozenie pristroja do odkladacej polo-
hy.

=>» Pristroj skladujte len v suchej miestnos-
ti chréanenej pred mrazom.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim
prac na pristroji vytiahnite zastrcku elektric-
kej siete.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Porucha Odstranenie
Nedosta- Vymerite znecistenu viozku

tocny vy- a vyperte ju pri maximalne
sledok 60 °C.
Cistenia Vymerite opotrebovanu ko-

tucovu kefu / viozku.
Skontrolujte vhodnost kef-
ky/vlozky a Cistiaceho pros-
triedku pre pripad pouzitia.
Zariadenie | Skontrolujte riadne upevne-
silno vibru- | nie kotuCovej kefky/vliozky.

e Kontrola upevnenia viozky.

Lestiaca Skontrolujte, ¢i cudzie tele-

vloZka sa sa neblokuju kefku/vlozku,

neotaca pripedne odstrarite cudzie
telesa.
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PrisluSenstvo

Oznacenie BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
MontéZna stprava nadrz | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
na Cistiaci prostriedok
Odsavacia jednotka s 2.642-674.0
odsavacim kruzkom
Samostatny odsavaci 4.071-223.0
krazok
dodato€na hmotnost 2.642-802.0
Kefka na leStenie, prirod- | 6.369-892.0 6.369-897.0
na srst’
Kotucova kefa, ¢ervena | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(stredna, Standard)
Kotuc€ova kefa, ¢ierna 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(tvrda)
Kefka na $ampon 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Rotaény tanier s timi¢om | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Brusna vlozka, biely 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Brusna vlozka, bezova 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
LeStiaca doska, prirodna 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Lestiaca doska, modra 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Kotucova vlozka, ¢erve- | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
na (stredna)
Kotucova vlozka, zelena | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(tvrda)
Kotucova vlozka, ¢ierna | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(velmi tvrda)
Diamantova vlozka, biela 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantova vlozka, zlta 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantova vlozka, ze- 6.371-238.0 6.371-240.0
lena
Vlozka, mikrovlakna 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Rotacny tanier pre brus- 6.369-902.0
ny papier
Brusny papier, velkost 6.990-008.0
zrna 36
Brusny papier, velkost 6.990-009.0
zrna 60
Brusny papier, velkost 6.990-007.0
zrna 100
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Cistiaci prostriedok

Pouzitie Cistiaci
prostriedok

Cistenie obkladaciek so- | RM 751

cidlnych zariadeni

Cistenie a zakladné Ciste- | RM 69 ASF

nie priemyselnych podlah.

Odstranenie vrstvy vset- RM 752

kych podlah odolnych voci

alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podla- | RM 754
hy z linolea

Dodatogné Cistenie kober- | RM 768
cov iCapsol
KrystalizaCny prostriedok | RM 749
na podlahy obsahujuce

vapnik

Technické udaje

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Vykon
Sietové napatie V/Hz 220...240/50
Menovity vykon w 700 1400
Druh krytia -- IP X4
Maximalne pripustna siet'ova im- | Ohm -- 0,472 --
pedancia
Kefkalvlozka
Priemer mm 330 | 430 510
Otacky 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pritlak N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Rozmery a hmotnost'
Hmotnost' (bez prislusenstva) kg 32 43 | 457 | 47 45
Rozmery (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Vyska podjazdu mm 90
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-67
Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Hluénost La dB(A) 63,2 69 63,2
Nebezpecnost K dB(A) 1 2 1
Hluénost Ly, + nebezpecnost dB(A) 79 87 85 79
KWA
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym z&kladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.291-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

o W/ (Giger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A M Prije prve uporabe VaSeg uredaja

procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . ... ... HR .. .1
Funkcija ............... HR .. .1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Zastitaokolida .......... HR .. .1
Komandni i funkcijski elementi HR ...2
Prije prve uporabe . . ... .. HR ...3
Uradu ................ HR ...3
Transport . ............. HR .. .4
Skladistenje ... ......... HR ...4
Otklanjanje smetnji. ... ... HR ...5
Pribor ................. HR ...6
Tehnic¢ki podaci.......... HR ...7
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...8
Jamstvo . ......... ... .. HR ...8
Pri€uvni dijelovi ......... HR ...8

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ove upute zarad te prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napucima za dis-
kasti stroj za podove br. 5.956-659 i postu-
pajte u skladu s njima.

Sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Zapor
Sprje€ava nehoti¢no spustanje bloka Cista-
€a u parkirni polozaj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za po-
sliedicu ima teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teske tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moZe prou-
zrociti lake tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

Rotiraju¢im plo€astim ¢etkama koje se na-
laze s donje stane stroja za ribanje mozete
trljati, temeljno Cistiti, prati, kristalizirati ili
Samponirati tvrde povrsine.

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite iskljuivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj je prikladan za €idc¢enje tvrdih
povrSina i sagova u zatvorenim prosto-
rijama.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pricuvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu i industrijsku primjenu, npr. u hoteli-
ma, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim po-
slovnim prostorima.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
balazu ne odlazete u kuc¢ne ot-
patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih
sabirnih sustava.

It &9

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcijski elementi

1 Rukohvat

2 Ukljuénoliskljuéna sklopka pogona Cetki

3 Poluga za namjestanje nagiba

4 Uti¢nica (samo za usisavanje navedeno
u poglavlju "Pribor")

5 Strujni kabel sa strujnim utikacem

6 Spremnik sredstva za pranje (pribor)

7 Poklopac spremnika sredstva za pranje
(pribor)

8 Rukohvat spremnika sredstva za pranje
(pribor)

9 Blok Cistaca

10 Kukica za kvacenje kabela

11 Prekida€ za broj okretaja Cetki (samo

BDS 43 Duo)

HR -2
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12 Okretna kukica za kvacenje kabela

13 Kuka za Cetku

14 Poluga za doziranje otopine sredstva
za pranje (pribor)

15 Tipka za deblokiranje

16 Zahvatnik

A
B

Transportni poloZaj
Parkirni polozaj

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.
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Prije prve uporabe

= Redovito provjeravajte je li strujni kabel
osteéen npr. napukao ili pohaban. Utvr-
de li se nedostaci, kabel se prije ponov-
ne uporabe uredaja mora zamijeniti.

= Provjerite je li uredaj ostecen, a otkla-
njanje mogucih ostecenja prepustite
servisnoj sluzbi.

Postavljanje cetke/spuzvastog diska

=> Strujni utika€ izvucite iz utiCnice.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i zakrenite rukohvat prema naprijed u
vodoravni polozaj.

=>» Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= PlocCastu Cetku/noseci kotur postavite
na zahvatnik i okrenite ulijevo.

Punjenje spremnika sredstva za
pranje (pribor)

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Koristite samo pre-

poruCena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-

ma povecani rizik od nesreca i remecenja

sigurnosti pri radu. Koristite samo sredstva

za pranje koja ne sadrze otapala, solnu i

fluorovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

=>» Skinite poklopac.

=>» Otopinu sredstva za pranje ulijte u spre-
mnik sredstva za pranje.

= Postavite poklopac.

Oprez

Za rukovanje uredajem potrebna je vjezba.

— Uyjerite se da u podrucju predvidenom
za Cis¢enje nema prepreka.

— Provjerite je li sastav poda odgovarajuci.

— Rukovanje je teZze kada su povrsine ne-
ravne ili hrapave.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

— Nemojte prelaziti vozilima preko struj-
nog kabela.

— Strujni kabel nikada ne omatajte oko ti-
Jjela ili vrata.

— Ne dopustite da strujni kabel dode u
kontakt s rotiraju¢om ¢etkom odnosno
rotiraju¢im spuzZvastim diskom.

Namjestanje rukohvata

A\ Upozorenje

Opasnost od nesreca uslijed gubitka kon-

trole nad uredajem. Rukohvat pomicite

samo kada motor miruje.

Napomena:

— U parkirnom poloZaju zatik osigurava
blok ¢istaca od nehoti¢nog sklapanja.

— Za otpustanje osiguraca usmijerite ure-
daj u polozaju za odlaganje tako da ru-
kohvat bude paralelan s tlom, povucite
polugu za namjestanje nagiba te podi-
gnite rukohvat.

=>» Povucite polugu za namjestanje nagiba.

=>» Zakrenite rukohvat u polozaj koji vam je
ugodan.

= Otpustite polugu za namjestanje nagiba.

Biranje broja okretaja ¢etki (samo
BDS 43 Duo)

A\ Upozorenje
Opasnost od nesreca uslijed gubitka kontrole
nad uredajem. Prekidac za broj okretaja Cetki
aktivirajte samo kada motor miruje.
= Namjestite prekida¢ na Zeljeni broj
okretaja:
LO: 150 okretaja u minuti
HI: 300 okretaja u minuti

Ukljucivanje uredaja

Oprez

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= Kukicu za kvacenje kabela zakrenite
prema dolje i kabel u potpunosti skinite
sa uredaja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.
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A\ Upozorenje

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-
Stena impedancija mreze na mjestu elek-
tricnog prikljucka (vidi tehnicke podatke).
U sluéaju nejasnoca po pitanju impendan-
cije mreZe na mjestu prikljucka obratite se
lokalnom elektrodistribucijskom poduzecu.
Postavite rukohvat na radnu visinu.
Rukohvat &vrsto drzite objema rukama.
Pritisnite tipku za deblokiranje i drzite je
pritisnutom.

Pritisnite prekidac.

Otpustite tipku za deblokiranje.

Za prekid rada otpustite prekidac.

L2072 L

Upravljanje pravcem kretanja
— Lijevo: Pritisnite rukohvat prema dolje.
— Desno: Podignite rukohvat.

Ciséenje
=> Nanesite otopinu sredstva za pranje na pod
ili pritisnite polugu za doziranje (pribor).
Uredaj pomicite po povrSini koju treba
o istiti.
Prljavu vodu potom pokupite usisava-
¢em za mokro usisavanje ili krpom.

7

7

Stavljanje izvan pogona

Otpustite prekidag.

Strujni utikac izvucite iz utiCnice.

Povucite polugu za namjestanje nagiba

i dovedite rukohvat u okomit polozaj.

Podignite gornju kukicu za kvacenje ka-

bela pa namotajte kabel izmedu obje

kukice.

Skinite spremnik sredstva za pranje

(pribor), a nepotroSeni ostatak otopine

sredstva zbrinite u otpad.

=> Isperite spremnik sredstva za pranje
(pribor) ¢istom vodom.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba

i zakrenite rukohvat prema naprijed u

vodoravni polozaj.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.

Kuciste prebrisite viaznom krpom.

L R
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Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

= Rukohvat zakrenite u uspravni polozaj i
fiksirajte.

=>» Nagnite uredaj prema natrag u transportni
poloZaj i odvezite ga na odrediste.

Oprez

Opasnost od oStecenja! Uredaj prevozite

samo na kotacima, jer kotacici koji se nala-

ze na donjoj strani bloka Cistaca nisu pri-

kladni za transport.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-

Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i zakrenite rukohvat prema naprijed u
vodoravni polozaj.

=>» Postavite uredaj u parkirni polozaj.

=>» Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu zasti-
¢enom od mraza.
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Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja Otklanjanje
Nezadovolja- | Zamijenite prljavi spu-
vajuéi rezultat | Zvasti disk i operite ga
ciscenja na temperaturi od najvi-
$e 60°C.

Zamijenite istroSenu
plo¢astu Cetku/spuzva-
sti disk.

Provjerite jesu li Cetka/
disk i sredstvo za pranje
prikladni za konkretnu
vrstu i nacin Cis¢enja.
Uredaj snazno | Provijerite ispravnost
vibrira polozaja plo¢aste Cet-
ke/spuzvastog diska.
Provijerite je li spuzvasti
disk dobro pri¢vrscéen.
Spuzvasti se Provijerite blokira lineko
disk ne vrti strano tijelo Cetku/disk
te ga po potrebi otkloni-
te.
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Oznaka BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Dodatni spremnik sredstva | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
za pranje
Usisna jedinica s usisnim 2.642-674.0
prstenom
Pojedinacni usisni prsten 4.071-223.0
Dodatni balast 2.642-802.0
Cetka za poliranje od pri- 6.369-892.0 6.369-897.0
rodne dlake
crvena (srednje mekana, 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standardna) plocasta Cetka
crna (tvrda) ploCasta ¢etka | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Cetka za nanoSenje $am- | 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
pona
Noseci kotur sa spuzvastim | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
diskom 6.369-900.0

6.369-901.0
Bijeli disk za poliranje 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Disk za poliranje bez boje | 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Disk za poliranje, prirodne 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
boje
Plavi disk za poliranje 6.369-471.0 | 6.369-471.0
crveni (srednje mekani) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
spuzvasti disk
zeleni (tvrdi) spuzvasti disk | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
crni (jako tvrdi) spuzvasti 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
disk
Bijeli dijamantski spuzvasti 6.371-256.0 6.371-260.0
disk
Zuti dijamantski spuzvasti 6.371-257.0 6.371-261.0
disk
Zeleni dijamantski spuzva- 6.371-238.0 6.371-240.0
sti disk
Spuzvasti disk od mikrovla- | 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
kana
Noseci kotur za brusni papir 6.369-902.0
Brusni papir, granulacija 36 6.990-008.0
Brusni papir, granulacija 60 6.990-009.0
Brusni papir, granulacija 6.990-007.0

HR-6
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Sredstvo za pranje

Primjena Sredstvo Skidanje slojeva linoleum- | RM 754
za pranje skih podova

Redovito i temeljno ¢i&¢e- | RM 751 Odrzavanje sagova RM 768

nje podova u sanitarnim iCapsol

prostorijama Sredstvo za kristalizaciju | RM 749

Redovito i temeljno &id¢e- | RM 69 ASF podova koji sadrze kalcij

nje industrijskih podova
Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

Tehnicki podaci

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Snaga
Napon el. mreze V/Hz 220...240/50
Nazivna shaga w 700 1400
Zastita - IP X4
Maksimalno dozvoljena impe- Ohm - 0,472 -
dancija
Cetka/spuzvasti disk
Promjer mm 330 | 430 510
Broj okretaja 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Tlak nalijeganja N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimenzije (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Visina klirensa mm 90
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrijednost oscilacija m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nepouzdanost K, dB(A) 1 2 1
Razina zvu€ne snage Ly, + ne- | dB(A) 79 87 85 79
pouzdanost Ky
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E2 izjava o uskiadenost

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: ¢ista¢ podova

Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . .. SR ...1
Funkcija ............... SR .. .1
Namensko koriScenje. . . .. SR ...1
Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...1
Komandni i funkcioni elementi SR ...2
Pre upotrebe ........... SR ...3
Rad................... SR ...3
Transport .............. SR .. .4
Skladistenje . ........... SR ...5
Otklanjanje smetnji. . ... .. SR ...5
Pribor................. SR ...6
Tehnicki podaci. . ........ SR ...7
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ...8
Garancija .............. SR ...8
Rezervni delovi. ... ...... SR ...8

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori$éenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rad kao i
priloZzenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za diskastu masinu za podove
br. 5.956-659 i postupajte u skladu sa njima.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.
Bravica
Sprecava nehoti¢no spustanje bloka
Cistaca u parkirni polozaj.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost koja
dovodi do teskih telesnih povreda ili smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Pomocu rotirajucih plo€astih Eetki na donjoj
strani ma$ine za struganje mozete ribati,
temeljno Cistiti, prati, kristalizovati ili
Samponirati tvrde povrsine.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljuc¢ivo u skladu sa
navodima ovog radnog uputstva.
— Uredaj je podesan za ¢iS¢enje tvrdih
povrsina i tepiha u zatvorenim prostorijama.
— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim delovima.
— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.
Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
i industrijsku primenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

b

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti
za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u ovekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

>4

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

SR -1



Komandni i funkcioni elementi

117

%74

-IJ

/

A dl

1 Rucka 12 Obrtne kukice za kacenje kabla
2 Prekida€ za ukljuCivanje i iskljuivanje 13 Kuka za Cetku

pogona Cetki 14 Poluga za doziranje rastvora
3 Poluga za podeSavanje nagiba deterdzenta (pribor)
4 Uti¢nica (samo za usisavanje navedeno 15 Tipka za deblokiranje

u poglavlju "Pribor") 16 Zahvatnik
5 Strujni kabl sa utikacem
6 Rezervoar za deterdzent (pribor) A Transportni polozaj
7 Poklopac rezervoara za deterdzent B Parkirni polozaj

(pribor) Oznaka u boji
8 Rucka za noSenje rezervoara za

deterdZent (pribor) — Komandni elementi za proces &iS¢enja
9 Blok Cistaca su zuti.
10 Kuka za kacenje kabla — Komandni elementi za odrzavanje i
11 Prekida€ za broj obrtaja Cetki (samo servis su svetlo sivi.

BDS 43 Duo)

SR -2
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Pre upotrebe

= Redovno proveravajte da li je strujni
kabl ostecen npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci, kabl se pre
ponovne upotrebe uredaja mora
zameniti.

= Proverite da li je uredaj ostec¢en, a
otklanjanje mogucih ostecenja
prepustite servisnoj sluzbi.

Postavljanje ¢etke odnosno
sunderastog diska

Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred
u vodoravni polozaj.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.
Plo¢astu ¢etku odnosno noseci kotur
postavite na prihvatnik i okrenite ulevo.

L 7
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Punjenje rezervoara za deterdzent
(pribor)

A\ Upozorenje

Opasnost od o$tecenja. Upotrebljavajte

samo preporuéene deterdZente. Za druge

deterdZente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesreca i remecenja

sigurnosti pri radu. Upotrebljavajte samo

deterdZente koji ne sadrze rastvarace,

sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

=>» Skinite poklopac.

= Rastvor deterdzenta ulijte u rezervoar
za deterdZent.

= Postavite poklopac.

Oprez

Za rukovanje uredajem potrebna je vezba.

— Uverite se da se u oblasti koju treba
cCistiti ne nalaze prepreke.

— Proverite da li je sastav poda
odgovarajuci.

— Rukovanje je teZze kada su povr$ine
neravne ili hrapave.

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

— Nemojte prelaziti vozilima preko
strujnog kabla.

—  Strujni kabl nikada ne obmotavajte oko
tela ili vrata.

— Ne dozvolite da strujni kabl dode u
kontakt sa rotirajucom ¢etkom odnosno
rotiraju¢im sunderastim diskom.

Podesavanje rucke

A\ Upozorenje

Opasnost od nesreca usled gubitka

kontrole nad uredajem. Ru¢ku pomerajte

samo dok motor miruje.

Napomena:

— U parkirnom polozaju poseban klin Stiti
blok Cistata od nehoti¢nog spustanja.

— Za otpustanje osiguraca usmerite
uredaj u parkirni polozaj tako da rucka
bude paralelna sa tlom, povucite polugu
za podesSavanje nagiba i podignite
rucku.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

=>» Zakrenite ruc¢ku u polozaj koji vam
odgovara.

= Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

SR -3



Biranje broja obrtaja cetki (samo
BDS 43 Duo)

A\ Upozorenje
Opasnost od nesreca usled gubitka
kontrole nad uredajem. Prekidac za broj
obrtaja Cetki aktivirajte samo dok motor
miruje.
=> Postavite prekida¢ na zeljeni broj
obrtaja:
LO: 150 obrtaja/min
HI: 300 obrtaja/min

Ukljucivanje uredaja

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

= Kukicu za kacenje kabla zakrenite
prema dole i kabl u potpunosti skinite sa
uredaja.

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

A\ Upozorenje

Ne sme se prekoraciti maksimalno

dozvoljena impedancija mreZe na mestu

elektricnog prikljucka (vidi tehnicke

podatke).

U sluéaju nejasnoca po pitanju

impendancije mreZe na mestu prikljucka

obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

Postavite rucku na radnu visinu.

Rucku ¢vrsto drzite s obe ruke.

Pritisnite taster za deblokadu i drzite ga

pritisnutim.

Pritisnite prekidac.

Otpustite taster za deblokadu.

Za prekid rada otpustite prekidac.

L2 20 T 2 7

Upravljanje pravcem kretanja
— Levo: Pritisnite ru¢ku na dole.
— Desno: Podignite rucku.

Ciséenje

=>» Nanesite rastvor deterdzenta na pod ili
pritisnite polugu za doziranje (pribor).
Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
ocistiti.

=>» Prljavu vodu potom pokupite
usisivaCem za mokro usisavanije ili
krpom.

Nakon upotrebe

Otpustite prekidac.

Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.

Povucite polugu za podeSavanje

nagiba i dovedite ru€ku u uspravan

polozaj.

=> Podignite gornju kukicu za kacenje
kabla pa namotajte kabl izmedu obe
kukice.

=>» Skinite rezervoar za deterdZent (pribor),
a nepotroSeni ostatak rastvora
deterdzenta odlozite u otpad.

=>» |Isperite rezervoar za deterdzent (pribor)
Cistom vodom.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred
u vodoravni polozaj.

=>» Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Rucicu zakrenite u uspravni polozZaj i
fiksirajte.

= Nagnite uredaj unazad u transportni
polozaj i odvezite ga na odrediste.

Oprez

Opasnost od oStecenja! Uredaj prevozite

samo na to¢kovima, jer toCkici koji se

nalaze na donjoj strani bloka CistaCa nisu

prikladni za transport.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

vy
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Skladistenje Otklanjanje smetniji

Oprez A Opasnost
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri Opasnost od povreda. Pre svih radova na
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja. uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.
= Povucite polugu za podeSavanje U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred uz pomoc¢ ove tabele, pozovite servisnu
u vodoravni poloZaj. sluzbu.
> Postavite uredaj u parkirni polozaj.
= Uredaj Cuvajte na suvom mestu Smetnja Otklanjanje

zasticenom od mraza. - . —
Nezadovoljava | Zamenite zaprljani

juci rezultat sunderasti disk i operite
¢iscenja ga na temperaturi ne
vi$oj od 60 °C.

Zamenite istroSenu
plo¢astu ¢etku odnosno
sunderasti disk.

Proverite da li su Cetka
odnosno disk i

deterdzent prikladni za
konkretnu vrstu i nacin

Ciscenja.
Uredaj snazno | Proverite ispravnost
vibrira polozaja ploCaste Cetke
odnosno sunderastog
diska.

Proverite da li je
sunderasti disk dobro
priévrscen.

Sunderasti Proverite da li neko
disk se ne vrti | strano telo blokira ¢etku
odnosno disk pa ga po
potrebi otklonite.
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Oznaka BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Dodatni rezervoar za 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
deterdzent
Usisna jedinica sa usisnim 2.642-674.0
prstenom
Zasebni usisni prsten 4.071-223.0
Dodatni balast 2.642-802.0
Cetka za poliranje od 6.369-892.0 6.369-897.0
prirodne dlake
Crvena (srednje mekana, 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standardna) plocasta Cetka
Crna (tvrda) plo¢asta ¢etka | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Cetka za Samponiranje 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Noseci kotur sa 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
sunderastim diskom 6.369-900.0

6.369-901.0
Beli disk za poliranje 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Disk za poliranje bez boje | 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Disk za poliranje, prirodne 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
boje
Plavi disk za poliranje 6.369-471.0 | 6.369-471.0
crveni (srednje mekani) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
sunderasti disk
zeleni (tvrdi) sunderasti disk | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
crni (jako tvrdi) sunderasti | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
disk
Beli dijamantski sunderasti 6.371-256.0 6.371-260.0
disk
Zuti dijamantski sunderasti 6.371-257.0 6.371-261.0
disk
Zeleni dijamantski 6.371-238.0 6.371-240.0
sunderasti disk
Sunderasti disk od 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
mikrovlakana
Nosecéi kotur za Smirgl-papir 6.369-902.0
Smirgl-papir, granulacija 36 6.990-008.0
Smirgl-papir, granulacija 60 6.990-009.0
Smirgl-papir, granulacija 6.990-007.0
100
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Deterdzent

Primena Deterdzent Skidanje slojeva RM 754
Redovno i temeljno RM 751 linoleumskih podova

¢is¢enje podova u Odrzavanje tepiha RM 768
sanitarnim prostorijama iCapsol
Redovno i temeljno RM 69 ASF Sredstvo za kristalizaciju | RM 749
¢iSéenje industrijskih podova koji sadrze

podova kalcijum

Skidanje slojeva sa svih RM 752

podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Tehnicki podaci

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Snaga
Napon el. mreze V/Hz 220...240/50
Nominalna snaga W 700 1400
Stepen zastite -- IP X4
Maksimalno dozvoljena Ohm - 0,472 -
impedancija
Cetka / sunderasti disk
Precnik mm 330 | 430 510
Broj obrtaja 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pritisak naleganja N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimenzije (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Visina klirensa mm 90
IzraCunate vrednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivo zvuénog pritiska L5 dB(A) 63,2 69 63,2
Nepouzdanost K, dB(A) 1 2 1
Nivo zvu€ne snage Ly, + dB(A) 79 87 85 79
nepouzdanost Ky
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

QL W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

SR -8

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MoN3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

YkaszaHus 3a 6e30nacHOCT . BG ...1
PyHKUMA . ... BG .. .1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .1
Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG .2
O6cnyxBaLum n yHKUMOHANHU
€NnemMeHTU. . ............ BG .3
Mpeaw nyckaHe B ekcnnoara-

UMS . oo et BG .. .4
Ekcnnoataumsa . ......... BG ...4
TpaHCnopT . ... ... BG ...6
CbxpaHeHue. ........... BG ...6
Momouwy npu HemsnpaBsHoctTh  BG .. .6
MpuHagnexHocTun. . ... ... BG ...7
TexHn4yeckn gaHHn . . . .. .. BG ...8
[eknapauus 3a CbOTBETCTBME
HAEO................. BG ...9
lMapaHumsa .. ............ BG ...9
PesepBHnyactn. ........ BG ...9

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpean oa n3nonaeaTe ypeaa 3a Nbpsu
NbT, NPOYETETE N CbOMO4aBaNTe HACTO-
AWOTO YNbTBaHe 3a ekcnrioatauuns u npu-
noxeHata 6pollypa YkasaHus 3a
©e3onacHOCT 3a ANCKOBW MaLLVHW C edHa
wanba Ne 5.956-659 n rn cnassaiTe.

Mpeana3Hu npucnoco6neHus

MpennasHuTe NprMcnocobneHns cnyxar 3a
3awmTa Ha noTpebuTens He TpsibBa aa ce
M3KINIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHST PyHKLMM-
Te UM.

BnokupaHe

MpenoTBpaTABa HeNpegHaMepeHoTo npu-
6upaHe Ha noyncTBaLlaTa rnaea B No3u-
Lus 3a napKkupaHe.

CumBOnNu B YNbTBaHETO 3a paboTa

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3siiia ornacHocm,
Kosimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesiecHU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

C BbpTsLIaTa Ce OMCKOBA YeTKa Ha AOorHa-
Ta cTpaHa Ha TbpKallaTta MallvHa MOXeTe
[a U3TbpKaTe TBbPan NOBbPXHOCTK, Aa M
MOYMCTUTE OCHOBHO, KpUcTanuaupare unm
LaMnoHupare.

YnoTtpeba no

npepgHasHa4vyeHue

M3nonsBaiTe To3M ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aJa4MTe B HAaCTOAWOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnnoarauus.

— YpeabT e noaxoasiLy 3a NoYncTBaHe Ha
TBbPAN NOBBPXHOCTM U KUMUMM Ha 3a-
KpuTO.

—  YpeobT MOXe fAa ce obopyasa camo ¢
OPWrMHAaNHN NPUHAANEXHOCTM U pe-
3epBHM YacTu.

—  YpeaObT He e NoAXoAsLy 3a NpUoXxe-
HMe B 3acTpalleHun OT eKcnio3mmn oo-
KpBXKEHUS.

— Tosu ypen e nogxoasiy 3a npoMuLLne-
Ha 1 MHAycTpuanHa ynotpeba, Hanp.B
xoTenu, yuunuua, 6onHunum, dhabpuku,
odrcK 1 NOMeLLEHUs Nog Haem

— TeMmnepaTypHUAT 06xBaT Ha NpUNoXe-
Hue e mexpy +5°C n +40°C.
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Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
@ MoraT Aa ce peuuknupar.
%6 Mons He xBbpnanTe onakos-
KNTE Npy AOMaLUHUTE OTnagb-
UK, a rv npeganTe Ha
BTOPUYHU CYPOBUHM C LieN NoB-
TOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxat

LieHHW MaTepuanu, noanexa-

LM Ha peumKpaHe, KouTo
]

mMorat Aa 6baart ynotpebeHu
noeTopHo. batepuu, macna n
noao6HW Ha TAX He BuBa Aa
nonagaT B OKosfiHaTa cpefaa.
Mopagu ToBa Mons OTCTpaHsi-
BaliTe cTapuTe ypeau, U3nons-
BaWKy NOAXOoAsALLM 3a uenTa
cucTemu 3a cbbupaHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG-2
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Lpbxka

ByToH BKIT/ U3KT, 3apBuxBaHe Ha 4eTkuTe
JlocT 3a HacTpolika Ha perynvpaHeTo
KoHTakT (camo 3a Noco4eHOTO B rnaBa
L 1pMHaaNexHoCcT" N3CMyKBaHe)
MpexoBu kaben ¢ wencen

Pe3epBoap 3a nouncTBaly npenapart
(MpuHaanexHocT)

Kanak Ha pe3epBoapa 3a no4McTBaLL
npenapart (MpUHaanNexHoCT)

[OpbxKa 3a HOCEHe Ha pesepBoapa 3a no-
yucTBaL, npenapat (NpMHaAAEeXHOCT)
MouuncTteawia rnaesa

Kyka Ha kabena

MpekbcBay 060pOTH Ha YeTkaTa (camo
BDS 43 Duo)

A

74

7

= 12
“ 1
L4 1

12 Kyka 3a kabena, BbpTSLLa Ce:

13 Kyka 3a yeTka

14 JlocT 3a fo3sunpaHe Ha nouYncTeaLLms
pa3TBop (MPUHaANEXHOCT)

15 ByTOH 3a gebnoknpaHe

16 MscTo 3a xBauwaHe

A TpaHCnopTHO NONoXeHne
B T[MonoxeHne Ha napkupaHe

LiseTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBalwmuTe enemMeHTH 3a npoweca
Ha obcnyxxBaHe ca XbMTu.

— O6cnyxBalwuTe eneMeHT 3a noa-
OPBbXKa U CepBuU3 ca CBETIIOCUBU.
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MNMpeaun nyckaHe B

eKkcnnoartauusa

= PenoBHO NpoBepsiBanTe Liencerna 3a
yABpexaaHus, kKato Hanp. obpasyBaHe
Ha NyKHaTUHWU Unu cTapeeHu. B cuyyan,
Ye yCTaHOBWTE yBpeXaaHe, kabenbT
TpsbBa fa ce CMeHu Npeam no-HaTta-
TblUHa ynoTpeba.

=> [poBepeTe ypeaa 3a yBpexaaHus,
BbH3/IOXKETE Ha CepBU3a OTCTPaHsIBaHe-
TO Ha nospeauTe.

NocTaBsAHe Ha YeTKaTa/noArnoxkarta

= /3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.

= VsgbpnaiTe nocTa 3a perynvpaHe Ha
HaKIoHa 1 HaKoOHeTe ApbXKaTa Ha-
npen B XOPU30HTASTHO MOSIOXEHUE.

=> [MocTaBeTe ypeaa B NOMoXeHue npu
napkvpaHe.

=> [locTtaBeTe AnckoBaTa 4YeTka/Bb30yx-
Jalms ONCK BbpPXY MSICTOTO 3a 3axBa-
LaHe 1 ro 3aBbpTeTe B MOCOKA
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a
novucTBaL npenapart
(npuHagnexHocT)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om rospeda. Msnonssaliime

eduHcmeeHo npednucaHume rnoyucmea-

wu npenapamu. 3a ocmaHanaume no4yucm-

ealwyu rnpenapamu uma rnosuwieHa

onacHocm 3a nompebumers om 3710oy-

KU U OMHOCHO cugypHocmma Ha eKcriioa-

mauyus. [a ce usnonseam camo

rnoyucmeauwju cpedcmea, Koumo He Cb-

Obpxam pa3meopumernu, conHa u ¢pryo-

p08000OPOOHa KucersluHa.

Cnassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a noyucmeauwjume cpedcmea.

=> [la ce cBanu kanaka.

= HanbnHeTe nouucTBalus pasTeop B
pe3epBoapa 3a NoYMCTBaLLY npenapar.

=> [locTaBeTe kanaka.

BG-4

Exkcnnoartauus

BHumaHue

O6crnyxeaHemo Ha ypeda u3uckKea yrnpax-

HeHus.

— Ysepeme ce, ye Ha 30Hama 3a 10-
qyucmeaHe HsiMa rpernsmcmeus.

— [llposepeme, 0anu cmpykmypama Ha
noda e nooxooswa.

— bopaseHemo e 3ampyOHEHO 8bPXY He-
pasHu unu epanasu rno8bPXHOCMU.

A\ OnacHocm

OnacHocm om enekmpu4ecku ypeo.

— He npemuHasalime 8bpXy MpexXoeusi
kaber.

— Hukoza He nocmasstime Mpexoesusi Ka-
6es1 0Kos10 MAIoMO unu epama.

— He donyckatime mpexosusm kaben 0a
dokocea ebpmsljama ce Yyemka/ebp-
mswama ce rnodsioxkKa.

HacTtpoika Ha gpbXxKaTa

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om 3n0omnonyka nopadu 3azyba

Ha koHmpon Had ypeda. Peaynupatime

OpwXKKama camo npu crpsin 0guzamern.

Yka3aHue:

— B nonoxeHne Ha napkvpaHe eavH
LWMT NoAcurypsiea novmcTealiaTta
rnasa NPOTUB HEMpeaHaMePEHO Npu-
OvpaHe.

— 3a ocBoboxaaBaHe Ha npeanasuTens
Haco4eTe ypeaa B MOMIoXKeHWe Ha nap-
KMpaHe Taka, 4ye ApbxkaTta aa 6bae yc-
nopegHa Ha noga, usTterneTe nocra 3a
perynvMpaHe Ha HaknoHa 1 NoBaurHeTe
OpbxkaTa.

=> 3BapeTe nocTta 3a perynupaHe Ha Ha-
KroHa.

=>» HakrnoHeTe gpbxkkaTta B NpusiTHa 3a
Bac nosuuus.

=> [lycHeTe nocTa 3a perynvpaHe Ha Ha-
KroHa.
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N360p Ha 060poTU Ha YeTKaTa
(camo BDS 43 Duo)

A\ MpedynpexdeHue
OnacHocm om 3nornonyka nopadu 3a2yba
Ha kKoHmpon Had ypeda. 3adelicmealime
npekbceaya 3a obopomume Ha Yemkama
camo ripu cripsinn dguzamer.
=>» [locTaBeTe npekbcBaya 3a obopoTuTe
Ha yeTkaTa Ha >xenaHute 06opoTu:
LO: 150 obopoTa Ha MuHyTa
HI: 300 obopoTa Ha MUHyTa

BkrniouBaHe Ha ypena

BHumaHue

OnacHocm om ygpex0daHe 3a nodogama

Hacmurika. He ocmassiime ypeda Oa pa-

6omu Ha msicmo.

=>» 3aBbpTeTe KykaTa Ha kabena Hagony u
cBareTe kabena HambIHO OT ypeaa.

=> BknioyeTe wencena B KOHTAKTA.

A\ MpedynpexdeHue

He 6uea da ce Hadsuwasa MaKcuMarsHO

dornycmumomo Mb/IHO HanpeXxeHue Ha

Mpexama Ha eflekmpudyeckama moyka 3a

npucbeduHsigaHe (8uxme TexHU4Yecku

OaHHU).

lpu HesicHOMU MO OMHOWeHUe Ha Harnuy-

Homo Ha Bawama movyka 3a npucbeouHsi-

8aHe IMbJ/IHO HarnpeXeHue Ha Mpexama

mornsi Oa ce cebpxxeme ¢ Bawemo nped-

npusmue rno eflekmpo3axpaHeaHe.

= HacTtpoiite gpbxkaTa Ha paboTHaTa

BMCOYMHA.

3agpbxTe gpbxKaTa C ABETE CU pbLie.

HaTncHete nebnoknpaluus 6yToH u ro

3agpbXKTe.

3agevicTBanTe wanrtepa.

OcBobopeTe aebnokmpalynsi GyToH.

3a npekbcBaHe Ha paboTa HaTUCHeTe

npexkbCcBaya.

L 20 2% N

YnpaBnsiBaHe Ha Nocokara

— HansBo: HaTucHeTe gpbxkaTa Hago-
ny.

— HapsacHo: MNoBanrHeTte gpbxkaTta.

MouyucrtBaHe

HaHeceTe nouncTBaLy pa3TBop Ha
noga unv 3apgencTeanTe nocra 3a Aao-
3upaHe (MpuHagnexHocr).

=> [MpuaswxeTe ypeaa Hag NOBbLPXHOCTTa

3a no4yncrteaHe.

= Hakpas noemeTe MpbCcHaTa BoAa C

L 7

npaxocmMyKadka 3a MOKpPO N3CMYyKBaHe
nnn c Kbpna.

CBansiHe OoT eKkcnyoaTauus

lMycHeTe npekbCcBaya.

M3BageTe wencena OT KOHTaKTa.
M3obpnaiiTe nocra 3a perynupaHe Ha
HaKMoHa ¥ nocTaBeTe ApbXxKaTa B OT-
BECHO MOSIOXEHMWE.

HaTucHeTe ropHata Kyka 3a kabena u
HaBwiiTe kabena mMexay OBETE Kyku 3a
kabena.

CeaneTte pe3epBoapa 3a noyncreaiy,
npenapar (NpMHaanNexHocCT) n oTcTpa-
HeTe He n3pas3xoaBaHUs pasTBoOp OT
nouyncTBaLy npenapar KaTto oTnagbk.
M3annakHeTe pesepBoapa 3a NoYncT-
BaL, npenapar (MpUHaanexHocT) ¢
ynucTa Boaa.

MagbpnaiiTe nocTa 3a perynupaHe Ha
HaKIIoHa W HaKIoHeTe ApbXKaTa Ha-
npen B XOPM3OHTarHO MOJIOXKEHNE.

=> [locTtaBeTe ypena B NonoxeHve npu

napkupae.

=> [MoumncTeTe Kopnyca C BraxeH napuar.

BG-5



BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-

2romo Ha ypeoa.

= 3aBbpTeTe ApbXKaTa OTBECHO U 51 HUK-
cupawnTe.

=> HakrnoHeTe ypefa Ha3ag B TpaHCnopT-
HO NOMOXEeHWe 1 ro JokapanTe 4o Msc-
TOTO, KOETO XenaeTe.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe! TpaHcropmu-

patime ypeda camo Ha Kosrefiama, MasKu-

me posiku Ha dolHama cmpaHa Ha

noyucmeauwama anaea He ca rnooxoosiuu

3a mpaHcropm.

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOGUNN OCUTy-
psBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpbLyaHe.

BG-6

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-

eromo Ha ypeda.

=> V3gbpnaniTe nocra 3a perynupaHe Ha
HaKIloHa U HaKIoHeTe ApbXKaTa Ha-
npen B XOPM3OHTarHO MOJIOXKEHNE.

=> [locTaBeTe ypeaa B NONOXeEHNE Npu
napkupaHe.

=>» ChbxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo, 3awuTe-
HO OT 3amMpb3BaHe NoMeLLeHe.

NMomowy npun Hen3npaBHOCTHU

A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe. [Npedu kaksu-
mo u da e pabomu o ypeda usknr4yeme
Mpexosus kabern.

Mpu noBpeawn, kKouTo He Morat aa 6baar
OTCTpaHeHu € NoOMOLLTa Ha HacTosLara
Tabnuua, noBuKanTe cepBu3a.

Heusnpae-
HOCT

OTcTpaHsBaHe

HepocTtaTth-
YeH pesynTar
OT NnoYncTBa-
HeTo

CmeHeTe 3ambpceHaTta
noanoxka u s uanepete
npv makcumym 60 °C.
CMeHeTe usHoceHata
[AuckoBa veTka/noa-
noxka.

MpoBepeTe, oanu YyeT-
KaTa/noarnoxkarta u rno-
yMCTBALLUAT npenapar
ca nogxogsium 3a cny-
Yyasi Ha NpUMNoXeHwue.

YpeanbT BUGPU-
pa cuIHo

MposepeTe npasunHo-
TO NornoXeHue Ha guc-
koBaTa yeTka/
noanoxkara.

MpoBepeTe 3akpenea-
HeTo Ha noanoxkaTa.

MNopnoxkaTa
He ce BbpTu

MpoBepeTe, ganu vyxan
Tena He ca 6nokupanu
yeTkaTa/nognoxkara,
npy HeobxoaMMOcCT
oTcTpaHerTe.
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n puHagnexHocCTun
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0603HayeHne BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
[Mpuctaska Ha peaepBoapa 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
3a noyncTBaLy npenapat
YCTpoWCTBO 32 BCMyKBaHe 2.642-674.0
CbC CMyKaTeneH NpbCTeH
OtpeneH cmykaTeneH npbe- 4.071-223.0
TeH
JonbnHutenHa Texect 2.642-802.0
YeTka 3a nonupaHe, ectect- | 6.369-892.0 6.369-897.0
BEH KOCbM
YeTka c waiiba, YepBeHa 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(cpepHa, Standard)
Yetka ¢ wanba, yepHa (TBbp- | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Aa)
YeTka 3a WwamnoaH 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Bb3byxpaalum auckose c nog- | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
TOXKM 6.369-900.0

6.369-901.0
Monupalla Bb3rnaBHNYKa, 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
6ana
Monupalua Bb3rnaBHWUYKa, 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
6exoBa
Monupalua noanoxka, ec- 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
TECTBEH LBST
Monupatua nognoxka, CuHs 6.369-471.0 | 6.369-471.0
[nckoBa nognoxka, yepsera | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(cpenna)
[nckoBa noanoxka, 3enexHa 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(TBBPAA)
[lnckoBa noanoxka, YepHa 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(mHoro TBBPAA)
[luamaHTeHa noanoxka, 6.371-256.0 6.371-260.0
6sna
[namaHTeHa noanoxka, 6.371-257.0 6.371-261.0
XbnTa
[namaHTeHa noanoxka, 3e- 6.371-238.0 6.371-240.0
neHa
Mopnosxka, MUKponGBLP 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Bb3byxpaaly Anck 3a Wwkypka 6.369-902.0
Lkypka, pasmep Ha 3bpHaTa 6.990-008.0
36
Lkypka, paamep Ha 3bpHaTa 6.990-009.0
60
Lkypka, pasmep Ha 3bpHaTa 6.990-007.0
100
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MouyucTBaw npenapar

Ynotpeba MouwucT-
BaLy npe-
napar

Mopabpxalo nounctea- | RM 751

He Ha caHuTapeH dasiHc

Mopabpxalo nounctea- | RM 69 ASF

He 1 OCHOBHO NMoYMCTBaHe

Ha NPOMMULLSIEHN NOAOBE

[MpemaxeaHe Ha nokpueaw, | RM 752

Cov Ha ankanocbabpXa-

wu nogose (Hanp. PVC)

MpemaxBaHe Ha nokpueeH | RM 754
Cron Ha nNogoBe OT NINHO-

neym

MexxanHHo noyncteaHe Ha | RM 768
KMnMMmn iCapsol
CpeacTtBo 3a kpuctanusa- | RM 749
uus 3a NOAOBE, CbAbPXa-

WM Kanuun

TexHU4YeCcKU AaHHU

BDS BDS BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
MowHocT
HanpexeHune oT MpexaTa V/Hz 220...240/50
HomuHanHa mouwjHocT W 700 1400
Bua 3awuta - IP X4
MakcmumanHo gonyctumo nbnHo | Ohm - 0,472 -
HanpeXxeHne Ha mpexara
YeTka/noanoxka
OnameTtsbp MM 330 | 430 510
O6opotn 1/MuH 180 450 | 150/300 | 180
HansraHe Ha npuTuckaHe N/cmz2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Mepku n Terna
Terno (6e3 NpUHaANexXHOCTK) KT 32 43 | 457 | 47 45
Pa3mepu (g x w x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
BucouunHa, nog KosiTo ce npemu- | Mm 90
HaBa
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-67
O6wa cTorHocT BMbpauun m/cek? <2,5
HecurypHoct K m/cek? 0,1 0,2 0,1
HvBo Ha 3ByKa L dB(A) 63,2 69 63,2
HeycTonunsocT K dB(A) 1 2 1
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lya + | dB(A) 79 87 85 79
HeycTon4mBocT Ky

BG-8
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[deknapauus 3a cboTBeT-
cTtBue Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa No-4ony MallnHa CboTBETCTBa Mo
KOHUENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MallvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

Mpoaykr: Ypen 3a noymcteaHe Ha nog
Tun: 1.291-xxx

Hamupalum npunoxeHve JUpekTMBu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxuMmm HaLuMoHaNHU cTaHaapTn

MognucanuTe gencreaT rno Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHUNLNX Ha ynpaBUTENHOTO

TAMo.
{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

BbB BcsAka cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycroBusi, Ny6rvMKyBaHu oT oTopusupaHata
OT Hac auctpubyTopcka cupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawwus ypepg e otcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npv NnponseoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYai ce 06bpHeTE KbM
ancTpubyTopa nnu Han-6nmnskms oTopran-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
benexka.

Pe3epBHU YyacTu

— Morart ga ce usnonssart caMo npvHag-
NEXHOCTU N pe3epBHM YacTuh, KOMTO ca
no3BosieHn oT npoussoautens. Opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTU U OPUTK-
HarnHu pe3epBHM YacTu Aaeat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MOoXe Aa
Ce usnonsBea curypHo un 6e3 nospeau.
Cnucbk Ha Hali-4ecTo HeobxoaumuTe
pe3epBHM YacTu e HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoaTauus.
— [Opyrv uHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . ET .. .1
Funktsioon ............. ET .. .1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET .. .1
Keskkonnakaitse . ....... ET .. .1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid................ ET ...2
Enne seadme kasutuselevéttu ET ...3
Kaitamine.............. ET ...3
Transport .............. ET ...4
Hoiulepanek ... ......... ET ...4
Abi hairete korral ... ... .. ET ...5
Tarvikud . .............. ET ...6
Tehnilised andmed. . . . ... ET ...7
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...8
Garantii................ ET ...8
Varuosad .............. ET ...8

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosiiiiri “Uhe-
kettalise pérandatddtiusmasin nr. 5.956-
659.0 ohutusnduded” ning jargige neid.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lulitada ega nende
funktsioone takistada.

Lukustus

Takistab puhastuspea juhuslikku langemist
parkimisasendisse.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A\ onht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis voib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

ET -1

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
set kahju.

Kadrimismasina alakuljel oleva pdoérleva
ketasharjaga saab kdvasid pindu kuurida,
Uldiselt puhastada, kristalliseerida vdi Sam-
pooniga pesta.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seade sobib kévade pindade ja vaipka-
tete puhastamiseks siseruumides.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-

ohtlikus keskkonnas.

Kaesolev seade sobib professionaal-

seks ja té6stuslikuks kasutuseks, nt ho-

tellides, koolides, haiglates, vabrikutes,

poodides, biroodes ja rendifirmades.

— Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jduda
keskkonda. Seet6ttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissiisteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

¢ &
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

A

1

= VYL
= §s“ - 11
/\\-;i\ —10
1 Kaéepide 14 Puhastuslahuse doseerimishoob (tar-
2 Liliti SISSE/VALJA, harjaajam vik)
3 Kaldenurga reguleerimise hoob 15 Luku vabastusklahv
4 Pistikupesa (ainult peatlkis , Tarvikud* 16 Nukk
esitatud puhastamiseks)
5 Pistikuga toitekaabel A Transpordiasend
6 Puhastusaine paak (tarvik) B Parkimisasend
7 Puhastusaine paagi kaas (tarvik) Virvitde tihendus
8 Puhastusaine paagi kandesang (tarvik) . )
9 Puhastuspea — Puhastusprotsessi juhtelemendid on
10 Kaablikonks kollased. _ .
11 Harja pdo6rlemiskiiruse ldliti (ainult Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid

BDS 43 Duo) on helehallid.
12 Poodratav kaablikonks
13 Harja konks
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Enne seadme kasutuselevottu

= Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v&i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb kaabel valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

= Kontrollige seadet vigastuste osas, las-
ke klienditeenindusel kahjustused kor-
valdada.

Harja/padjandi paigaldamine

= Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
valja.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise

hooba ja likake kaepide ette horison-

taalsesse asendisse.

Viige seade parkimisasendisse.

Pange ketashari/padjandialus nukile ja

keerake vastupaeva.

2>
2>

Puhastusaine paagi (tavik) tdaitmine

M\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Muude puhastusainete

eest on kéitajal kbrgendatud risk t66ohutu-

se ja 6nnetusohu suhtes. Kasutage ainult

puhastusaineid, mis on vabad lahustitest,

soolast ja jbehappest.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

=> Votke kaas ara.

= Valage puhastuslahus puhastusvahen-
di paaki.

= Pange kaas peale.

Ettevaatust

Seadme késitsemine vajab harjumist.

— Veenduge, et puhastatavas alas ei ole
takistusi.

— Kontrollige, kas p6érand on soiv.

— Ebatasasel voi karedal pinnal on ké&sit-
semine raskem.

ET -3

A ont

Elektrilbbgist Iahtuv oht.

— Arge séitke iile toitekaabli.

— Arge kunagi pange toitekaablit iimber
keha voi kaela.

— Viltige toitekaabli kontakti pé6rieva
harjaga/péérieva pdajandiga.

Kéaepideme reguleerimine

A\ Hoiatus

Onnetusoht kontrolli kaotamisel seadme

tile. Reguleerige kadepidet ainult siis, kui

mootor seisab.

Markus:

— Parkimisasendis takistab tihvt puhas-
tuspea juhuslikku allalangemist.

— Kaitse vabastamiseks rihtige seade
parkimisasendis selliselt valja, et kdepi-
de oleks pdrandaga paralleelselt, tdm-
make kaldenurga reguleerimise hooba
ja tostke kéepide Ules.

= Témmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

=> Viige kaepide meeldivasse asendisse.

= Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

Harja poorlemiskiiruse valimine
(ainult BDS 43 Duo)

A\ Hoiatus
Onnetusoht kontrolli kaotamisel seadme
tile. Vajutage harja p66rlemiskiiruse llilitile
vaid juhul, kui mootor seisab.
= Seadke harja po6rlemiskiiruse liliti soo-
vitud p6drete arvule:
LO: 150 poodret minutis
HI: 300 p6oéret minutis
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Seadme sisseliilitamine

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet lihel kohal.

= Keerake kaablikonks alla ja votke kaa-
bel taielikult seadmelt maha.

= Torgake vorgupistik seinakontakti.

A\ Hoiatus

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi

elektrilises iihenduspunktis (vt tehnilistest

andmetest) ei tohi liletada.

Kahtluse korral lihenduspunkti vérguimpe-

dantsi osas péérduge palun oma energia-

ettevétte poole.

= Seadke kaepide tookorgusele.

= Hoidke kaepidemest kahe kaega kinni.

= Suruge vabastusklahvile ja hoidke.

=> Vajutage lulitile.

> Laske vabastusklahv lahti.

= T606 katkestamiseks vabastage liliti.

Suuna valimine
— Vasakule: Suruge kaepide alla.
— Paremale: Tostke kaepide Ules.

Puhastamine

=> Valage puhastusvahendi lahust péran-
dale véi vajutage doseerimishoovale
(tarvik).

Likake seadet Ule puhastatava pinna.
Seejarel koristge must vesi margimuri
vOi lapiga ara.

2>
2>

Kasutuselt votmine

Vabastage luliti.

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist

valja.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja seadke kaepide vertikaalses-
se asendisse.

= Keerake Ulemine kaablikonks Ules ja
mahkige kaabel kahe konksu vahele.

= Votke puhastusaine paak (tarvik) ara ja
kérvaldage llejaénud puhastusvahendi
lahus.

= Peske puhastusaine paaki (tarvik) puh-

ta veega.

L7

= Témmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja likake kaepide ette horison-
taalsesse asendisse.

=>» Viige seade parkimisasendisse.

= Puhastage korpust niiske lapiga.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

> Keerake kaepide vertikaalseks ja fik-
seerige.

= Kallutage seadet taha transpordiasen-
disse ja viige sihtkohta.

Ettevaatust

Kahjustusoht! Transportige seadet ainult

ratastel, véikesed rullid puhastuspea ala-

kiiljel ei sobi transportimiseks.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme

kaalu.

= Témmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja likake kaepide ette horison-
taalsesse asendisse.

=> Viige seade parkimisasendisse.

= Sailitage seadet kuivas ruumis, mille
temperatuur ei lange allapoole 0 °C.

ET - 4



Abi hairete korral

A\ ohnt

Vigastusoht. Enne mistahes tdid seadme
juures tuleb toitepistik seinakontaktist vélja

tbmmata.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kdrval-
dada, p66érduge klienditeeninduse poole.

Rike Korvaldamine
Mitterahuldav | Vahetage maardunud
puhastamise padjand vélja ja peske
tulemus maks. 60 °C juures.

Vahetage kulunud ke-
tashari/padjand vélja.

Kontrollige harja/pad-
jandi ja puhastusvahen-
di sobivust antud
otstarbeks.

Seade vibree-
rib tugevalt

Kontrollige, kas ketas-
hari/padjand on korrali-
kult kohal.

Kontrollige padjandi
kinnitust.

Padjand ei
p&orle

Konrollige, kas harja/
padjandit blokeerib
voorkeha, vajadusel ee-
maldage see.

ET -5
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Nimetus BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Lisakomplekt puhastusaine | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
paak
Vaéljatdmberdngaga valja- 2.642-674.0
tdmbeseade
Valjatdmberdngas (iksik 4071-223.0
Lisamass 2.642-802.0
Poleerimishari, looduslikud | 6.369-892.0 6.369-897.0
harjased
Ketashari, punane (keskmi- | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
ne, standard)
Ketashari, must (kbva) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampoonihari 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Padjandialus 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Poleerimispadjand, valge 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Poleerimispadjand, beez 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Poleerimisketas, looduslik 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
valge
Poleerimisketas, sinine 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Ketaspadjand, punane 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(keskmine)
Ketaspadjand, roheline (kd- | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
va)
Ketaspadjand, must (vdga | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
kéva)
Teemantpadjand, valge 6.371-256.0 6.371-260.0
Teemantpadjand, kollane 6.371-257.0 6.371-261.0
Teemantpadjand, roheline 6.371-238.0 6.371-240.0
Padjand, mikrokiud 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Lihvpaberi tooketas 6.369-902.0
Lihvpaber, tera suurus 36 6990-008.0
Lihvpaber, tera suurus 60 6990-009.0
Lihvpaber, tera suurus 100 6990-007.0
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Puhastusvahend

Linoleumpdrandatelt kihti- | RM 754

de eemaldamine

Vaipkatete vahepuhastus | RM 768
iCapsol

Kaltsiumi sisaldavate pin- | RM 749

dade kristalliseerimisva-

hend

Kasutamine Puhastus-
vahend

Igapaevane plaatide pu- RM 751

hastamine sanitaarruumi-

des

Tobstuspbrandate igapae- | RM 69 ASF

vane ja pdhipuhastus

Kihtide eemaldamine lee- | RM 752

liskindlatelt pérandatelt (nt

PVC)

Tehnilised andmed

BDS BDS BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Voéimsus
Vérgupinge V Hz 220...240/50
Nominaalvdimsus w 700 1400
Kaitse liik - IP X4
Maksimaalselt lubatav vorguim- | Ohm - 0,472 -
pedants
Hari/padjand
Labimoot mm 330 | 430 510
Pdorete arv 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Surumisrohk N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Mo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 32 43 | 457 | 47 45
Mootmed (p x | x k) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Alumine labimiskérgus mm 90
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-67
Vénkumise koguvaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,1 0,2 0,1
Helirdhu tase Lja dB(A) 63,2 69 63,2
Ebakindlus K, dB(A) 1 2 1
Muratase Ly, + ebakindlus Ky, | dB(A) 79 87 85 79
ET -7
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja

Tulip: 1.291-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

nagu

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

D Ny
é/&L — iV (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked koérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

ET -8



Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ..A1
Darbiba ............... Lv ..A1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

Na. ... A
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Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSuru droSibas noradijumi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardz-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbi-
bu.

Fiksators
Novers tiridanas galvinas nejausu nolaia-
nos stavés$anas pozicija.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit névi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Ar rotéjoso diskveida suku tiriSanas masi-
nas apakSpusé var izslauctt, notirit, no-
mazgat, ar kristaliem vai ar Sampunu
apstradat cietas virsmas.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja
|nstrukcua ietvertajiem noradijumiem.
Aparats ir paredzéts cietu virsmu un pa-
klaju tiriSanai iekstelpas.

Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram, vies-
nicas, skolas, slimnicas, fabrikas, vei-
kalos, birojos un nomas uznémumos.
Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.
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Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir ie-
@ spé€jams parstradat atkartoti.
%6 Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

atkartoti. Baterijas, ella un tam-
lTdzigas vielas nedrikst nok|at
apkart&ja vidé. ST iemesla da|
IGdzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savaksa-
nas sistému starpniecibu.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot

[ ]

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH
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Vadibas un funkcijas elementi

7

NS
= 12
, \“ 11
\gi\\ = i}
1 Rokturis 12 Kabela akis, grozams
2 leslégSanasl/izslégSanas slédzis, suku 13 Sukas akis
piedzina 14 TiriSanas Skiduma dozéSanas svira
3 Nolieces regulacijas svira (piederums)
4 Kontaktligzda (tikai nodala "Piederumi” 15 Atbloké3anas poga
noraditajai nostksSanas sistémai) 16 Turétajs
5 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu
6 TirSanas lidzekla tvertne (piederums) A ParvietoSanas stavoklis

7 TiriSanas lidzekla tvertnes vaks (piede- B StavésSanas pozicija
rums)

8 Rokturis tiriSanas Iidzekla tvertnes par- L GEBL LTS

nésasanai (piederums) — Tirdanas procesa vadibas elementi ir
9 TiriSanas galvina dzelteni.
10 Kabela akis — Apkopes un servisa vadibas elementi ir
11 Suku apgriezienu skaita slédzis (tikai gaisi peléki.

BDS 43 Duo)

Lv -3 205



206

Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

=> Regulari parbaudiet, vai tikla vadam
nav bojajumu, piem., plaisu veido$anas
vai nolietojuma pazimes. Ja konstaté
bojajumus, vads pirms talakas lietoSa-
nas janomaina.

=> Parbaudiet, vai aparatam nav bojajumu,
bojajumus novérsiet klientu dienesta.

Sukas/uzlikas uzlikSana

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=> Pavelciet slipuma reguléSanas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
la pozicija.

Novietojiet aparatu stavésanas pozicija.
Uzlieciet diskveida suku/$Kivi uz turéta-
ja un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

A7

TiriSanas Idzek|a tvertnes
(piederums) uzpildiSana

A\ Bridinajums
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
risanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
Iidzeklus, lietotajs uzpemas atbildibu par
paaugstinatu risku attiectba uz ekspluataci-
Jjas droSibu un nelaimes gadijumu bries-
mam. Izmantojiet tikai tos tiriSanas
lidzeklus, kuri nesatur $kidinatajus,
salsskabi un fluoradenraza skabi.
levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.
=> Nonemiet vacinu.
=> lepildiet tirSanas 8kidumu tiriSanas I1-

dzekla tvertné.

= Uzlieciet vacinu.

Uzmanibu

Aparata lietoSanai nepiecieSamas iemanas.

— Parliecinieties, ka tiramaja zona neatro-
das skérsli.

— Parbaudiet gridas piemérotibu tiriSanai.

— Nelidzenu vai raupju virsmu gadijuma
lietoSana ir apgrdtinata.

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

— Neparbrauciet pari elektribas vadam.

— Nekad neaplieciet elektribas vadu ap
kermeni vai kaklu.

— Nelaujiet elektribas vadam nonakt sa-
skaré ar rotgjoSo suku/uzliku.

Uzstadit rokturi

A\ Bridinajums

Zaudéjot kontroli par aparatu, pastav nega-

dijumu risks. Rokturi reguléjiet tikai tad, kad

nedarbojas motors.

Norade:

— Stavésanas pozicija tirisanas galvinu pret
nejausu nolaiSanos nodroSina tapa.

— Lai to atbrivotu, novietojiet aparatu sta-
véSanas pozicija ta, lai rokturis batu pa-
raléli zemei, pavelciet slipuma
reguléSanas sviru un paceliet rokturi.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.

=> Atloctt rokturi érta pozicija.

=> Atlaist nolieces reguléSanas sviru.

Suku apgriezienu skaita izvele (tikai
BDS 43 Duo)
A\ Bridinajums
Zaudgjot kontroli par aparatu, pastav negadi-
jumu risks. Suku apgriezienu skaita slédzi
parslédziet tikai tad, kad nedarbojas motors.
=>» Parslédziet suku apgriezienu skaita slé-
dzi uz vélamo apgriezienu skaitu:
LO: 150 apgriezieni minaté
HI: 300 apgriezieni minate
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lerices ieslégSana

Uzmanibu

Gridas virsmas bojaSanas briesmas. Uz-

reiz nedarbiniet aparatu.

=> Nolaidiet kabela aki uz leju un nonemiet
kabeli pilntba no aparata.

=>» lespraudiet kontaktdak$u kontakligzda.

A\ Bridinajums

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo

tikla pretestibu stravas piesléeguma vieta

(skatit tehniskos datus).

Ja ir neskaidribas par Jasu piesléguma vie-

ta pastavoso tikla pretestibu, lddzu, sazi-

nieties ar Jisu energoapgades uznémumu.

lestatit rokturi darba augstuma.

Rokturi turét ar abam rokam.

Nospiediet atblokéSanas taustinu un tu-

riet to nospiestu.

Nospiediet slédzi.

Atlaidiet atblokéSanas taustinu.

Lai partrauktu darbibu, atlaist sledzi.

L 20 2% N R

Virziena kontrole
— Pa kreisi: nospiediet rokturi uz leju.
— Palabi: pavelciet rokturi uz augsu.

TiriSana

= Uzklajiet uz gridas tiriSanas Skidumu vai
aktivizéjiet dozéSanas sviru (piederums).
Parvietojiet aparatu pa tirramo virsmu.

P&c tam netiro Gdeni uzstciet ar putek-

lusicéju mitrai tiriSanai vai uzslaukiet ar
dranu.

vV

Ekspluatacijas partrauksana

Atlaidiet slédzi.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Pavilkt nolieces reguléSanas sviru un
novietot rokturi vertikala pozicija.
Paceliet aug$éjo kabela aki uz augsu un
uztiniet kabeli starp abiem kabelu akiem.
Nonemiet tiriSanas I1dzekla tvertni (pie-
derums) un izlejiet neizlietoto tiriSanas
[[dzekla Skidumu.

Izskalojiet tiriSanas Iidzekla tvertni (pie-
derums) ar tiru adeni.

L 2 T

7

=> Pavelciet slipuma regulé$anas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
Ia pozicija.

=>» Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.

=>» Notirit korpusu ar mitru lupatu.

Aparata parvietoSana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Parvietojiet rokturi vertikali un nofikséjiet.

=> Atgaziet aparatu atpakal parvietoSanas
stavokliT un parvietojiet I1dz vajadziga-
jam meérkim.

Uzmanibu

Bojajumu risks! Parvietojiet aparatu tikai uz

riteniem, mazie ritentini tiriSanas galvinas

apakSpusé nav paredzéti parvietoSanai.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
sp€eka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-

Jot nemiet véra aparata svaru.

=>» Pavelciet slipuma reguléSanas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
Ia pozicija.

=> Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.

= Uzglabajiet aparatu sausa, no sala pa-
sargata telpa.
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Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Savainosanas risks: Pirms veikt jebkurus dar-
bus pie aparata, atvienojiet tikla kontaktdakSu.
Ja rodas traucé&jumi, kurus nav iesp€jams
noveérst ar $1s tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas trau-
céjums

Traucéjuma noveérsa-
na

Nepietiekoss
tirnsanas rezul-
tats

Netiru uzliku nomainiet
un mazgajiet maksimali
60 °C.

Nolietotu diskveida
suku/uzliku nomainiet.

Parbaudiet, vai suka/
uzlika un tiriSanas I1-
dzeklis ir pieméroti iz-
manto$anas
gadijumam.

lerice spécigi
vibré

Parbaudiet diskveida
sukas/uzlikas pareizu
novietojumu.

Parbaudiet uzlikas stip-
rinajumu.

Uzlika negrie-
Zas

Parbaudiet, vai sves-
kermeni nebloké suku/
uzliku, vajadzibas gadi-
juma sveskermenus iz-
nemiet.

208
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Apziméjums BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
TinSanas Nidzekla tvert- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
nes papildpiederumi
Nosucéjs ar nosukSanas 2.642-674.0
gredzenu
Atsevisks nosikSanas 4.071-223.0
gredzens
Papildu svars 2.642-802.0
PuléSanas suka, dabigi | 6.369-892.0 6.369-897.0
sari
Diskveida suka, sarkana | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(vidéja, standarta)
Diskveida suka, melna 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampina uzklasanas 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
suka
Uzliku Skivis 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
PuléSanas uzlika, balta | 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
PuléSanas uzlika, béSa | 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
PuléSanas uzlika, dabiga 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
PuléSanas uzlika, zila 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Diskveida uzlika, sarka- | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
na (vidéja)
Disku uzlika, zala (cieta) | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disku uzlika, melna (loti | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
cieta)
Dimanta uzlika, balta 6.371-256.0 6.371-260.0
Dimanta uzlika, dzeltena 6.371-257.0 6.371-261.0
Dimanta uzlika, zala 6.371-238.0 6.371-240.0
Uzlika, mikroSkiedras 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Slippapira Skivis 6.369-902.0
Slippapirs, graudainiba 6.990-008.0
36
Slippapirs, graudainiba 6.990-009.0
60
Shppapirs, graudainiba 6.990-007.0
100
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Mazgasanas lidzekli

LietoSana Mazgasa- Linoleja gridu slana no- RM 754
nas lidzekli nemsana

Flizu tiri8ana to uzturésa- | RM 751 Paklaju starptirisana RM 768

nai sanitaraja zona iCapsol

Rapnieciskas razosanas | RM 69 ASF Kristalizé$anas I1dzeklis RM 749

gridu tTri8ana to uzturésa- kalciju saturosam gridam

nai un vispariga tirisana
Visu sarmizturigo gridu RM 752
(piem., PVC) slana no-
nemsana

Tehniskie dati

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Jauda
BaroSanas tikla spriegums V/Hz 220...240/50
Nominala jauda w 700 1400
Aizsardziba - IP X4
Maksimali pielaujama tikla pre- | Ohm - 0,472 -
testiba
Sukaluzlika
Diametrs mm 330 | 430 510
Apgriezienu skaits 1/min 180 450 | 150/300 | 180
PiespieSanas spiediens N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Izmeéri un svars
Svars (bez piericém) kg 32 43 | 457 | 47 45
Izméri (g x p x a) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Klirenss mm 90
Saskana ar EN 60335-2-67 aprékinatas veértibas.
Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,1 0,2 0,1
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nenoteiktiba K dB(A) 1 2 1
Skanas jaudas lTmenis Ly, + ne- | dB(A) 79 87 85 79
noteiktiba Ky
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.291-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizéetas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jisu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpos$anas dienesta.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucégju-
miem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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A M Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai. . . . . . LT .. A1
Veikimas. .............. LT .. .1
Naudojimas pagal paskirtj . LT .. .1
Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Valdymo ir funkciniai elementai LT ...2
Prie$§ pradedant naudoti. . . LT ...3
Naudojimas ............ LT ...3
Transportavimas. . ....... LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...5
Dalys ................. LT ...6
Techniniai duomenys . . . .. LT ...7
EB atitikties deklaracija . . . LT ...8
Garantija. .............. LT ...8
Atsarginés dalys. . ....... LT .8

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, {démiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukleta ,Nurodymus dél
diskiniy siurbliy saugos® (Nr. 5.956-659) ir
laikykités jo reikalavimy.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo haudotoja, todel
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Fiksatorius
Apsaugo nuo atsitiktinio valymo galvos nu-
linkimo stovéjimo padétyje.
Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant] tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.

Atsargiai
Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzZalojimus arba materialinius nuostolius.

Diskiniu Sepeciu SveiCiamosios masinos apa-
tinéje dalyje galite Sveisti, valyti, Svarinti, kris-
talizuoti ar jtrinkti Sampany kietus pavirsius.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— |renginys skirtas valyti kietus pavirSius

ir kilimus patalpose.

Prietaisg naudokite tik su originaliais

priedais ir atsarginémis dalimis.

Prietaiso negalima naudoti patalpose,

kuriose yra sprogimy pavojus.

— 8is prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos punktuose.

— Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

Aplinkos apsauga
@ Pakuotés medziagos gali bati

perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
4 | vertingu, antriniam Zaliavy per-
“ dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panaSios me-
dZiagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

=4
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Valdymo ir funkciniai elementai

7

= Bt
. \“ e
\&'J\ ———— 10
1 Rankena 12 Sukamas kabelio kablys
2 Sepetio pavaros jungiklis 13 Kablys Sepediui
3 Polinkio reguliatorius 14 Valomojo tirpalo dozuojamoji rankena
4 Tinklo lizdas (tik skyriuje ,Priedai“ apra- (priedas)
Sytam siurbliui). 15 Atblokavimo mygtukas
5 Maitinimo kabelis su kiStuku 16 Jungtis
6 Valymo priemoniy bakas (priedas)
7 Valymo priemoniy bako dangtelis (prie- A Transportavimo padétis
das) B Stoveéjimo padétis
8 ;/:gmo priemoniy_bako rankena (prie- Spalvinis zenklinimas
9 Valymo galva — Valymo proceso valdymo elementai yra
10 Kabelio kablys geltonos spalvos.
11 Sepetio apsuky jungiklis (tik BDS 43/ — Technines priezidros valdymo elemen-
Duo) tai yra Sviesiai pilkos spalvos.
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PrieS pradedant naudoti

=> Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maiti-
nimo laidas, pavyzdZiui, ar neatsirado tra-
kiy arba senéjimo pozymiy. Rade
pazeidimy, prie$ naudodami prietaisa,
batinai pakeiskite maitinimo kabel;.
Sugedus prietaisui, kad patikrinimo ir
remonto darbus atlikty klienty aptarna-
vimo tarnyba.

7

pecio / valymo pado montavimas

lizdo.

Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig
padét;.

Pastatykite jrenginj j laikymo padét;.
Diskinj Sepetj / valymo pado diskg uz-
dékite ant laikiklio ir pasukite pries$ lai-
krodzio rodykle.

Se
=> IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
>

vV

Uzpildykite valymo priemoniy baka
(priedas)

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemonés, iSkyla pavojus

naudojimo saugumui ir padidéja nelaimin-

gy atsitikimy rizika. Naudokite tik tas valy-

mo priemones, kuriose néra tirpikliy,

druskos rugsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

= Nuimkite dangtel;.

=> Valymo priemoniy baka pripilkite valo-
mojo tirpalo.

= Uzdékite dangtj.

Atsargiai

Norint sékmingai valdyti jrenginj, reikia jgyti

praktikos.

— [sitikinkite, kad valomoje vietoje néra jo-
kiy kliaciy.

— Patikrinkite grindy dangos tinkamuma.

— Ant nelygaus ar grubaus pavirSiaus
jrenginj naudoti sudétingiau.

A Pavojus

Srovés smdagio pavojus.

— Nepervaziuokite per maitinimo kabelj.

— Jokiu badu nedékite maitinimo kabelio
apie king ar kaklg.

— Utztikrinkite, kad maitinimo kabelis ne-
prisiliesty prie besisukancio Sepecio ar
valymo pado.

Rankenos nustatymas

A\ |spéjimas

Praradus jrenginio kontrole, kyla nelaimin-

go atsitikimo pavojus. Rankeng reguliuoki-

te tik varikliui stovint.

Pastaba:

— Stovéjimo padétyje kaistis apsaugo va-
lymo galva nuo netikéto nulinkimo.

— Norédami atleisti apsauga, stovéjimo
padétyje esantj jrenginj nustatykite taip,
kad rankena baty lygiagrediai su grindi-
mis, patraukite polinkio reguliatoriy ir
pakelkite rankena.

=> Patraukite polinkio reguliatoriy.

=>» Palenkite rankena j patogig padét;.

=> Atleiskite polinkio reguliatoriy.

Sepecio apsuky nustatymas (tik
BDS 43/Duo)

A\ |spéjimas
Praradus jrenginio kontrole, kyla nelaimin-
go atsitikimo pavojus. Sepecio apsuky jun-
giklj naudokite tik varikliui stovint.
> Sepesio apsuky jungikliu nustatykite
norimas apsukas:
LO: 150 apsuky per minute
HI: 300 apsuky per minute

Prietaiso jjungimas

Atsargiai

Pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Su prietai-

su negalima dirbti vienoje vietoje.

= Kabelio kablj paverskite zemyn ir visis$-
kai iSimkite i$ prietaiso.

=> |kikite prietaiso kiSuka j kistukinj lizda.
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A\ |spéjimas

Nevirsykite didZiausios leistino jungties tin-
klo varzos (zr. ,Techniniai duomenys®).

Jei kyla neaiSkumy dél elektros tinklo jung-
ties varzos, Kreipkités | elektros energijos
tiekimo jmone.

Nustatykite darbinj rankenos aukst;.
Rankena tvirtai laikykite abiejomis ran-
komis.

Paspauskite ir laikykite nuspaude atblo-
kavimo mygtuka.

Paspauskite jungiklj.

Atleiskite atblokavimo mygtuka.
Norédami nutraukti eksploatacija, at-
leiskite jungiklius.

L2 20 T

Krypties nustatymas
— | kaire: paspauskite rankeng Zemyn.
— | deSine: pakelkite rankena.

Valymas

= Uztepkite valomojo tirpalo ant grindy
arba paspauskite dozavimo svirtj (pasi-
renkamas priedas).

Stumkite jrenginj valomu pavirSiumi.
Po to surinkite neSvary vandenj dréegno
valymo siurbliu arba Sluoste.

L7

Naudojimo nutraukimas

Atleiskite jungiklius.

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kistukinio
lizdo.

Patraukite polinkio reguliatoriy ir nusta-
tykite rankeng j vertikalig padét;.
Paverskite aukstyn virSutinj kabelio kablj
ir suvyniokite kabelj tarp abiejy kabliy.
Nuimkite valymo priemoniy baka (prie-
das) ir sutvarkykite nesunaudoto valo-
mojo tirpalo liku&ius.

Valymo priemoniy baka (priedas) iSska-
laukite Svariu vandeniu.

Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig,
padét;.

Pastatykite jrenginj j laikymo padét;.
Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.

L 2 T

7

7

vV
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Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> Paverskite rankena jstrizai ir uZfiksuokite.

=>» Palenkite prietaisg atgal j transportavimo
padétj ir nustumkite | naudojimo vieta.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! [renginjtransportuokite

tik ant raty, kadangi valymo galvos apatiné-

je dalyje esantys mazi ratukai nepritaikyti

transportavimui.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant lai-

Kkyti prietaisg, reikia atsiZzvelgti j prietaiso svorj.

=>» Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig,
padét;.

=>» Pastatykite jrenginj j laikymo padét.

=>» Prietaisg laikykite sausoje, nuo Sal€io
apsaugotoje patalpoje.
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Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

SuZzalojimy pavojus. Prie$ bet kokius darbus
su prietaisu, bdtinai iStraukite tinklo kistuka.
Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas

Salinimas

Nepatenkina-
mas valymo re-
zultatas

Uztersta valymo padg
pakeiskite ir iSplaukite
ne karstesniu nei 60 °C
vandeniu.

Pakeiskite nusidévéjusj
diskinj Sepetj / valymo
pada.

Patikrinkite, ar tinka Se-
petys / valymo padas ir
valymo priemoniy kon-
kreciu atveju.

Prietaisas sti-
priai vibruoja

Patikrinkite, ar gerai lai-
kosi diskinis Sepetys /
valymo padas.

Patikrinkite, ar pritvirtin-
tas valymo padas.

Padas nesisu-
ka

Patikrinkite, ar Sepecio/
valymo pado neblokuo-
ja pa8aliniai daiktai, jei
reikia, paSalinkite Siuos
pasSalinius daiktus.
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Pavadinimas BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Valymo priemoniy bako 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
priedas
Nusiurbimo jtaisas su nusi- 2.642-674.0
urbimo ziedu
Atskiras nusiurbimo Ziedas 4.071-223.0
Papildomas svoris 2.642-802.0
Natdralaus plauso poliruo- | 6.369-892.0 6.369-897.0
jamasis Sepetys
Diskinis Sepetys, raudonas | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(vidutinis, jprastinis)
Diskinis Sepetys, juodas 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampino Sepetys 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Valymo pado diskas 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Poliravimo padas, baltas 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Poliravimo padas, rudas 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Poliravimo padas, natiralus 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
Poliravimo padas, mélynas 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Raudonas disko padas (vi- | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
dutinis)
Zalias disko padas (kietas) | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Juodas disko padas (ypa¢ | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
kietas)
Baltas deimantinis padas 6.371-256.0 6.371-260.0
Geltonas deimantinis padas 6.371-257.0 6.371-261.0
Zalias deimantinis padas 6.371-238.0 6.371-240.0
Mikropluo$to padas 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Slifavimo popieriaus diskas 6.369-902.0
Slifavimo popierius, rupu- 6.990-008.0
mas 36
Slifavimo popierius, rupu- 6.990-009.0
mas 60
Slifavimo popierius, rupu- 6.990-007.0
mas 100
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Valymo priemonés

Naudojimas Valymo Linoleumu dengty grindy | RM 754
priemonés valymui

Rutininiam ir baziniam ply- | RM 751 Kilimy tarpinis valymas RM 768

teliy sanitariniuose maz- iCapsol

guose valymui Kristalizacijos priemoné RM 749

Rutininiam ir baziniam pra- | RM 69 ASF sudétyje kalcio turinCioms

moniniam grindy valymui grindims

Pavirsiy, kuriuose yra $ar- | RM 752

my, valymui (pvz., PVC)

Techniniai duomenys

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
Galia
Tinklo jtampa V/Hz 220...240/50
Nominalioji galia w 700 1400
Saugiklio rasis - IP X4
Didziausia leistina tinklo varza Ohm - 0,472 -
Sepetys / valymo padas
Skersmuo mm 330 | 430 510
Apsuky kiekis 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Prispaudimo slégis N/cm?2 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Matmenys ir masé
Svoris (be priedy) kg 32 43 | 457 | 47 45
Matmenys (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Klirensas mm 90
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-67
Bendroji virpesiy verté m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,1 0,2 0,1
Garso slégio lygis Lya dB(A) 63,2 69 63,2
NeapibréZtis Ka dB(A) 1 2 1
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + | dB(A) 79 87 85 79
neapibréztis Ky

218 LT -7



EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei msy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei maSinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.291-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-

cher.com dalyje ,Service*.
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLUOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noaanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HACTYMHOro BNacHuKa.

MpaBuna Gesnekn. . . ... .. UK .. .1
Mpu3HayYeHHsa . ... ....... UK
[MpaBunbHe 3acToCcyBaHHS . UK .. .1
3axu1CT HaBKOMULLIHBOTO

cepemoBMLA. . .. ... ... UK ...2
EnemeHTV ynpaBniHHS i

dYyHKUiOHamNbHI By3nu. . . . . UK ...3
Mepen novaTkom poboTh . . UK .. .4
Exkcnnyatauiga. .......... UK .. .4
TpaHcnopTyBaHHA . ... ... UK ...6
36epiraHHsA . . .. ... ... ... UK ...6
Honowmora y Bunagky

HenonmagokK . ............ UK ...6
Akcecyapy .. ... ... ... .. UK ...7
TexHiYHi XapaKTepUCTUKN . . UK ...8

3asaBa npw BignNoBigHICTb

€BpoNencLKoro

CNiBTOBApPUCTBA .. ....... UK ...9
MapaHTig. .............. UK ...9
3anacHi 4aCctuHu .. ... ... UK ...9

Mepen NnepLUMM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO
npoyvTanTe Ta AOTPUMYWTECH AAHOr0
KepiBHuLTBa 3 ekcninyaTtauii Ta 6powypi 3
TexHikn 6esneku npy poboTi 3 AMCKOBUMU
Mutodmmun npuctposimu Ne 5.956-659
(nopaeTbcesn) Ta AinTe BigNOBIgHO.

3axucHi 3acobu

YcTaTkyBaHHA TeXHikn 6e3nekum
npu3HaveHe Ans 3axXMCTy KOPUCTYyBauiB,
BOHO HEe MOBMHHO BMKOPUCTOBYBATKCH 3a
Mexamu BMpoOHULTBA Ta He 3a
NPU3HaYeHHAM.

BnokyBaHHsA

3anobirae BUNagkoBOMY nepekMaaHHIo
rofniBk1 ANS YMLLEHHS B NapKyBanbHOMY
NOMOXEHHI.

3HaKu y NoCiGHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0
3aegpoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

[nsi nomeHuitiHo Moxrniueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe npudsecmu 00
MSDKKUX mpaemM 4u cMmepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo Moxrniueoi Hebesne4yHoi
cumyauii, wo Moxe ripussecmu 00 JSieeKux
mpasm Hu cripuqYuHuUmu mamepianbHi
36UMKuU.

Mpu3sHayeHHs

[uckosa witka, Wwo obepraeTbes,
po3TalLOBaHa B HWXHIN YaCTUHI MUAHOI
MaLLWHW, MOXEe BUKOPWUCTOBYBATUCS AN
nonipoBKN TBEPAOI NiANorM, OCHOBHOMO
NpMOVpaHHsI, OYMLLIEHHS, KpucTanisauii
abo MUTTS i3 3aCTOCYBaHHAM LLUAMMYHIO.

n paBUribHe 3aCTOCyBaHHA

BukopucTtoByBaTu AaHun npunag,
BMHATKOBO Y BiAMNOBIAHOCTI 4O BKa3iBOK
[aHoi iHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.
MpucTpii NpUsHaYeHUn AN YALLEHHSI
TBEPANX MOBEPXOHb i KUITMMIB
ycepeaviHi NpuMiLLeHb.
— Y npucTpoi A03BONSETHCA
BMKOPUCTOBYBATW NULLIE OpUriHanbHe
obnagHaHHsA Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.
Mpunapg He npuaHayeHun ons
BUKOPUCTaHHSA y BUbyxoHebe3neyHomy
cepenoBuLL.
Llen npuctpivi npuaatHui gns
NPOMUCINOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y marasuHax,
odpicax Ta oOpeHOHUX NignpUeEMCTBAX.
[iana3oH pobounx TemnepaTyp NexunTb
Mmixk +5C i +40C.
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3axucT HaBKOJIULLHbLOIO

cepenoBuLla

MaTepianu ynakoBku
@ nigaarTbea nepepobui ons
%(19 NOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarbHi MaTepianv pa3om i3

[OMaLLHIM CMITTAM, BigaanTe ix
NS NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.

Crapi npucTpoi MIiCTATb LjiHHI

martepianu, Lo MOXyTb

BMKOPMCTOBYBAaTWNCS NOBTOPHO.
I

BaTapei, mactuno Tta cxoxi
mMatepiann He NOBUHHI
NoTPanuTN y HaBKOMWLLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymTe crapi
NPUCTPOIT 3a 4ONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigoMOCTi NpO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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EnemeHTn ynpaBniHHSA i hyHKUiOHaNbHi By3nu

7

i 12
N 1
2 W g
Y
1 Pykodatka 10 laykm gna kabento
2 Bwumwnkauy BMUK / BUMK, npusig 11 MNepeMukay 4acToTn obepTaHHs LLITKK
LLiTKOBOrO MexXaHiamy (Tinekn ans BDS 43 Duo)
3 Baxinb perynioBaHHs Haxuny 12 Tauku ans kabento, Wwo obepTatoTbCs
4 PoseTka (nuwwe Anst BUTSHKKKU, BKa3aHOi 13 Mavkm ans Wwitkn
B po3aini "[onomixHe obnagHaHHA") 14 Baxinb Ans 403yBaHHS PO3YMHY OIS
5 MepexeBun kabenb 3 BUMNKOHO YULLEHHS (goaaTkoBe obnagHaHHS)
6 PesepByap 3acoby Anst YNLLEHHs 15 KHonka po36nokyBaHHS
(oopatkoBe obnagHaHHS) 16 3axsaT

7 Kpvwka pesepByapy 3acoby ans
yuLLeHHs (goaaTkoBe obnagHaHHS)

8 PykosiTka Ansa nepeHeceHHs
pesepByapy 3acoby Ans YULLEHHS
(nopnaTkoBe obnagHaHHs)

9 HocoBa vyactuHa

[MonoxeHHs TpaHCNOPTyBaHHSA
MapkyBanbHe NONOXeHHs

w >
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KonbopoBe MapKyBaHHs

— Opranu ynpaBniHHA Ans npouecy
YNLLEHHSA € XXOBTUMMW.

— Opranu ynpaBniHHA ANs TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS Ta CepBICy € CBIiTNO-
cipymu.

MNMepen noyaTtkom poboTH

= MepexeBuii kabenb perynspHo
OrnsAaTV Ha HasIBHICTb YLLKOMKEHb,
TakuXx, siK, HaNpuKag, yTBOPEHHs!
TPiWMH abo cTapiHHS. AKWO BUSABNEHI
YLIKOOXKEHHS1, kabenb HeobxigHo
3aMiHMTU Nepen NoAaanbLlnMM
3aCTOCYBaHHSIM.

=> [lpoBecTu nepeBipKy NPUCTPOIO Ha
HasBHICTb YLUKOOXXEHb, YLUKOXEHHS
ycyBae cepBicHa cnyxba.

BcTaHOBReHHS WiTKU/HaKNagku

= BUTAMHITbL MEPEXHUI LUTEKEP 3i
LUTENCENbHOI PO3ETKM.

=> [oTArHyTM 3a Baxinb perynioBaHHA
Haxuny i 06epHyTU pyyKy Bnepea,
nepesiBLLUM TT TUM cCamMUM B
rOPU30OHTarnbHE MOMNOXEHHS.

=> [lepeBecTv NpUCTPIN B NapKyBarnbHe
NONOXEHHS.

= BcTaHOBUTL AMCKOBY LWITKY/MPUBIAHY
Tapinky Ha 3axsaT i 06epHyTU NpPOTK
rOAVHHWKOBOI CTPINKK.

3anoBHUTK pe3epByap 3acoby ans
YMLEeHHA (@oaaTkoBe obnagHaHHSA)

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka yuwKOOKeHHS.
Bacmocosysamu minbKu pekomeHA08aHi
MuUiHi 3acobu. Y sunadKy 8UKOPUCMaHHS
iHWwux mutiHux 3acobie ekcrimyamyroya
ocoba bepe Ha cebe nidsuwWeHUU PU3UK 3
noansidy 6e3neku pobomu U Hebesneku
odepxkaHHs1 mpasm. Bukopucmosysamu
minbKu MUliHi 3acobu, He ympumydux
3aMiHU pO34YUHHUKI8, cOMsiHy U niasukosy
(pmopucmosodopodHy) Kkucromy.
Lompumysamucsi 8Ka3i80oK o mexHiuji
be3sneku, HagedeHux Ha yrnakosui 3acobig
Or151 YUUWEHHS.

=> 3HATU KPULLKY.

= 3annTu po3ynH Anst oYnLleHHs B bak
Anst MUARHOro 3acoby.

= BCTaHOBUTU KPULLIKY.

Yeaea!

lMposedeHHs 0bcry208y8aHHs NPUCMPOIO

8uUMazae rnpakmuku.

— Babesneyumu gidcymHicmsb nepewkod
obnacmi, w0 o4YUUWaEMbCS.

— [lepesipumu sikicmb cmpykmypu
nidnoeu.

— O6pobka HepigHUXx abo WoOPCMKUX
rnosepxoHb byde ympydHeHa.

A O6epexHo!

Hebeaneka ypaxxeHHs1 elIeKmpu4YHUM

CmMpyMOM.

— 3BabopoHsiembcs nepeixdxamu yepes
mepexHul kabersb.

— 3BabopoHsiembcsa obsusamu mepexxHul
kabenb doskona mina abo wui.

—  MepexHul kabesb He no8UHEH
cmukamucs 3 Wimkoro/HaknaodKoro, Wo
obepmaembcsl.

YcTaHOBUTU pYuKY

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka HewacHo20 surnadKy rnpu
empami KOHMPOoJIo Had rMPUCMPOEM.
Minssmu nonoxeHHs pyyku 00380719€mbCs
minbKuU rnpu 3yrnuHeHoMmy 08uayHi.
BkasiBka:

— B napkyBanbHoMy NONoOXeHHi WTndT
roniBkv Ans yiweHHs 3abeanedye
3axuCT Bij BUNAAKOBOIo NepeknaaHHs.

— [Ans 3BinbHeHHS 3anobikHMKa NPUCTPIi
cnig po3TtallyBaTu B NapKyBarbHOM
NOMOXEHHI Tak, Wob pykosTka byna
HanpasfeHa napanesnbHo Nianosi.
[NoTimM cnig NoTArHyTM Baxine
perynioBaHHsa Haxuny Ta nigBecTtu
PYKOSTKY.

=> [loTArHyTM Baxinb perynoBaHHs
Haxmny.

=> [loBepHYTU PYYKy B 3py4HY MO3ULLitO.

=> BignyctuTtu Baxinb perynioBaHHs
Haxuny.
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BubpaTtu yacTtoTy 06epTaHHSA LWiTKK
(Tinbkmn gna BDS 43 Duo)

I\ MonepedxeHHs
Heb6esneka HewacHo20 sunadky rpu
empami KOHmMPOoIIo Had PUCMPOEM.
lNepemukay yacmomu obepmaHHs Wimku
akmueysamu minbKu rnpu 3yrnuHeHomy
dsuayHi.
= [lepeBecTu nepemMmnkad 4actoTm
obepTaHHS WiTkn B GaxkaHe
MONOXEHHS:
LO: 150 3BOpOTIB B XBUINHY
HI: 300 3BOpOTiB B XBUIMHY

YBiMKHEeHHSs1 npunany

Yeacza!

Hebesrneka ywKoOXeHHsI MoKpummsi
nidnoeu. 3abopoHsiembcsi poboma
puCmMpOoo, WO CMoimb Ha MiCUj.

=> BigkuHyTu rayku gnsa kabento BHM3 Ta

MOBHICTIO BUTATM Kaberb i3 NpUCTPOLO.

= BcTaBTe MepexHuii LuTekep y
LUTencenbHy po3eTky npunaay.

A\ MonepedxeHHs

3abopoHsiembcesi nepesuwysamu

MakcumarsnbHo dorycmumuti nogHud orip 8

mouyui nid'eOHaHHs1 00 mepexi (Ous.

TexHidHi OaHi).

B mowmy sunadky, sikwo eam He gidoma

gesluyuUHa rno8HoO20 0ropy Mepexi 8 moyui

ef1IeKmpUYHO20 MIOKIIHOYEHHS, 386PHIMbCS

8 eHepzo3abe3sneuyoyy opeaHiszauito.

= YCTaHOBUTW PyyKy Ha pobo4y BMCOTY.

TpumaTy pyyKy 4BOMa pyKkamu.

HaTucHyT Ta yTpumyBaTh KHOMKY

0ebrnoKyBaHHS.

HatucHyT Ha nepemukau.

BignyctuTtn kHonky febnokyBaHHs.

[nsa nepepusaHHs poboTu BianycTUTH

BMMMKAY.

L 20 2% N

PeryntoBaHHs1 HanpPsAMKY
— BniBo: NpUTUCHYTU pydKy BHUS.
— BnpaBo: lNigBecTn pyuky.

MutTa

HaHecTtu Ha nignory po3ymH ans
YULLEHHST 260 HAaTUCHYTU BaXinb
[03yBaHHS (onuis).

=> [lepemiwat NpuCTpii N0 NOBEPXHI, LLO

OYMLLIAETHLCS.

=> [loTim BuganuTu 3abpyaHeHy Boay 3a

L 7

[0MoOMOroto nunococa Anst BOrororo
npubupaHHs abo Haknaaku.

BuBepeHHs 3 ekcnnyarauii

Bignyctutn Bumunkau.
ButarHiTe MepexHui wtekep 3i
LUTENcenbHOI PO3eTKU.

=> [loTarHyTK Baxinb perynoBaHHs

Haxumny Ta BCTaHOBUTMU PYYKY Y
BEpPTUKaNbHUIA CTaH.

BigkuHyT HaBepx BepxHi raykv ans
kabento Ta HaMoTaTU AOBKOMA HUX
kabenb.

3HaTn H6ak 3acoby Ans YMLLEHHS
(mopaTtkoBe ob6nagHaHHA) i yTunisyBaTtn
HeBUTPaYeHUn po3ynH 3acoby ans
YULLIEHHS.

MpomuTtn Bak 3acoby Anst YMLLEHHS
(nopaTkoBe 0b6nagHaHHS) YMCTOO
BO/0H0.

MoTarHyTM 3a Baxinb perynioBaHHs
Haxuny i 06epHyTH pyyKy Bnepes,
nepesiBLLN il TUM CaMuM B
rOpU30HTarbHe MOSIOXKEHHS.

=> [lepeBecTn NpuUCTpii B NapkyBansHe

NONOXEHHA.

=> [lpoTepTu KOpMNyc anapaTa BOMOrow

UK-5
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TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lMpu mpaHcropmysaHHi ¢id

38epHymu yeaey Ha 8azy Mpucmporo.

= BcCTaHOBUTU pyyKy BEpPTUKANbHO i
3aKpinuTK.

= Haxunutu npucTpii Hasag B
MONOXEHHS A1 TPAHCMOPTYBaHHA Ta
nepeixatu 4o Micus 3aCTOCYyBaHHS.

Yeaea!

Hebesneka ywkodxeHHs! 3diticHioeamu

mpaHcrnopmyeaHHsi PUCMPOI0 MifbKU 3

suKkopucmaHHsm Koic. Koniwjamka Ha

HUXHIlG cmMOpOHI 2011ieKu Onsl YUWEHHS He

npusHayeHi O mpaHcropmyeaHHs.

=> [lpu nepeBeseHHi anapaty B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI AiloYi AepXKaBHi
HOPMW, HanpaeIieHi Ha 3axMCT Big,
KOB3aHHSA Ta NepekngaHHs.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu

ygazy Ha gazy npucmpolo.

=> [loTarHyTu 3a Baxinb perynioBaHHA
Haxuny i 06epHyTV py4Ky Bnepes,
nepesiBLLK ii TUM CaMnM B
rOpM30OHTarnbHE MOMOXEHHS.

=> [lepeBecTn NpUCTpiii B NapKyBanbHe
NONOXEHHS.

=> 36epiraTvt NPUCTPIN B Cyxomy,
3axu1LLEHOMY Bif MOPO3iB MPUMILLEHHI.

Hdonomora y Bunaaky

Henonaaok

A O6epexHo!

Hebeaneka mpasmysaHHs. [Neped
npogedeHHsIM 6yOb-sIKUX pobim 3
npunadom WHYpP KUBMEHHST HEObXiOHO
suliMamu 3 po3emku.

B pasi BUHWKHEHHS NOLUKOAXEHb, SKi He
MO>XHa YCYHYTU 3@ AONOMOrOH0 L€l
Tabnwuui, TenedoHynTe 0O CepBiCHOro
LEHTPY.

HecnpaBHicTb | YCyHeHHs

HepocTtaTHin
pesynbTtaT
OYMLLIEHHSA

3aMiHuTK 3abpyaHeHi
Haknagku i BUnpaTu

npu Temneparypi, Lo
He nepesuLlye 60 °C.

3aMiHNTK 3HOLWIEHY
ONCKOBY LUITKY/
Haknagky.

MepeBiputn WiTKY/
Haknagky i MUAHUIA
3acib Ha npuaaTHicTb
[0 BUKOPUCTaHHS.

MpucTpin
CWIbHO Bibpye

MepeBipntn
npaBWIbHICTb
po3TallyBaHHSA
[OWCKOBOI LLiTKN/
Haknagku.

MNepeBipnTH KpinneHHs
Haknagku.

Haknagka He MepeBipnTn, YN He

obepTaetbces 3abnokoBaHa LiTka/
Haknazka CTOPOHHIMU
npegmeTamu, npu
HeobXigHOCTI BUaanuTn
CTOPOHHI NpeameTu.
UK-6
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Hasea BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 | BDS 51/180
Duo

MoHTaxHun KomnnekT 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
pesepsyapy 3acoby ans
YULLLEHHS
BcMokTyBansHwuii 61ok 3 2.642-674.0
KinbLiem ans nunococa
Oxkpewme KinbLe ans nunococa 4.071-223.0
[opnaTkoBa Bara 2.642-802.0
LLliTka ons nonipyBaHHs, 6.369-892.0 6.369-897.0
HaTyparbHa LWeTuHa
[uckoBa wWiTka, YepBoHa 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(cepepHin, ctaHgapT)
[uckosa wWwiTka, YopHa 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(TBepAa)
LiTka Ans WwamnyHo 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
MpvBigHa Tapinka ans 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
Haknagok 6.369-900.0

6.369-901.0
MonipyBanbHa nopyLuka, 6ina | 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
MonipyBanbHa nogyLuka, 6.369-904.0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Gexesa
MonipyBanbHa Haknaaka, 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
HesabapBneHa
MonipysanbHa Haknagka, 6.369-471.0 | 6.369-471.0
CUHSA
[Ouck ans LWiTkn, YepBOHUN 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(cepepHin)
[wuck ons LWiTku, 3eneHni 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(»xopcTKMiA)
[Ouck ans Witkn, YopHWUI 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(Ayxe xopcTKuin)
[iamaHToBa Haknagka, 6ina 6.371-256.0 6.371-260.0
[iamaHToBa Haknajaka, xoBTa 6.371-257.0 6.371-261.0
[iamaHToBa Haknagka, 6.371-238.0 6.371-240.0
3eneHa
Haknapgka, MikpoBOMOKHO 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
MosigHa Tapinka ans 6.369-902.0
Ha)xgayHoro nanepy
HaxgayHwi nanip, BenmumHa 6.990-008.0
3epHa 36
HaxgayHwit nanip, BennuunHa 6.990-009.0
3epHa 60
HaxgayHwii nanip, BennuunHa 6.990-007.0
3epHa 100

UK -7

226




3aci6 ans unweHHs

3acTocyBaHHA Mwuroui
3acobu

MpubnpaHHa kaxento y RM 751

caHiTapHin cepi

MpubnpaxHa Ta 3aransHe | RM 69 ASF

OYULLEHHSI MPOMUCIIOBUX

nignor

BupaneHHs 6pyay 3 6yae- | RM 752

SAKUX CTINKMX A0 NyriB
nignor (Hanp., nignor 3
nonisiHinxnopvay)

BuaaneHHs 6pyay 3 RM 754
NiHONEYMHUX NOKPUTTIB

IMpomixxHe YnLLEeHHS RM 768
Knnmmie iCapsol
3acib ons kpucTanisaduii RM 749
nignoru, Wo MiCTUTb

KanbLin

TexHiYHi XapakTepuCcTUKH

BDS BDS BDP | BDS43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 Duo 51/180
MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra B/Ty 220...240/50
HomiHanbHa NOTYXHICTb Bt 700 1400
CTyniHb 3axucty - IP X4
MakcumanbHui gonycTumni Ohm - 0,472 -
onip mepexi
LliTka/Haknagka
JiameTp MM 330 | 430 510
Yucno obepTi 1/xB. 180 450 | 150/300 | 180
MpUTUCKHWIA TUCK H/cm? 0,48 | 0,38 0,42 0,44 0,25
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 obnaaHaHHs) Kr 32 43 | 457 | 47 45
abaputn (g X W x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
abapuTHa BucoTta MM 90
3HauyeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHgapTty EN 60335-2-67
3aranbHe 3Ha4YeHHs KonuBaHb m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,1 0,2 0,1
PiseHb wymy Lo, OB(A) 63,2 69 63,2
Hebesneka K, OB(A) 1 2 1
PiBeHb NOTy>XHOCTI Wymy Ly, + | AB(A) 79 87 85 79
Hebe3neka Kiya

UK-38
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3asBa npu BiANoOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Linm My NoBIigoOMIISIEMO, LLIO HUXKYEe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXXeHoi 3
HaMK 3MiHM MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: OuunwyBay nignoru

Twn: 1.291-xxx

BigpnoBigHa aupekTuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3ytoydi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMTom Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXEHUIN NO AOKYMEHTaU,i:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

228

Y KOXHIi KpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BignoBigHoW dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6orTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo BeannaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHK
BUKINMKaHi 6pakom maTepiany 4u
NMoMMUIIKaMu BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaAKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA A0 NpodaBLs
4 B HANOMXKUYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

3anacHi YacTuHM

Mpu uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHM, L0 HaJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3ne4vHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.
ACOpPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauil.

MNoganbLua iHpopmauis no 3anacH1m
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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ZH -5

£k BDS 33/180 | BDS 43/180 | BDP 43/450 | BDS 43 Duo | BDS 51/180
Ve LA B 2.642-495.0 2.642-476.0 2. 642-476.0
G R T 2. 642-674. 0
R e Eh 4.071-223.0
iR 2. 642-802. 0
BRI, RIRE 6. 369-892. 0 6. 369-897. 0
Bk, 2o (PEE, FR | 6.369-890.0 6. 369-895. 0 6. 371-206. 0
M)
B, B BT 6. 369-893. 0 6.369-898. 0 6. 371-265. 0
Fr T 6.369-891.0 | 6. 369-896. 0 6. 369-896. 0 | 6.371-266.0
R AR 2 [ 6.369-894. 0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899. 0 | 6.371-208.0

6. 369-900. 0

6. 369-901. 0
R, A 6. 369-903. 0 6. 369-469. 0 | 6. 369-469. 0
e, K 6. 369-904. 0 6.371-081.0 | 6.371-081.0 | 6.369-468.0
Wyes, KRR 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
e, e 6.369-471.0 | 6.369-471.0
Bk, g (R 6. 369-905. 0 6. 369-470. 0 6. 369-079. 0
frg, gE (D 6. 369-906. 0 6. 369-472. 0 6. 369-078. 0
B, B REED 6. 369-907. 0 6.369-473.0 6. 369-077. 0
ERIAR, A 6.371-256. 0 6. 371-260. 0
SRR, A 6.371-257.0 6.371-261. 0
SRR, gE 6.371-238.0 6. 371-240. 0
BT, Y 6. 369-908. 0 6.905-526. 0 6.371-271. 0
FH -0 4R 10 58 2 [ 4 6. 369-902. 0
WAk, kifE 36 6. 990-008. 0
WYL, K 60 6. 990-009. 0
WL, K 100 6.990-007. 0

YEGA
S H Rzl
7E DAY P EREFIRFE |RM 751
G
DMV IR FRHE V2B |RM 69 ASF
A
AR PR J i (5 [RM 752
i1 PVC)
B AR e RM 754
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BDS 33/|BDS 43/ |BDP 43/| BDS 43 |BDS 51/
180 180 450 Duo 180
U
FYs L s V/Hz 220. . .240/50
e ThH I 700 1400
By 5% — IP X4
BB B Ohm — | 0,472 | —
BT/ AR
Efz mn 330 | 430 510
e 1/ 53%h 180 450 | 150/300 | 180
FrHs s ) N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 | 0,44 [ 0,25
JO ST RN
R T 32 43 | 45,7 | a1 45
JOHI#E (1 x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
AT =K 90
B I BT & EN 60335-2-67
SARBE m/s? <2,5
gt K m/s? 0,1 0,2 0,1
FIRSEH Ly Ao I 63, 2 69 63, 2
ANGEAVE Ky Ao I 1 2 1
FEIRHE Ly + NRAYE Ky (AN 79 87 | 85 79
Ji B RAIE oA

FRATTH) TR ORAIE 2R IE ] T BRA& >  ]
FERCRAORAEIIN, AR ES ih R A T AT
rihae,  FRAIHHS b R A e e, H
SRR N 2 A T LS R R el
AR B R o TR A 1R 28 T o L s
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BDS 33/180 C

6.649-982.0

8.633-561.0
7.306-049.0

4
Ui "

“NWIN!WNWH\WNWIHWINMH\WMW\!W\!WHWW

6.369-890.0 (rot/ red/ rouge)
6.369-891.0 (schampoo/ schampoo/ schampoo)
6.369-893.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-908.0 (mikrofaser/ microfibre/ microfibre)
6.369-907.0 (schwarz, black, noir)
6.369-906.0 (gruen, green, vert)
6.369-905.0 (rot, red, rouge)
6.369-904.0 (beige, beige, beige)
6.369-903.0 (weiss, white, blanc)
5.963-967.0 26.10.2011



BDS 43/180 C
BDS 43/450 C
BDS 43 Duo C
BDS 51/180 C

6.369-895.0 (rot/ red/ rouge)
6.369-896.0 (schampoo/ schampoo/ schampoo)
6.369-898.0 (schwarz/ black/ noir)

6.649-982.0

7.306-158.0

8.621-895.0

6.435-196.0

7.343-005.0

‘. 5.064-392.0
f/ =
Y

6.369-894.0 Low Speed

6.905-526.0 & 410mm(mikrofaser/ microfibre/ microfibre)

6.371-256.0 & 432mm(weiss, white, blanc)

6.371-257.0 & 432mm(gelb, yellow, jaune)

6.371-240.0 & 508mm(gruen, green, vert)

6.371-260.0 & 508mm(weiss, white, blanc)

6.371-261.0 & 508mm(gelb, yellow, jaune)

6.371-271.0 & 508mm(mikrofaser/ microfibre/ microfibre) 5.963-967.0 21.09.2012















	Deutsch
	English
	Français
	Italiano
	Nederlands
	Español
	Português
	Dansk
	Norsk
	Svenska
	Suomi
	Ελληνικά
	Türkçe
	Русский
	Magyar
	Čeština
	Slovenščina
	Polski
	Româneşte
	Slovenčina
	Hrvatski
	Srpski
	Български
	Eesti
	Latviešu
	Lietuviškai
	Українська
	中文

